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KAPITOLA PRVNÍ
 
Gwendolyn ležela tváří v trávě, cítila, jak jí chladný zimní větřík spěchá po holé kůži, a když pomalu, pomaloučku otevřela oči, svět kolem ní začal pomalu získávat své skutečné obrysy. Do té doby snila o tom, že je na nějakém vzdáleném místě, na louce zářící slunečním světlem a pestrými květinami, Thor a její otec stáli po jejím boku, všichni rozesmátí a šťastní. Všechno na světě bylo skvělé.
Ale teď, když se přinutila otevřít oči, nemohl být svět před ní odlišnější. Země byla tvrdá, studená a nad ní se, pomalu vstávaje, netyčil ani její otec, ani Thor, ale monstrum: McCloud. Skončil s ní, pomalu se zvedal a zapínal si kalhoty. Hleděl na ni s uspokojením v očích.
A náhle si na vše vzpomněla. Její kapitulaci Andronicovi. Jeho zradu. Její napadení McCloudem. Tváře se jí zalily červení, když si uvědomila, jak naivní byla.
Teď tu ležela, celé tělo rozbolavělé, srdce zlomené a více, než kdy jindy ve svém životě, chtěla zemřít.
Gwendolyn doširoka otevřela oči a spatřila Andronicovu armádu, mračno vojáků a všichni sledovali tohle divadlo. Její zahanbení se ještě prohloubilo. Přála si, aby se nikdy nevzdala téhle stvůře, místo toho měla raději bojovat a v boji zemřít. Měla poslechnout Kendricka a všechny ostatní. Andronicus zahrál na její ochranitelské pudy a ona mu na to skočila. Přála si, aby se s ním utkala v bitvě: i kdyby při tom zemřela, alespoň by to bylo s netknutou hrdostí a ctí.
Gwendolyn poprvé ve svém životě s jistotou věděla, že zemře. Z nějakého důvodu ji to ale vůbec netrápilo. Umírání jí už nevadilo, přála si pouze jediné — zemřít tak, jak bude chtít ona — a ona zatím nebyla připravena se vzdát.
Jak tu ležela, tváří k zemi, Gwendolyn se nenápadně natáhla a nabrala hrst prachu. 
„Teď už můžeš vstát, ženo,“ rozkázal jí McCloud stroze. „S tebou jsem skončil. Teď je řada na ostatních, aby si užili.“
Gwen sevřela prach tak pevně, až jí zbělely klouby a modlila se, aby to zabralo.
V jednom rychlém pohybu se otočila a vrhla hrst prachu přímo do McCloudových očí.
Ten to nečekal, zařval, zavrávoral dozadu a rukama se snažil vytřít si špínu a prach z očí.
Gwen využila momentu překvapení. Byla vychovaná na hradě, starali se o ni královi válečníci a ti ji učili, že má vždy zaútočit podruhé, než dostane její nepřítel šanci se vzpamatovat. Také ji naučili jednu věc, kterou nikdy nezapomněla: ať už s sebou měla zbraň nebo ne, vždy byla vyzbrojená. Vždy mohla použít zbraň svého nepřítele.
Gwen se natáhla kupředu, vytrhla dýku z pochvy na McCloudově opasku, rozpřáhla se a vrazila mu ji mezi nohy.
McCloud hystericky zaječel vysokým hlasem, sejmul si ruce z očí a chytil se za třísla. Když se zalapáním po dechu vytáhl dýku ze svého rozkroku, vyvalila se mu mezi nohama krev.
Gwen byla z této rány nadšená. Měla ze sebe radost, že dostala alespoň tuhle malou pomstu. K jejímu překvapení ale rána, která by srazila kohokoli jiného, McClouda ani nezpomalila. Tohle monstrum bylo nezastavitelné. Těžce ho zranila, přesně tam, kde si to nejvíc zasloužil, ale nezabila ho. Ani kvůli tomu neklesl na kolena.
Místo toho McCloud vytáhl dýku, ze které kapala krev, a podíval se na ni se smrtícím pohledem. Začal se k ní shýbat, svíraje dýku chvějícíma se rukama, a Gwendolyn věděla, že její čas právě nadešel. Může ale zemřít s alespoň malým pocitem uspokojení.
„Teď ti vyrvu srdce z těla a nakrmím tě jím,” řekl. „Připrav se zjistit, jak vypadá opravdová bolest.”
Gwendolyn se zachvěla a očekávala zabodnutí dýky, smířená s nadcházející bolestivou smrtí.
Kolem se rozlehlo zavřísknutí a po chvilkovém šoku zjistila překvapená Gwendolyn, že zavřísknutí nebylo její. Byl to McCloud, vřískal v agonii.
Gwen spustila ruce a zmateně vzhlédla. McCloud upustil dýku. Několikrát musela zamrkat, jak se snažila pochopit to, co se právě odehrávalo před jejíma očima.
Tyčil se před ní McCloud a z oka mu trčel šíp. Ječel, a když zvedl ruku a zachytil šíp, tryskala z něj krev. Nedokázala to pochopit. Očividně byl střelen. Ale jak? A kým?
Gwen se otočila ve směru, odkud přiletěl šíp, a její srdce poskočilo, když spatřila Steffena, jak tam stál, držíce luk a ukrývaje se ve velké skupině vojáků. Než si kdokoli stihl uvědomit, co se to vlastně děje, vystřelil Steffen ještě šest dalších šípů. Jeden za druhým padlo šest vojáků stojících kolem McClouda. Šípy jim prorazily hrdla.
Steffen se stáhl, aby mohl střílet dál, ale konečně si ho všimli a vrhla se na něj ohromná skupina vojáků, kteří ho srazili k zemi. 
McCloud, stále ještě vřeštící, se otočil a vyběhl pryč do zástupu vojáků. Překvapivě stále ještě nebyl mrtev. Gwen doufala, že snad někde vykrvácí.
Její srdce přetékalo vděčností k Steffenovi víc, než on kdy zjistí. Věděla, že tu dnes zemře, ale hlavní bylo, že to nebude rukou McClouda, nýbrž někoho jiného.
Celý vojenský tábor utichl, když Andronicus povstal a pomalým krokem kráčel směrem ke Gwendolyn. Jen tam ležela a pozorovala ho, jak se k ní blíží, nesmyslně vysoký, jako by se k ní blížila nějaká hora. Jak se blížil, vojáci za ním uzavírali cestu, celé bitevní pole mrtvolně ztichlo, jediný zvuk vydával vanoucí vítr.
Andronicus se zastavil několik stop od ní, tyčil se nad ní jako vysoký strom a bez jakéhokoli výrazu si ji prohlížel. Natáhl se a prsty se dotkl scvrklých hlav na svém náhrdelníku. Z nitra jeho hrudi a hrdla přitom vycházel podivný rachotivý zvuk, jako nějaké nechutné vrnění. Vypadal, že ho situace současně zaujala i rozčílila.
„Vzepřela ses velkému Andronicovi,” pronesl pomalu, přičemž celý tábor naslouchal každému jeho slovu, pronášenému starobylým hlubokým hlasem. Jeho hlas duněl autoritou a rozléhal se po pláních. „Bylo by jednodušší, kdyby ses podrobila svému trestu. Teď budeš muset zjistit, jak vypadá opravdová bolest.”
Andronicus sáhl k pasu a vytáhl meč delší, než Gwen kdy viděla. Musel být alespoň osm stop dlouhý a jeho výrazný zvuk se nesl nad bitevním polem. Zvedl ho do výšky a obracel ho ve slunečním světle, takže meč házel odlesky tak silné, až Gwen oslepily. Andronicus otáčel mečem v rukách a zkoumal ho, jako by ho viděl poprvé.
„Jsi žena šlechtického původu,” řekl. „Sluší se, abys zemřela šlechticovým mečem.”
Andronicus udělal dva kroky kupředu, sevřel jílec oběma rukama a pozvedl meč do výše.
Gwendolyn pevně zavřela oči. Slyšela svištění větru, pohyb každého stébla trávy a v tu chvíli jí začaly probíhat myslí náhodné záblesky vzpomínek z celého jejího života. Cítila celý svůj život, vnímala vše, co kdy učinila, a vzpomínala na všechny své milované. A v posledních myšlenkách se Gwen obracela k Thorovi. Vztáhla ruku ke svému hrdlu, vzala do dlaně amulet, který jí dal, a pevně ho sevřela. Úplně cítila horkou sílu, která z něj zářila, z toho starobylého rudého kamene, a vzpomněla si na Thorova slova, když jí amulet předával: „Tento amulet ti může zachránit život. Jednou.“
Jak amulet pulzoval v její dlani, sevřela ho ještě pevněji a modlila se k Bohu celou svojí bytostí.
Prosím, Bože, ať ten amulet funguje. Prosím, zachraň mě, jen teď, jedenkrát. Dovol mi znovu spatřit Thora.
Gwendolyn otevřela oči, očekávala, že uvidí Andronicův meč, jak se k ní rychle blíží, ale to, co spatřila, ji překvapilo. Andronicus tam stál bez hnutí, díval se jí přes rameno, jako by viděl někoho, kdo se k nim blíží. Vypadal překvapeně, dokonce zmateně, a to opravdu nebyl výraz, který by Gwen očekávala, že u něj uvidí.
„Okamžitě složíš svoji zbraň,” zazněl mocný hlas za Gwendolyn.
Gwendolyn ze zvuku toho hlasu zamrazilo. Byl to hlas, který znala. Otočila se a byla v šoku, když spatřila osobu, která před ní stála. Osobu, kterou znala stejně dobře, jako svého otce.
Argon.
Stál tam, oblečen ve svých bílých robách a kápi, oči zářící takovou silou, jakou v nich ještě nikdy neviděla, a pohled upíral přímo na Andronica. Gwen a Steffen leželi na zemi mezi těmito dvěma titány. Byli jako dvě stvoření nevýslovné moci, jedno temnoty a druhé světla, stojící jako protiklady jeden k druhému. Mohla téměř cítit duševní souboj, který jí zuřil nad hlavou.
„Složím?” Pousmál se s úšklebkem Andronicus.
Ale v Andronicově úsměvu bylo něco podivného. Gwen viděla, jak se mu třesou rty a také poprvé spatřila v jeho očích něco, co by mohl být strach. Nikdy by si nemyslela, že něco takového uvidí. Andronicus musel o Argonovi něco vědět. A ať už věděl cokoli, stačilo to, aby se tento nejmocnější muž světa začal bát.
„Už té dívce nebudeš ubližovat,” pronesl Argon klidně. „Přijmeš její kapitulaci,” prohlásil a zároveň se o krok přiblížil, v očích podivnou, hypnotizující záři. „Umožníš jí návrat k jejím lidem. A umožníš jim se ti vzdát, pokud si to zvolí. Řeknu ti to pouze jednou. Bylo by moudré, kdybys to přijal.”
Andronicus zíral na Argona a několikrát zamrkal, jako by se nemohl rozhodnout.
Pak konečně zaklonil hlavu a hlasitě se rozchechtal. Byl to ten nejhlasitější a nejtemnější smích, jaký kdy Gwen slyšela. Naplňoval celý tábor a vypadal, že zní snad až k nebesům.
„Tvoje čarodějnické triky na mě nebudou fungovat, starochu,” prohlásil Andronicus. „Slyšel jsem o velkém Argonovi. Byly doby, kdy jsi byl silný. Silnější než lidstvo, než draci, než samotná nebesa, nebo se to alespoň říká. Ale ta doba je už dávno pryč. Teď je jiná doba. Teď je doba patřící velkému Andronicovi. Teď už jsi jen relikvie, pozůstatek jiné doby, kdy vládli MacGilové a kdy byla magie ještě silná. Kdy byl Prsten neporazitelný. Ale tvůj osud je spjat s Prstenem. A Prsten je teď slabý. Tak jako ty.
„Jsi blázen, že ses mi postavil, starochu. Teď budeš trpět. Teď zjistíš, jaká je síla Velkého Andronica.”
Andronicus se ušklíbl, znovu pozvedl meč směrem ke Gwendolyn a tentokrát hleděl přímo na Argona.
„Zabiju tu holku pomalu, přímo před tvýma očima,” pronesl Andronicus. „Pak zabiju hrbáče. A pak tě zmrzačím, ale nechám tě naživu, jako chodící symbol mojí síly a velikosti.”
Gwendolyn se se zachvěním připravila na to, že Andronicův meč dopadne na její hlavu.
Náhle se ale něco stalo. Slyšela, jak nějaký zvuk prosekl vzduch, znělo to jako tisíc salv. Následoval Andronicův řev.
Gwen otevřela oči a v naprostém úžasu sledovala, jak Andronicus upustil meč a padl na kolena, tvář zkroucenou bolestí. Viděla Argona jak postoupil o krok a potom o další, jednu dlaň napřaženou před sebou, zářící koulí fialového světla. Koule se zvětšovala a zvětšovala, až zahalila Andronica, jak se k němu Argon stále blížil bez jakéhokoli výrazu, stále s nataženou dlaní.
Andronicus se na zemi schoulil do klubíčka, obklopený fialovým světlem.
Jeho muži zalapali po dechu, ale nikdo se neodvážil blíže. Buď se báli, nebo na ně Argon seslal nějaké kouzlo, aby nic nepodnikali.
„ZASTAV TO!” Zaječel Andronicus, zatímco se držel za hlavu a skrýval uši v dlaních. „JÁ TĚ PROSÍM!”
„Už té dívce nebudeš dál ubližovat,” pronesl pomalu Argon.
„Už té dívce nebudu dál ubližovat!” opakoval Andronicus, jako by byl v transu.
„Okamžitě ji propustíš a dovolíš jí se vrátit k jejím lidem.”
„Okamžitě ji propustím a dovolím jí se vrátit k jejím lidem!”
„Dáš jejím lidem šanci se vzdát.”
„Dám jejím lidem šanci se vzdát!” vykřikl Andronicus. „Prosím! Udělám cokoli!”
Argon se zhluboka nadechl a pak konečně přestal. Světlo zmizelo z jeho dlaně ve chvíli, kdy pomalu spustil ruku.
Gwen na něj šokovaně hleděla. Nikdy neviděla Argona v akci a těžko tak mohla pochopit jeho moc. Bylo to, jako sledovat otevřená nebesa.
„Pokud se znovu potkáme, velký Andronicu,” pronesl pomalu Argon při pohledu na ležícího a kňučícího Andronica, „budeš na cestě do nejtemnějšího podsvětí.”





KAPITOLA DRUHÁ
 
Thor se snažil vyprostit, ale imperiální vojáci ho drželi pevně na místě. Mohl jen bezmocně sledovat, jak Durs, muž, kterého kdysi považoval za bratra, pozvedl meč, aby ho zabil.
Thor zavřel oči a připravoval se na smrt, věděl, že jeho čas nadešel. V duchu si nadával za to, že byl tak hloupý, tak důvěřivý. Všechno to na něj připravili jako na jehně jdoucí na porážku. Ještě hůř, protože ostatní chlapci k němu vzhlíželi jako k vůdci a očekávali, že je vším provede. Nejenže zklamal sám sebe, ale také zklamal všechny ostatní, kteří ho následovali. Jeho naivita a důvěřivá povaha je všechny přivedla do nebezpečí.
Zatímco Thorgrin bojoval, snažil se, co mohl, aby vyvolal svoji sílu, snažil se ji získat z hloubky svého bytí, alespoň tolik, aby se osvobodil z pout a mohl bojovat.


Přesto, ať se snažil sebevíc, nedařilo se mu to. Jeho vlastní síla nestačila k tomu, aby se osvobodil od všech vojáků, kteří ho drželi na místě.
Thor cítil, jak ho vítr pohladil po tváři, když Durs spustil meč, a smířil se s neodvratitelným dopadem oceli. Ještě nebyl připraven zemřít. Ve svých myšlenkách viděl Gwendolyn v krajině Prstenu, jak na něj čeká. Cítil, že zklamal i ji.
Thor náhle uslyšel pleskavý zvuk, otevřel oči a s překvapením zjistil, že je stále naživu. Dursova ruka visela bez hnutí ve vzduchu, zápěstí sevřené v dlani ohromného imperiálního vojáka, který se tyčil nad Dursem, což vzhledem k Dursově velikosti nebylo nic obvyklého. Zadržel Dursovu ruku jen několik palců před tím, než zasáhla Thora.
Durs se s výrazem překvapení otočil k imperiálnímu vojákovi.
„Náš velitel je nechce mít mrtvé,” zamumlal temně imperiální voják směrem k Dursovi. „Chce je mít živé. Jako zajatce.”
„To nám ale nikdo neřekl,” zaprotestoval Durs.
„Dohoda zněla tak, že je budeme moct zabít!” Dodal Dross.
„Podmínky dohody se změnily,” odpověděl voják.
„To nemůžete!” zařval Drake.
„Nemůžeme?” odpověděl voják temně a otočil se k Drakeovi. „My můžeme, cokoli chceme. Popravdě, vy jste teď také našimi zajatci.” Voják se usmál. „Čím více toho má Legie k vyjednávání, tím lépe.”
Durs se podíval na vojáka pohledem plným zuřivosti a jen okamžik později vypukl neskutečný chaos. Všichni tři bratři byli sraženi na zem tucty imperiálních vojáků, kteří jim následně spoutali ruce v zápěstích.
Thor využil chaosu, otočil se a hledal Krohna, kterého uviděl nedaleko. Skrýval se ve stínech jen několik stop od něj, věrně mu zůstával nablízku.
„Krohne, pomoz mi!” zaječel Thor. „TEĎ!”
Krohn se vrhl do akce s hlubokým zavrčením, proletěl vzduchem a zabořil tesáky do hrdla imperiálního vojáka, který držel Thorovy ruce. Thor se snažil vykroutit ze sevření a Krohn se vrhal od jednoho vojáka k druhému, kousal a drápal je, dokud se Thor neosvobodil a netasil meč. Pak se Thor zatočil a usekl hlavy třem vojákům jediným máchnutím meče.
Thor se pak vrhl k Reecovi, který k němu stál nejblíž, a bodl jeho dozorce do srdce, díky čemuž se Reece osvobodil, tasil meč a také se mohl zapojit do boje. Pak se ti dva rozptýlili a spěchali ke svým bratřím z Legie, Eldenovi, O’Connorovi, Convalovi a Convenovi, které chtěli osvobodit, a proto zaútočili na jejich věznitele.
 
Ostatní vojáci byli příliš zaměstnaní Drakem, Dursem a Drossem, takže když zjistili, co se kolem děje, bylo už příliš pozdě. Thor, Reece, O’Connor, Elden, Conval i Conven byli volní a každý z nich měl svoji zbraň. Sice byli pořád v početní nevýhodě a Thor věděl, že to nebude lehký boj, ale alespoň věděli, že mají možnost bojovat. Neohroženě se s bojovým křikem vrhli na nepřítele.
Stovka imperiálních vojáků zaútočila a Thor uslyšel z výšky výkřik dravého ptáka. Vzhlédl vzhůru a uviděl sokolici Estopheles. Sokolice se snesla dolů a vrhla se na oči velícího imperiálního vojáka, který padl na zem a máchal kolem sebe rukama ve snaze ochránit si oči. Estopheles pak zaútočila ještě na mnoho dalších, vždy na jednoho po druhém.
Jak postupovali, Thor vložil kámen do svého praku a pak jím zasáhl spěchajícího vojáka přímo do čela ještě dřív, než se k nim stačil přiblížit. O’Connor dokázal vystřelit dva šípy, oba se smrtící přesností, a Elden vrhl kopí, kterým probodl dva vojáky naráz. Oba klesli na kolena mrtví. Byl to dobrý začátek, ale ještě zbývaly stovky vojáků, které bylo potřeba zabít.
Setkali se ve středu dění s ohromným řevem. Tak, jak ho to učili, se Thor vždy zaměřil na jednoho určitého vojáka, vybral si toho největšího a nejhrozivějšího, kterého mohl najít, a pozvedl svůj meč do výše. Když pak voják zablokoval Thorův výpad svým štítem, ozvalo se ohlušující třesknutí kovu o kov. V následujícím okamžiku už voják mířil kladivem na Thorovu hlavu.
Thor ukročil stranou, a když kladivo narazilo do země, vytasil od pasu dýku a bodl jí vojáka. Ten padl na zem mrtev.
Thor potom pozvedl štít právě včas, aby odrazil seknutí mečem od dvou útočníků, pak paríroval svým vlastním a jednoho z nich zabil. Už se chystal seknout po druhém, když zahlédl odlesk meče mířícího na něj zezadu. Provedl rychlou otočku a kryl se štítem.
Teď na něj útočili ze všech stran. Thor stál proti ohromné přesile a vše, co mohl dělat, bylo odrážet výpady, které na něj pršely ze všech směrů. Neměl čas ani sílu na útok, pouze na obranu. A přibližovalo se k němu stále více a více vojáků.
Thor se rozhlédl a viděl svoje bratry z Legie v naprosto stejné situaci: všichni zvládli zabít jednoho nebo dva vojáky, ale byli přečísleni a už platili svoji cenu: všichni měli více či méně vážná zranění. Thor už mohl říct, že prohrávají, dokonce i s Krohnem, který se míhal kolem a útočil, na koho mohl, a i když Indra sbírala ze země kameny a vrhala je po skupině vojáků. Byla pouze otázka času, kdy je obklíčí a dorazí.
„Osvoboďte nás!“ uslyšel hlas.
Thor se otočil a uviděl Drakea a jeho bratry svázané provazy jen několik stop od něj.
„Osvoboďte nás!“ opakoval Drake, „a my vám pomůžeme je porazit! Bojujeme za stejnou věc!“
Když Thor pozvedl štít, aby odrazil další výpad, tentokrát od vojáka s bitevní sekerou, uvědomil si, že další tři muži na jeho straně by mohli výrazně zvýšit šanci na úspěch. Bez nich očividně neměli žádnou šanci porazit všechny vojáky kolem. Thor si samozřejmě už nemyslel, že by mohl třem bratrům dál věřit, ale v současné chvíli prostě neměl co ztratit tím, že to zkusí. Konec konců i bratři měli důvod bojovat.
Thor odrazil další seknutí meče, padl na kolena a odvalil se skrz skrumáž vojáků několik stop k bratrům. Vyskočil ze země a přesekal jejich provazy jeden po druhém. Přitom je ještě kryl před útoky vojáků, aby všichni mohli tasit meče a přidat se pak do boje.
Drake, Dross a Durs vyrazili do davu imperiálních vojáků, sekali, bodali a bili kolem sebe meči. Všichni byli ohromní vzrůstem a zkušení v boji a jejich osvobození imperiální vojáky překvapilo, takže jich několik stihli okamžitě zabít. Zvýšili tím svoje další šance na přežití. Thor měl z jejich osvobození, po tom, co udělali, rozporuplné pocity, ale za daných okolností se to jevilo jako ta nejlepší možnost. Rozhodně lepší než smrt.
Teď jich bylo devět proti zbývajícím zhruba osmdesáti vojákům. Šance byly i nadále hrozné, ale pořád lepší, než před malou chvílí.
Bratři z Legie se spoléhali na svoje zkušenosti z výcviku, na návyky, které získali během Stovky. Na nekonečný čas, kdy byli trénováni pro boj v obklíčení a proti přesile. Bojovali přesně tak, jak je naučil Kolk a Brom: stáhli se zpět, utvořili těsný kruh zády k sobě a odráželi přibližující se imperiální jednotky, jako by byli jedna živá bytost. Povzbudil je příchod tří nových bojovníků a chytili tak druhý dech, bojovali teď s mnohem větším úsilím než dřív.
Conval připravil svůj válečný cep a zeširoka jím máchal. Zasahoval přitom nepřítele znovu a znovu. Dokázal vyřadit tři vojáky, než mu ho vytrhli z rukou. Jeho bratr Conven používal klasickou palici, kterou mířil vojákům nízko na nohy, snažil se jim je přerážet okovanou železnou hlavicí. O’Connor nemohl používat na takto krátkou vzdálenost svůj luk, ale podařilo se mu z opasku vytasit dva vrhací nože a tak je vrhnul do davu, čímž zabil dva vojáky. Elden zuřivě bojoval svým obouručním válečným kladivem, jeho údery dopadaly tvrdě všude kolem něj. Thor a Reece bojovali a kryli ostatní svými meči. Na moment se Thor cítil velmi optimisticky.
Pak ale koutkem oka zahlédl něco, co ho znepokojilo. Viděl jednoho ze tří bratrů, jak se obrací a vyráží skrz kruh Legie. Thor se ohlédl a uviděl Durse. Rozbíhal se k útoku. Ne však na imperiálního vojáka, ale přímo na něj. Na Thora. Přímo na jeho záda.
Stalo se to příliš rychle, a protože bojoval současně se dvěma vojáky před sebou, nemohl se Thor obrátit včas.
Věděl, že zemře. Věděl, že bude bodnut do zad rukou muže, o kterém kdysi smýšlel jako o bratrovi, muže kterému naivně dvakrát důvěřoval.
Náhle se před ním ale objevil Conval aby ho chránil.
A i když Durs mířil mečem na Thorova záda, našel svůj cíl nakonec v Convalově hrudi.
Thor se otočil a zakřičel: „CONVALE!“
Conval tam stál, ztuhlý, oči široce rozevřené ve smrtelném pohledu a zíral dolů na meč, který mu probodl srdce, na krev, která mu stékala po hrudi.
Durs zůstal na Convala překvapeně zírat.
Conval poklesl na kolena, krev mu tryskala z hrudi. Thor sledoval, jak Conval, jeho blízký přítel z Legie, muž, kterého miloval jako bratra, pomalu padal obličejem k zemi. Mrtev. A to vše proto, aby zachránil Thorovi život.
Durs stál, shlížel na něj a vypadal překvapeně tím, co vlastně právě udělal.
Thor se vrhl kupředu, aby Durse zabil. Ale Conven ho v tom předešel. Convalovo dvojče vyrazilo kupředu a širokým máchnutím meče useklo Dursovi hlavu. Jeho tělo se pak bezvládně svezlo na zem.
Thor se zastavil a cítil se prázdný, zdrcený vinou. Dopustil se příliš mnoha chyb, chybně posuzoval lidskou povahu. Kdyby Durse neosvobodil, Conval mohl žít.
Stáli právě zády k Impériu a tím dali imperiálním vojákům šanci. Všichni vyrazili skrz průrvu v jejich kruhu a Thor cítil, jak mu válečné kladivo narazilo do ramenního plátu, síla úderu ho poslala směrem k zemi, tváří napřed.
Než se stihl postavit na nohy, vrhlo se na něj několik vojáků. Cítil jejich nohy na svých zádech a pak ho nějaký voják uchopil za vlasy a sklonil se nad ním s dýkou v ruce.
„Rozluč se se světem, mladíku,“ pronesl voják.
Thor zavřel oči, a když to udělal, cítil se jako přenesený do jiného světa.
Prosím, Bože, pomyslel si Thor. Umožni mi přežít dnešek. Dej mi sílu zničit tyto vojáky. Nechej mě zemřít jindy, na jiném místě, se ctí. Nechej mě žít tak dlouho, abych pomstil všechnu tu smrt. Abych viděl Gwendolyn ještě jednou, naposledy.
Jak tam Thor ležel a sledoval blížící se dýku, cítil, jako by se čas skoro zastavil. Cítil náhlý příval horka ve svých nohách, těle i rukách, přes dlaně až do konečků prstů. Mravenčení tak silné, že ani nemohl sevřít prsty. Úžasný příval horka a energie v něm byl připravený vybuchnout.
Thor se převalil, cítil se nabitý novou silou a namířil dlaní na útočníka. Koule bílého světla mu vyrazila z dlaně a odrazila útočícího vojáka i s několika dalšími přes celé bitevní pole. Několik dalších jich přitom srazili na zem.
Přetékající energií vstal a zamířil dlaněmi na bitevní pole. Jakmile to udělal, bílé koule světla se jako vlny destrukce rozběhly všemi směry. Byly tak rychlé a intenzivní, že během několika minut leželi všichni imperiální vojáci na zemi mrtví.
Když se situace uklidnila, Thor zůstal v šoku. On, Reece, O’Connor, Elden, a Conven byli naživu. Nedaleko byli Krohn a Indra, také živí, Krohn zhluboka oddechoval. Všichni imperiální vojáci byli mrtví. A u jeho nohou ležel Conval, mrtev.
Dross tu ležel také mrtvý, imperiální meč mu trčel z hrudi, probodl mu srdce.
Jediný další přeživší byl Drake. Ležel na zemi a sténal. Měl od imperiální dýky rozpárané břicho. Thor k němu vyrazil a Reece, O’Connor a Elden ho za neustálého bolestivého sténáni hrubě postavili na nohy.
Drake, třesoucí se bolestí, se napůl v bezvědomí jen nestydatě ušklíbl. 
„Měl jsi nás zabít hned na začátku,“ pronesl s krví odkapávající od úst. Pak se dlouze rozkašlal. „Vždycky jsi byl příliš důvěřivý. Příliš hloupý.“
Thor cítil, jak se mu tváře rozpálily do ruda, rozčílil se sám na sebe ještě víc za svoji naivitu a důvěřivost. Zuřil, protože jeho důvěřivost zabila Convala.
„Zeptám se tě pouze jednou,“ zavrčel Thor. „Odpověz mi pravdivě a já tě nechám žít. Zalži a potká tě stejný osud jako tvoje bratry. Rozhodnutí je na tobě.“
Drake několikrát zakašlal.
„Kde je Meč?“ zeptal se Thor. „A tentokrát mluv pravdu.“
Drake kašlal znovu a znovu a pak konečně pozvedl hlavu. Vzhlédl a setkal se pohledem s Thorovým. Jeho pohled byl naplněn nenávistí.
„Neversink,“ odpověděl konečně Drake.
Thor se podíval na ostatní, kteří se ale dívali zmateně na něj.
„Neversink?“ zeptal se Thor.
„Je to bezedné jezero,“ vmísila se do hovoru Indra. „Leží na druhé straně Velké Pouště. Je to jezero bezedných hlubin.
Thor se obrátil zpět k Drakeovi.
„Proč?“ zeptal se.
Drake zakašlal, vypadal stále slabší.
„Garethovy rozkazy,“ sdělil Drake. „Chtěl, aby byl Meč na místě, odkud už ho nikdo nikdy nezíská.“
„Ale proč?“ zmateně se zeptal Thor. „Proč ničit Meč?“
Drake mu pohlédl do očí.
„Pokud ho nebude mít on,“ pronesl, „tak ho nebude mít nikdo.“
Thor na něj dlouze a tvrdě pohlédl, až konečně pocítil uspokojení. Tentokrát Drake nelhal.
„V tom případě se nám krátí čas,“ řekl Thor a chystal se odejít.
Drake zavrtěl hlavou.
„Nikdy se tam nedostanete včas,“ pronesl. „Mají náskok několika dní. Meč je ztracen navždy. Vzdejte to, vraťte se na území Prstenu a zachraňte se.
Thor zatřásl hlavou.
„Nemyslíme stejně jako ty,“ odpověděl. „Nežijeme proto, abychom chránili svoje životy. Žijeme pro chrabrost a náš kodex. A půjdeme kamkoli, kam nás to zavede.“
„Vidíte sami, kam vás vaše chrabrost dovedla,“ řekl Drake. „I bez tvé chrabrosti jsi blázen, stejně jako tihle kolem tebe. Chrabrost nemá žádnou cenu.“
Thor na něj pohlédl. Jen stěží mohl uvěřit tomu, že byl vychováván a že strávil dětství v jednom domě s tímto netvorem.
Thorovy klouby zbělely, když pevně sevřel jílec meče, a víc, než kdykoli dříve, chtěl zabít tohoto muže. Drakeovy oči sledovaly jeho ruce.
„Udělej to,“ řekl Drake. „Zabij mě. Udělej to už konečně.“
Thor na něj dlouho a tvrdě hleděl v pokušení ho skutečně zabít. Dal ale Drakeovi slovo, že když řekne pravdu, nezabije ho. A Thor svoje slovo vždy dodržel.
„Neudělám to,“ pronesl konečně Thor. „I když si to možná zasloužíš. Nezemřeš mojí rukou, protože bych se tím snížil na tvoji úroveň, a to neudělám.“
Když už se Thor obracel k odchodu, Conven vyrazil vpřed a zařval:
„Za mého bratra!“
Dříve, než kdokoli z nich stačil zareagovat, pozvedl Conven svůj meč a vrazil ho Drakeovi přímo do srdce. Convenovy oči zářily šílenstvím i zármutkem, když svíral Drakea ve smrtelném objetí a sledoval jeho bezvládné mrtvé tělo padající k zemi.
Thor sklonil zrak a věděl, že tahle smrt bude znamenat pouze malou útěchu za Convenovu ztrátu. Za ztrátu jich všech. I malá útěcha byla ale lepší než žádná.
Thor se rozhlédl po pouštních pláních všude kolem a věděl, že Meč je někde za hranicemi této pouště. Zdálo se, jako by byl na jiné planetě. Když už si myslel, že se jejich cesta chýlí ke konci, uvědomil si, že v podstatě ještě ani nezačala.
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Erec seděl mezi ostatními rytíři ve velké síni vévodova hradu, bezpečně za branami Savarie. Všichni byli potlučení a unavení ze střetnutí s těmi monstry. Vedle něj seděl jeho dobrý přítel Brandt s hlavou svěšenou v dlaních, stejně jako mnoho dalších kolem. Nálada v místnosti byla hluboko pod bodem mrazu.
Erec to samozřejmě také cítil. Každý sval v jeho těle bolel po celodenní bitvě s lordovými muži a těmi příšerami. Byla to jedna z nejhorších bitev, na které se dokázal rozpomenout, a vévoda v ní ztratil až příliš mnoho mužů. Když Erec vzhlédl, uvědomil si, že nebýt Alistair, on, Brandt i ostatní by už byli mrtví.
Erec byl překvapen, jakou vděčnost k ní cítí. A dokonce ještě víc, znovu k ní pociťoval náklonnost. Zaujala ho mnohem více než kdy dřív. Vždycky vnímal, že byla zvláštní, nějakým způsobem velmi mocná. Ale dnes mu to události předvedly v plné síle. Spalovala ho touha zjistit, kdo Alistair opravdu je, jaká tajemství se skrývají v jejím původu. Slíbil ale, že do toho nebude strkat nos, a on vždy držel své slovo.
Erec se nemohl dočkat, až tohle shromáždění skončí, a on ji zase bude moct vidět.
Vévodovi rytíři už tu seděli celé hodiny, sbírali síly, snažili se ujasnit si, co se vlastně stalo, a co by bylo nejlepší udělat dál. Štít padl a Erec se stále snažil domyslet všechny důsledky. Znamenalo to, že Savarie byla vystavena útokům. A co hůř, poslové přinášeli zprávy o Andronicově invazi, o tom co se stalo na Králově Dvoře, v Silesii. Erecovo srdce se sevřelo steskem. Přesvědčovalo ho, že má být se svými bratry Stříbrnými a chránit jejich rodná města. Ale on byl tady, v Savarii, kam ho zavál osud. Byl potřeba i zde. Vévodovo město a lidé byli konec konců strategickou součástí říše MacGilů a také potřebovali ochranu.
Se záplavou nových zpráv o Andronicovi a o tom, že posílá jeden ze svých oddílů sem, k útoku na Savarii, Erec věděl, že milionová armáda bude brzy v každém koutě Prstenu. Až skončí, Andronicus nenechá kámen na kameni. Erec poslouchal příběhy o Andronicově dobyvatelství už od svých dětských let a věděl, že se jeho krutosti nic nevyrovná. Čistě podle počtů se vévodových několik set mužů nemohlo rovnat Andronicově armádě. Mohli jen oddálit nevyhnutelný osud – Savarie bylo město odsouzené k záhubě.
„Říkám, že se musíme vzdát,“ pronesl vévodův rádce, prošedivělý starý válečník, který seděl na dlouhé dřevěné lavici, sehnutý nad holbou piva, a aby dodal svým slovům váhu, udeřil plátovou rukavicí do dřevěného stolu. Všichni ostatní vojáci ztichli a obrátili na něj svoje pohledy.
„Jakou jinou možnost máme?“ dodal. „Je nás jen několik stovek proti jejich několika milionům.“
„Třeba se můžeme ubránit, alespoň udržet naše město,“ řekl další voják.
„Ale na jak dlouho?“ ptal se další.
„Dost dlouho na to, aby MacGil mohl poslat posily. Musíme prostě jen vydržet dostatečně dlouhou dobu.“
„MacGil je mrtvý,“ odpověděl další válečník. „Nám už nikdo na pomoc nepřijde.“
„Ale jeho dcera žije,“ oponoval další. „Stejně jako jeho muži. Ti by nás tady nenechali jen tak!“
„Ti ubrání stěží sami sebe!“ zaprotestoval jiný voják.
Muži se dali do neklidného mumlání, dohadovali se mezi sebou, plácali argumenty jeden přes druhého a stále se vraceli k tomu, co již bylo jednou řečeno.
Erec tam seděl, sledoval celý ten neklidný dav a cítil se naprosto prázdný. Posel dorazil již před několika hodinami a přinesl děsivé zprávy o Andronicově invazi a také pro Ereca tu nejhorší možnou zprávu, která k němu mohla dorazit – o tom, že byl MacGil zavražděn. Erec byl od Králova Dvora tak daleko, že to byla po dlouhé době první zpráva, kterou odsud dostal. A když k němu dorazila, cítil se, jako by mu někdo vrazil dýku přímo do srdce. Miloval MacGila jako svého otce a cítil se kvůli té zprávě, jako by ztratil část vlastního těla.
Místnost ztichla, když si vévoda odkašlal a všechny oči se obrátily jeho směrem.
„Můžeme naše město ubránit před útokem,“ pronesl vévoda pomalu. „S našimi dovednostmi a silou těchto zdí se můžeme udržet proti armádě, která bude pětkrát větší než naše. Možná bychom se dokázali ubránit i desetinásobné přesile. Máme dostatek proviantu, abychom vydrželi obléhání v délce mnoha týdnů. Proti obyčejné armádě bychom zvítězili.“
Povzdechl si.
„Ale Impérium nemá obyčejnou armádu,“ dodal. „Nemůžeme se bránit milionu mužů. Bylo by to zbytečné.“
Odmlčel se.
„Stejně zbytečné by ale bylo i složit zbraně. Všichni víme, co Andronicus provádí svým zajatcům. Vidím to tak, že na každý pád zemřeme. Otázkou je, zda zemřeme vzpřímení nebo na kolenou. A já říkám, že zemřeme vzpřímení!“
V místnosti propukl souhlasný jásot. Erec nemohl více souhlasit s tím, co vévoda právě řekl.
„Už nemáme žádnou jinou možnost,“ pokračoval vévoda. „Budeme bránit Savarii. Nikdy se nevzdáme. Možná zemřeme, ale zemřeme všichni společně.“
V místnosti se rozhostilo tíživé ticho a všichni zachmuřeně pokývli hlavami. Vypadalo to, jako by hledali jinou odpověď, ale nemohli ji najít.
„Je tu ještě jedna možnost,“ pronesl náhle Erec zvýšeným hlasem.
Doslova cítil, jak se k němu obrátily zraky všech ostatních.
Vévoda pokynul hlavou jeho směrem, aby pokračoval.
„Můžeme zaútočit,“ řekl Erec.
„Zaútočit?“ překvapeně vykřikli vojáci. „Našich několik stovek útočících na armádu milionu mužů? Erecu, vím, že strach je ti cizí, ale nezbláznil ses?“
Erec se smrtelně vážným výrazem ve tváři zavrtěl hlavou.
„To, co jste zapomněli vzít v úvahu, je, že Andronicovi muži nikdy nebudou očekávat, že bychom na ně zaútočili. Budeme mít moment překvapení na naší straně. Jak již bylo řečeno, když zůstaneme tady a budeme se bránit, zemřeme. Pokud zaútočíme, můžeme jich s sebou vzít mnohem více, a co je důležitější – pokud zaútočíme správným způsobem na správném místě, můžeme udělat mnohem více, než že je zadržíme. Můžeme skutečně zvítězit.
„Zvítězit?!“ vykřikli divoce ostatní s pohledy upřenými na Ereca.
„Vysvětli svůj plán,“ vyzval ho vévoda.
„Andronicus bude předpokládat, že se stáhneme. Že se budeme držet zpátky a bránit naše město,“ vysvětloval Erec. „Jeho muži nebudou očekávat, že bychom chránili nějaký opěrný bod za městskými branami. Tady ve městě máme výhodu pevných zdí, ale venku v poli, tam máme výhodu překvapení. A překvapení je vždycky lepší než opevnění. Pokud dokážeme udržet přírodní opěrný bod, můžeme je všechny nalákat do pasti, kde na ně budeme moct zaútočit. Mluvím o Východní Strži.“
„Východní Strž?“ zeptal se nějaký voják.
Erec přikývl.
Je to strmá trhlina mezi dvěma skalisky, jediná cesta skrz Kavonské hory, dobrý den jízdy odsud. Pokud sem chtějí Andronicovi muži přijít, nejkratší cesta vede právě skrz Strž. Jinak by museli zlézt hory. Cesta ze severu je v tuto roční dobu příliš úzká a bahnitá – tam by ztratil týdny. A z jihu by musel překročit řeku Fjord.“
Vévoda se s obdivem zadíval na Ereca, zamnul si bradu a přemýšlel.
„Možná máš pravdu. Andronicus by mohl vést svoje muže přes Strž. Pro jakoukoli jinou armádu by to byl čin neskutečné troufalosti, ale on se svým milionem mužů by to opravdu mohl provést.“
Erec pokýval hlavou.
„Pokud se tam dokážeme dostat, pokud je dokážeme přimět, aby to udělali, můžeme je překvapit, přepadnout ze zálohy. V takové pozici může pár mužů zadržet tisíce.“
Všichni ostatní vojáci se zahleděli na Ereca se směsicí naděje a bázně. Místnost pokrylo neklidné ticho.
„Smělý plán, příteli,“ prohlásil vévoda. „Ale opravdu, ty jsi smělý válečník, vždycky jsi jím byl,“ vévoda pokynul sluhovi. „Přineste mi mapu!“
Chlapec vyběhl z místnosti a vrátil se jinými dveřmi, v ruce držel ohromný svitek pergamenu. Rozprostřel ho na stole, vojáci se shromáždili kolem a začali studovat mapu.
Erec vystoupil kupředu, našel na mapě Savarii a nakreslil prstem linku na východ, zastavil se u Východní Strže. Strmá trhlina obklopená horami kam až oko dohlédlo.
„Je to perfektní,“ řekl jeden z vojáků.
Ostatní uznale pokyvovali hlavami a mnuli si brady.
„Slyšel jsem příběhy o několika tuctech mužů, kteří dokázali ve strži odrazit tisíce jiných,“ pronesl jiný voják.
„To jsou jen babské povídačky,“ odpověděl mu cynicky další. „Ano, budeme mít na své straně moment překvapení, ale co dál? Nebudeme mít ochranu našich zdí.“
„Budeme pod ochranou přírodních zdí,“ oponoval mu jiný. „Tyhle hory, to jsou stovky stop pevných skal.“
„Nic není bezpečné,“ dodal Erec. „Jak už vévoda řekl, zemřeme tady nebo zemřeme tam venku. Já říkám, že zemřeme venku. Vítězství často získají ti smělejší.“
Vévoda po dlouhém rozmýšlení nakonec přeci jen přikývl, opřel se a svinul mapu.
„Připravte si zbraně!“ rozkázal. „Dnes v noci vyjedeme!“
 
*
Erec, opět oděný v plné zbroji, s mečem houpajícím se u pasu, pochodoval chodbou vévodova hradu přímo opačným směrem, než ostatní muži. Před odjezdem do konečné bitvy musel udělat ještě něco.
Musel vidět Alistair.
Už od chvíle, kdy se vrátili z poslední bitvy, Alistair čekala na Ereca v hradu, v její vlastní komnatě na konci chodby. Očekávala šťastné shledání a její srdce se téměř zastavilo, když jí sdělil tu špatnou zprávu, že ji musí znovu opustit. Erec cítil alespoň drobnou úlevu, když věděl, že alespoň ona zde zůstane, v bezpečí za pevnými zdmi hradu. Cítil odhodlání k boji s Impériem větší, než kdy dřív. Srdce ho bolelo při pomyšlení na to, že ji musí opustit. Už od jejich zasnoubení nechtěl nic jiného, než trávit čas s ní, ale zatím to nevypadalo, že by tomu osud chtěl.
Když Erec zahnul za roh, s ozvěnou dusotu bot a cinkajících ostruh ve vyprazdňujících se sálech hradu se připravoval na nadcházející loučení, o kterém věděl, že bude bolestivé. Konečně dorazil ke starobylým klenutým dřevěným dveřím a jemně na ně zaklepal rukou v rukavici.
Ozvaly se kroky mířící z druhé strany místnosti ke dveřím a o okamžik později se dveře otevřely. Erecovo srdce se zatetelilo, jako vždy, když spatřil Alistair. Stála mezi dveřmi jako pohádková bytost s dlouhými splývajícími blond vlasy a křišťálovýma očima upřenýma přímo na Ereca. Připadala mu stále krásnější pokaždé, když ji spatřil.


Erec vstoupil do komnaty a přivinul ji k sobě. Ona ho na dlouhou chvíli pevně sevřela, nechtěla ho pustit pryč. On to také nechtěl. Přál si více než co jiného, aby za sebou mohl prostě jen zabouchnout dveře a zůstat tu s ní tak dlouho, jak jen by mohl. Ale osud to tak nechtěl.
Její teplo a blízkost působily, jako by všechno na světě bylo v pořádku, a on ten pocit nechtěl ztratit. Konečně ji pustil a pohlédl do jejích lesknoucích se očí. Sklopila zrak na jeho brnění a jeho zbraně a ve tváři se jí objevilo zklamání, když si uvědomila, že s ní nezůstane.
„Opět odcházíš, můj pane?“ zeptala se.
Erec sklopil hlavu.
„Není to moje volba, má paní,“ odpověděl. „Impérium přichází. Pokud zde zůstanu, všichni zemřeme.“
„A pokud odejdeš?“ zeptala se.
„Pravděpodobně také zemřu,“ uznal. „Ale alespoň tak budeme mít všichni šanci. Malou, ale přesto šanci.“
Alistair se obrátila a odešla k oknu, přehlédla vévodovo nádvoří prozářené západem slunce a do tváře jí dopadaly paprsky světla. Erec viděl, jak se jí smutek rozlévá po obličeji. Přišel k ní, odhrnul jí vlasy z krku a pohladil ji.
„Nebuď smutná, má paní,“ řekl. „Pokud přežiju, vrátím se k tobě. A pak už budeme spolu, navždy, bez dalšího nebezpečí a hrozeb. Konečně svobodní, abychom mohli prožít naše životy společně.“
Smutně potřásla hlavou.
„Bojím se,“ řekla.
„Té blížící se armády?“ zeptal se.
„Ne,“ odpověděla a obrátila se k němu. „Bojím se o tebe.“
Erec na ni zmateně pohlédl.
„Bojím se, že si o mně budeš myslet něco špatného,“ řekla, „protože jsi viděl, co se dělo na bitevním poli.“
Erec zatřásl hlavou.
„Nic špatného si o tobě nemyslím,“ řekl. „Zachránila jsi mi život a za to jsem ti vděčný.“
Opět zavrtěla hlavou.
„Ale také jsi viděl moji odvrácenou stranu,“ řekla. „Viděl jsi, že nejsem normální, nejsem jako všichni ostatní. Mám v sobě sílu, které nerozumím. A teď se bojím, že si o mně budeš myslet, že jsem nějaké monstrum. Že jsem žena, kterou bys už nechtěl za manželku.“
Erecovo srdce se při jejích slovech zastavilo, udělal krok kupředu, sevřel její ruce ve svých a pohlédl jí do očí s takovou vážností, jaké byl jen schopen.
„Alistair,“ řekl, „miluji tě celým svým srdcem. Nikdy nikde nebyla žena, kterou bych miloval více. A nikdy ani nebude. Miluji tě takovou, jaká jsi. Nejsi pro mne jiná, než ostatní. Ať už máš jakoukoli sílu a ať už jsi kdokoli – i když tomu nerozumím, všechno to přijímám a beru jako tvoji součást. Jsem za to vděčný. Slíbil jsem, že se nebudu vyptávat a ten slib dodržím. Nikdy se tě nebudu ptát. Ať už jsi jakákoli, beru tě takovou, jaká jsi.“
Dlouho na něj hleděla a pak se jí po tváři pomalu rozlil úsměv. Její oči se zaleskly slzami úlevy a radosti. Obrátila se k němu a objala ho, sevřela ho tak pevně, jak jen mohla.
Pak mu zašeptala do ucha: „Vrať se mi zpátky.“ 





KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Gareth se zastavil při ústí jeskyně, sledoval západ slunce a čekal. Olízl si suché rty a snažil se soustředit. Účinky opia se konečně začaly vytrácet. Měl lehkou hlavu a nepil ani nejedl už několik dní. Gareth se v myšlenkách vrátil ke svému troufalému útěku z hradu. Podařilo se mu proplížit se tajnou chodbou za ohništěm, těsně před tím, než se na něj Lord Kultin pokusil zaútočit. Musel se usmát. Kultin byl svým způsobem chytrý, ale Gareth byl chytřejší. Jako všichni ostatní, i Kultin Garetha velmi podcenil. Neuvědomil si, že Gareth má všude svoje špehy, a že tak o jeho plánech věděli v podstatě okamžitě.
Gareth uprchl právě včas – těsně před tím, než ho Kultin přepadl, a před tím, než Andronicus obsadil Králův Dvůr a srovnal ho se zemí. Lord Kultin mu v podstatě prokázal dobrou službu.
Gareth využil starodávné tajné chodby vedoucí z hradu, zakroucené a skryté hluboko pod zemí. Ty ho vyvedly ven na venkově, nedaleko vesnice, která byla míle vzdálené od Králova Dvora. Chodba končila nedaleko jeskyně, ve které se zhroutil, jakmile do ní došel. Usnul a spal celý den, schoulený do klubíčka, třesoucí se v neúprosném zimním vzduchu. Přál si, aby měl na sobě více oblečení, ale přání mu samozřejmě k ničemu nebyla.
Když se probral, vyplížil se Gareth ven a sledoval malou farmářskou vesničku v dálce. Bylo to několik stavení. Z komínů jim stoupal dým a mezi nimi pochodovali Andronicovi vojáci procházející krajinou. Gareth trpělivě čekal, dokud nepřešli. Žaludek se mu svíral hlady a věděl, že se bude muset vypravit k některému ze stavení. Doslova cítil, jak se z nich line vůně připravovaného jídla.
Gareth vyběhl z jeskyně, rozhlížel se na všechny strany, zda mu nehrozí nebezpečí, těžce oddychoval a byl šílený strachy. Neběhal už roky a lapal po dechu námahou. Uvědomil si, jak slabým a neduživým se stal. Zranění na hlavě, které mu způsobila jeho matka, horce pulzovalo. Přísahal si, že jestli tohle všechno přežije, zabije ji vlastníma rukama. 
Doběhl mezi domky, šťastně se vyhnul odhalení ze strany několika málo imperiálních vojáků, kteří k němu stáli zády. Doběhl k prvnímu stavení, které viděl – jednoduchý domek s jednou místností, stejný jako všechny ostatní. Z jeho oken sálalo teplo. Spatřil mladou dívku, možná v jeho věku, jak vyšla ze dveří s kusem masa v rukou. Smála se ve společnosti mladší holčičky, možná desetileté, nejspíš její sestry. Gareth se rozhodl, že tohle bude to pravé místo.
Rychle vběhl za děvčaty do dveří a prudce je za sebou zabouchl. Mladší dívku chytil zezadu kolem krku. Dívka zaječela a starší děvče leknutím upustilo tác s jídlem. Gareth vytrhl z pochvy svůj nůž a přiložil ho mladšímu děvčeti na krk.
Dívka ječela a po tváři jí stékaly slzy.
„TATI!“
Gareth se rozhlédl po útulné místnosti zaplněné světlem svíček a vůně z vaření. Za starší dívkou spatřil otce a matku obou děvčat. Stáli u stolu, hleděli na něj s očima plnýma hrůzy a nenávisti.
„Držte se zpátky a nezabiju ji!“ vykřikl zoufale Gareth a pomalu couval zpátky, dívku přitom těsně svíral pod krkem.
„Kdo jsi?“ zeptala se starší sestra. „Moje jméno je Sarka, moje sestra se jmenuje Larka. Jsme mírumilovná rodina. Co chceš dělat s mojí sestřičkou? Koukej ji nechat na pokoji!“
„Já vím, kdo jsi,“ přimhouřil na něj otec nesouhlasně oči. „Ty jsi byl král. MacGilův syn.“
„Já pořád jsem král,“ zaječel Gareth. „A vy jste moji poddaní. Uděláte přesně to, co vám řeknu!“
Otec se na něj zamračil.
„Pokud jsi král, tak kde máš armádu?“ zeptal se. „A pokud jsi král, proč bereš nevinné dívky jako svá rukojmí, přikládáš jim na krk královskou dýku? Možná stejnou dýku, kterou jsi zabil svého vlastního otce.“ Muž se ušklíbl. „Slyšel jsem ty pověsti.“
„Máš opravdu mrštný jazyk,“ řekl Gareth. „Jen mluv dál a já zabiju tvoji malou holčičku.“
Otec těžce polkl, oči rozšířené strachem a raději zmlknul.
„Co od nás chceš?“ plačtivě se zeptala matka.
„Jídlo,“ řekl Gareth. „A také úkryt. Zburcujte vojáky, řekněte jim, že tu jsem, a slibuji vám, že ji zabiju. Žádné triky, rozumíte? Necháte mě být a ona přežije. Chci tu strávit noc. Ty, Sarko, přines mi tác s masem. A ty, ženo, přilož na oheň a přines mi plášť na ramena. A žádné prudké pohyby!“ varoval je.
Gareth sledoval, jak otec kývl na matku. Sarka sesbírala jídlo zpět na tác, zatímco matka k němu přišla se silným pláštěm a zavěsila mu ho přes ramena. Gareth se stále ještě třásl, a tak se pomalu stáhl směrem k ohništi a posadil se k němu zády, aby měl přehled o místnosti. Oheň příjemně hřál a Gareth pevně svíral stále plačící Larku. Sarka k němu přistoupila s tácem.
„Polož ho na zem vedle mě!“ rozkázal Gareth. „Pomalu!“
Zamračená Sarka udělala přesně to, co po ní chtěl. Rozrušeně sledovala svoji sestru a tác jí se zarachocením vypadl z rukou přímo vedle Garetha.
Gareth byl ohromen vůní, která se z něj linula. Natáhl se a volnou rukou sebral z tácu ohromný kus masa. Dýku stále tisknul na Larčino hrdlo. Prudce přežvykoval, zavřel oči a vychutnával každé sousto. Ukusoval rychleji, než mohl polykat, a jídlo mu tak viselo z úst.
„Víno!“ rozkázal.
Matka mu přinesla vinný měch a Gareth si z něj nalil plná ústa, až mu stékaly čůrky po bradě. Zhluboka oddychoval, žvýkal a pil a začínal se zase cítit sám sebou.
„A teď ji nech jít!“ řekl otec.
„V žádném případě,“ odpověděl Gareth. „Dnes tu přespím, přesně tak, jak jsem teď, s ní v mých rukách. Dokud jsem v bezpečí já, je v bezpečí i ona. Chceš být hrdina? Nebo chceš, aby tvoje holčička žila i dál?“
Rodina se na sebe váhavě a beze slov podívala. 
„Můžu ti položit otázku?“ zeptala se ho Sarka. „Pokud jsi tak dobrý král, proč se ke svým poddaným chováš tímhle způsobem?“
Gareth na ni chvíli zmateně zíral a pak se zaklonil ve výbuchu smíchu.
„A kdo tvrdil, že jsem dobrý král?“





KAPITOLA PÁTA
 
Gwendolyn otevřela oči, cítila, že se svět kolem ní pohybuje, a snažila se vybavit si, kde je. Viděla, jak kolem ní propluly rudé kameny brány Silesie, viděla tisíce imperiálních vojáků, jak ji udiveně sledují. Viděla Steffena, jak jde vedle ní, a viděla nebesa, jak se pohybují nahoru a dolů. Uvědomila si, že ji někdo nese. Že ji někdo nese v náručí.
Zvedla hlavu a uviděla intenzivní záři Argonových očí. Nesl ji Argon, uvědomila si. Steffen šel po jejich boku a všichni tři volně procházeli bránami Silesie skrz tisíce imperiálních vojáků, kteří pro ně uvolnili cestu a teď na ně jen zírali. Byli obklopeni bílou září a Gwendolyn v Argonových rukách sama cítila, jak nezměrná je síla ochranného štítu. Uvědomila si, že Argon udržoval ve vzduchu nějaké kouzlo, kterým držel vojáky v uctivé vzdálenosti. 
Gwen se cítila naprosto klidná, chráněná v Argonových rukách. Každý sval jejího těla ji bolel, byla vyčerpaná a nebyla si jistá, jestli by mohla jít, kdyby se o to pokusila. Víčka se jí třepotala a ona viděla svět proplouvající kolem ní v útržcích. Viděla kus zhroucené zdi, zřícený ochoz, vypálený domek, hromadu trosek. Viděla, jak procházejí skrz nádvoří, a jak došli k nejvzdálenější bráně až na okraj Kaňonu. Viděla, jak procházeli stále dál, a vojáci jim ustupovali z cesty.
Dorazili až k okraji Kaňonu, plošině pokryté kovovými hroty, a když na ní Argon stanul, spustila se dolů a svezla je do hlubin Silesie.
Když vstoupili do nižšího města, Gwendolyn spatřila tucty různých tváří. Ustarané, laskavé tváře obyvatel Silesie ji sledovaly, jak prochází, jako by šlo o nějaké divadlo. Všichni na ně zírali s výrazem údivu a obav, jak se blížili k hlavnímu náměstí.
Když na něj dorazili, shromáždily se kolem nich stovky lidí. Rozhlédla se a uviděla známé tváře – Kendrick, Srog, Godfrey, Brom, Kolk, Atme, poznávala tucty Stříbrných i mužů z Legie. Shromáždili se kolem ní s výrazy úzkosti vepsanými ve tvářích. Vše prosvětlovalo časné ranní slunce. Mlhu rozháněl čerstvý vítr vanoucí z Kaňonu. Zavřela oči a snažila se to vše zapudit. Připadala si jako exponát v muzeu, hluboce zdrcená vším, co se dělo. Cítila se ponížená a cítila, že je všechny zklamala.
Pokračovali v cestě dál, kolem všech těch lidí, skrz úzké uličky nižšího města, skrze další obloukový průchod a konečně do malého paláce nižší Silesie. Gwen upadala do bezvědomí a znovu se z něj probírala, když vkročili do úžasného rudého hradu, vystoupali několik schodů, potom prošli dlouhou chodbou a skrz další klenutý průchod. Konečně se otevřely malé dveře a oni vešli do místnosti.
V místnosti bylo šero, zdálo se, že jde o velkou ložnici se starobylou postelí s nebesy v jejím středu. V prastarém mramorovém krbu nedaleko postele praskal oheň. V místnosti stálo několik dalších lidí a Gwendolyn cítila, jak ji Argon přinesl k posteli a něžně ji na ni položil. Když to udělal, sešly se kolem ní desítky lidí a s obavami se na Gwen zahleděly.
Argon se stáhl, ustoupil několik kroků a zmizel v davu. Hledala ho očima, několikrát zamrkala, ale nedokázala ho najít. Byl pryč. Cítila absenci jeho ochranné energie, která ji předtím chránila jako štít. Bez Argona se jí zdálo, jako by se ochladilo a jako by se nebezpečí opět vrátilo.
Gwen si olízla rozpraskané rty a o chvilku později cítila, že jí někdo podpírá hlavu zezadu, vkládá pod ni polštář a pak přikládá korbel s vodou k jejím rtům. Pila a pila a až teď si uvědomila, jak byla žíznivá. Vzhlédla a uviděla ženu, kterou poznala. 
Illepra, královská léčitelka. Illepra na ni shlédla svýma měkkýma oříškovýma očima naplněnýma obavami, dala jí vodu a otřela jí čelo vlažným hadříkem, čímž jí otřela vlasy z tváře. Pak jí položila ruku na čelo a Gwen cítila, jak skrz ni proudí léčivá energie. Cítila, jak jí těžknou oči a uvědomila si, že se jí, proti její vůli, znovu zavírají.
*
Gwendolyn netušila, kolik času uplynulo, než znovu otevřela oči. Stále se cítila vyčerpaná a dezorientovaná. V jejích snech slyšela hlas a teď ho slyšela zase.
„Gwendolyn,“ zazněl hlas. Slyšela jeho ozvěnu v mysli a uvažovala, kolikrát už zvolal její jméno.
Vzhlédla a poznala Kendricka, jak na ni hledí. Vedle něj stál její bratr Godfrey a společně s ním pak Srog, Brom, Kolk a mnoho dalších. Na druhé straně postele stál Steffen. Příčil se jí pohled na výrazy v jejich tvářích. Shlíželi na ni, jako by byla někdo, koho je potřeba litovat, a jako by už byla téměř mrtvá.
„Sestřičko,“ řekl Kendrick s úsměvem. Přesto ale jasně slyšela obavy, které se mu skrývaly v hlase. „Řekni nám, co se stalo.“
Gwen potřásla hlavou. Byla příliš unavená, než aby mohla všechno vyprávět.
„Andronicus,“ řekla ochraptělým hlasem. Znělo to spíše jako zašeptání. Odkašlala si. „Snažila jsem se… vydat sama sebe… výměnou za město… věřila jsem mu. Bylo to hloupé…“


Znovu potřásla hlavou a po tváři jí stekla slza.
„Ne, bylo to vznešené,“ opravil ji Kendrick a sevřel jí ruku do dlaně. „Jsi z nás ta nejodvážnější.“
„Udělala jsi to, co by udělal každý velký vůdce,“ řekl Godfrey a vystoupil dopředu.
Gwen zavrtěla hlavou.
„Podvedl nás…“ řekla Gwendolyn. „…a napadl mě. Přiměl McClouda, aby mě napadl.“
Gwen si nemohla pomoct. Sotva ta slova vypustila z úst, začala brečet a nemohla to zadržet. Věděla, že takhle by se vůdce chovat neměl, ale nedokázala pláč zastavit.
Kendrick jí sevřel ruku ještě pevněji.
„Chtěli mě zabít…“ řekla. „Ale Steffen mě zachránil…“
Všichni lidé v místnosti se podívali na Steffena, který stál loajálně po jejím boku, s novým respektem. On jen skromně sklonil hlavu.
„To, co jsem udělal, bylo příliš málo a příliš pozdě,“ odpověděl. „Byl jsem jen sám proti mnoha.“
„I tak jsi zachránil naši sestru a my tak budeme navždy tvými dlužníky,“ řekl Kendrick.
Steffen potřásl hlavou.
„Já mám u ní mnohem větší dluh,“ odpověděl.
Gwen ho zadržela.
„Argon nás zachránil oba,“ shrnula situaci.
Kendrickova tvář potemněla.
„Pomstíme tě,“ řekl.
„Nejsem to já, o koho se bojím,“ řekla Gwen. „Je to město… naši lidé… Silesie… Andronicus… určitě zaútočí…“
Godfrey ji poplácal po ruce.
„O to se teď nestarej,“ řekl odhodlaně. „Odpočívej. Nech nás, abychom to probrali sami. Ty jsi teď v bezpečí, tady s námi.“
Gwen cítila, že se jí opět klíží oči. Nebyla si jistá, jestli byla vzhůru, nebo sní.
„Potřebuje spát,“ řekla Illepra a ochranitelsky předstoupila před ostatní.
Gwendolyn to vše slyšela jen tlumeně a připadala si stále těžší a těžší, upadala  do bezvědomí a znovu se z něj probírala. V její mysli se míchaly obrázky Thora a pak jejího otce. Bylo pro ni těžké odlišit, co byla pravda, a co byl pouhý sen. Slyšela pouhé útržky konverzace, která nad ní probíhala.
„Jak vážná jsou zranění?“ uslyšela hlas. Možná Kendrickův.
Cítila, jak Illepra položila ruku na její čelo. A poslední slova, která slyšela, než se jí zavřely oči, byla od Illepry:
„Tělesná zranění jsou jen lehká, můj pane. Zato zranění na její duši jsou opravdu hluboká.“
*
Když se Gwen znovu probudila, slyšela zvuk praskajícího ohně. Nedokázala říct, kolik času uplynulo. Několikrát zamrkala a snažila se prohlédnout skrz šero místnosti. Zjistila, že se dav už rozešel. Jediní lidé, kteří zde zůstali, byl Steffen, sedící na židli po straně postele, Illepra, která stála nad ní a natírala jí zápěstí mastí, a ještě jedna další osoba. Byl to milý, starý muž, který na ni shlížel se starostmi v očích. Téměř se jí zdálo, že ho poznává, ale nedokázala ho nikam zařadit. Cítila se tak unavená, strašně unavená, jako by roky nespala.
„Má paní?“ ozval se starý muž a shýbl se k ní. Držel v obou rukách něco velkého, a když se Gwen podívala blíž, zjistila, že je to v kůži vázaná kniha.
„To jsem já, Aberthol,“ řekl. „Tvůj starý učitel. Slyšíš mě?“
Gwen polkla a pomalu přikývla. Oči měla otevřené jen lehce.
„Čekal jsem hodiny, abych tě mohl vidět,“ řekl. „Vidím, že jsi unavená.“
Gwen pomalu pokývala hlavou, rozpomněla se a byla starému muži vděčná, že přišel.
Aberthol se nad ni sklonil, otevřel ohromnou knihu, kterou přinesl, a ona cítila její váhu na svém klíně. Slyšela šustění těžkých stránek, jak jimi otáčel.
„Je to jedna z mála knih, kterou se mi podařilo zachránit,“ pronesl smutně, „před vypálením Domu učenců. Je to čtvrtá kronika MacGilů. Četla jsi ji. Mezi ostatními příběhy o dobývání, triumfech i porážkách se v ní skrývají i další příběhy. Příběhy o zraněních velkých vůdců. O zraněních na těle i na duši. Všechny představitelné druhy zranění, má paní. A to je to, co jsem ti přišel říct: i ti nejlepší muži a ženy utrpěli naprosto nepředstavitelné zacházení, mučení a torturu. Nejsi v tom sama. Jsi jako loukoť v kole času. Je nespočet ostatních, kteří trpěli mnohem více, než ty. A mnoho z nich přežilo a pak se stalo ještě většími vůdci.“
„Nemusíš se stydět,“ řekl a sevřel jí zápěstí. „To je to, co ti chci říct. Nikdy se nesmíš stydět. Nesmí v tobě být žádná hanba – pouze čest a odvaha k tomu, co musíš udělat. Jsi jeden z největších vůdců, jaké kdy Prsten spatřil. A tahle událost na tom v žádném případě nic nemění.“
Gwen se jeho slova dotkla, cítila, že jí po tváři kane slza. Jeho slova byla přesně to, co potřebovala slyšet a cítila za ně ohromnou vděčnost. Samozřejmě věděla a chápala, že má naprostou pravdu.
Přesto jí ale emoce říkaly něco jiného, nedokázala to tak cítit. Jedna její část si nemohla pomoct a připadala si, že je navěky zraněná. Věděla, že to není pravda, ale prostě to tak cítila.
Aberthol se usmál a vytáhl jednu menší knihu.
„Pamatuješ si na tuhle?“ zeptal se a ukázal jí vazbu v rudé kůži. „Byla tvoje nejoblíbenější po celé tvé dětství. Legendy našich otců. Je v ní jeden zvláštní příběh, o kterém jsem si myslel, že bych ti ho přečetl, abych ti pomohl ukrátit dlouhou chvíli.“
Gwen potěšilo jeho milé gesto, ale už to dál nedokázala vydržet. Smutně zavrtěla hlavou.
„Děkuji,“ řekla chvějícím se hlasem a další slza jí sklouzla po tváři. „Zrovna teď to bohužel nedokážu vyslechnout.“
Jeho tváří přeběhlo zklamání, ale pak s porozuměním přikývl.
„Někdy jindy,“ řekla mu a cítila se sklíčeně. „Potřebuji být sama. Pokud bys mohl, prosím, odejít. Vy všichni,“ řekla a obrátila se na Steffena a Illepru.
Všichni povstali a sklonili hlavu, pak se otočili a spěchali ven z místnosti.
Gwen se cítila provinile, ale nedokázala si pomoct. Chtěla se schoulit do klubíčka a umřít. Slyšela jejich kroky, jak procházejí místností, slyšela, jak se za nimi zavírají dveře. Rozhlédla se, aby se ujistila, že je místnost prázdná.
S překvapením zjistila, že místnost prázdná nebyla: zůstala tu osamělá postava stojící ve dveřích, vzpřímená v perfektním postoji jako vždy. Mířila pomalým, majestátním krokem přímo ke Gwen. Zastavila se několik stop od postele a hleděla na ni bez jakéhokoli výrazu.
Její matka.
Gwen překvapilo, že ji zde vidí stát, bývalou královnu, vznešenou a hrdou jako vždy, shlížející na ni s obvyklým chladným výrazem. V jejích očích, na rozdíl od očí ostatních návštěvníků, nebyl žádný soucit.
„Proč jsi tady?“ zeptala se Gwen.
„Přišla jsem, abych tě viděla.“
„Ale já tě nechci vidět,“ odpověděla Gwen. „Nechci vidět nikoho.“
„Je mi jedno, co ty chceš,“ řekla její matka chladně a sebevědomě. „Jsem tvoje matka a mám právo tě vidět kdykoli si to přeji.“
Gwen pocítila, že její starý hněv na matku se opět rozhořívá – ona byla tou poslední osobou, kterou by teď chtěla vidět. Ale znala svou matku a věděla, že neodejde, dokud nevysloví, co má na srdci.
„Tak tedy mluv,“ řekla Gwendolyn. „Mluv a pak odejdi a nech mě na pokoji.“
Její matka si povzdechla.
„Ty o tom nevíš,“ řekla její matka. „Ale když jsem byla mladá, ve tvém věku, napadli mě stejným způsobem, jako teď tebe.“
Gwen na ni šokovaně hleděla. O tom opravdu neměla tušení.
„Tvůj otec o tom věděl,“ pokračovala její matka. „A bylo mu to jedno. I přesto si mne vzal za ženu. V tu chvíli jsem si připadala, jako by můj život úplně skončil, ale nebylo tomu tak.“
Gwen zavřela oči a cítila, jak jí další slza stéká po tváři. Chtěla, aby matka přestala. Nechtěla poslouchat její příběh. Bylo už trochu pozdě na to, aby jí matka projevovala jakýkoli soucit. To opravdu předpokládala, že sem prostě nakráčí po tolika letech drsného zacházení, nabídne jí dojemný příběh, a tím se všechno jednoduše vyřeší?
„Už jsi skončila?“ zeptala se Gwendolyn.
Její matka postoupila o krok kupředu. „Ne, ještě jsem neskončila,“ řekla pevně. „Teď jsi královna – a je na čase, aby ses jako královna začala chovat,“ řekla její matka hlasem tvrdým jako ocel. Gwen v jejím hlase slyšela sílu, jakou v něm doteď nezaznamenala. „Lituješ sebe sama. Ale ženy každý den, všude na světě, mají mnohem horší osud, než máš ty. To, co se ti stalo, není v celém koloběhu života nic. Rozumíš mi? Není to nic.“
Její matka si povzdechla.
„Pokud chceš přežít a cítit se na tomhle světě jako doma, pak musíš být silná. Silnější, než muži. Muži tě vždy dostanou, ať už tak nebo tak. Není to o tom, co se ti stane, je to o tom, jak to přijmeš. Jak na to zareaguješ. To je to, co musíš kontrolovat. Můžeš se prostě zhroutit a zemřít. Nebo můžeš být silná. To je to, čím se liší ženy od dívek.“
Gwen věděla, že se jí matka snaží pomoct, ale nenáviděla nedostatek pochopení v jejím přístupu a také nenáviděla, když ji někdo poučoval.
„Nenávidím tě,“ řekla jí Gwendolyn. „Vždycky jsem tě nenáviděla.“
„Já to vím,“ odpověděla její matka. „Já tě také nenávidím. Ale to neznamená, že si nemůžeme vzájemně porozumět. Nechci tvoji lásku. To, co chci, je, abys byla silná. Tenhle svět neovládají lidé, kteří jsou slabí a vyděšení. Světu vládnou lidé, kteří ze sebe setřesou potíže, jako by o nic nešlo, a pokračují dál. Můžeš se zhroutit a zemřít, pokud si to přeješ. Na to je vždycky spousta času. Ale je to nudné. Buď silná a žij. Opravdu žij. Buď příkladem pro ostatní. Protože jednoho dne, a o tom tě mohu ujistit, stejně zemřeš. A teď, když jsi živá, bys taky mohla skutečně žít.“
„Nech mě na pokoji!“ zaječela Gwendolyn, neschopná najít jiná slova.
Její matka na ni dál hleděla ledovým pohledem a pak konečně, po chvíli ticha, která jakoby trvala celou věčnost, se otočila, jako pyšný páv vyšla z místnosti a zabouchla za sebou dveře.
V prázdném tichu začala Gwen plakat. Plakala a plakala a víc než kdy jindy si přála, aby tohle vše prostě zmizelo.





KAPITOLA ŠESTÁ
 
Kendrick stál u koridoru na okraji Kaňonu a hleděl na převalující se mlhu. Zatímco se rozhlížel, jeho srdce pukalo. Ničilo ho vidět jeho sestru v situaci, v jaké se nacházela, a uvnitř měl pocit, jako by to byl on, na koho zaútočili. Ve tvářích Silesianů viděl, že Gwen nevnímali pouze jako vůdce. Vnímali ji jako člena rodiny. Byli všichni stejně sklíčení, jako by je Andronicus zranil všechny naráz.
Kendrick si připadal, jako by to byl on, na koho padala vina. Měl přeci vědět, že jeho mladší sestra udělá něco takového, věděl, jak je statečná a hrdá. Měl předpokládat, že se raději sama vydá, než bude mít kdokoli šanci ji zastavit, a měl najít způsob, jak jí v tom zabránit. Znal její povahu, to jak je důvěřivá, znal její dobré srdce a také jako válečník věděl lépe než ona o tom, že někteří vůdci jsou velmi brutální. Byl starší a moudřejší než ona a cítil, že ji zklamal.
Kendrick se za tohle všechno, za tuhle hrozivou situaci, cítil zodpovědný i proto, že to vše bylo příliš mnoho na jednu jedinou osobu. Na nově korunovaného vládce, šestnáctiletou dívku. Neměla tu tíhu nikdy nést sama. Taková důležitá rozhodnutí by byla příliš i pro něj, dokonce i pro jeho otce. Gwendolyn udělala to nejlepší, co za daných okolností mohla, a zřejmě lépe, než by na jejím místě učinili mnozí ostatní. Kendrick sám neměl naprosto žádné ponětí, jak se s Andronicem vypořádat. Nikdo z nich neměl.
Sotva Kendrick pomyslel na Andronica, jeho tvář zrudla zuřivostí. Andronicus byl vůdce bez jakýchkoli skrupulí, bez principů a bez soucitu. Kendrickovi bylo jasné, že kdyby se teď vzdali, potká je všechny stejný osud: Andronicus by je všechny bez výjimky buď zabil, nebo zotročil.
V ovzduší se ale něco změnilo. Kendrick to mohl vidět v pohledech všech lidí a dokonce to sám cítil. Silesiané už netoužili po pouhém přežití, nechtěli se jen bránit. Teď už toužili po pomstě.
„SILESIANÉ!“ zaduněl mocný hlas.
Dav ztichnul a pohlédl vzhůru. V horním městě na okraji Kaňonu stál Andronicus a shlížel na ně, obklopen svými posluhovači.
„Dávám vám šanci“ zahřměl. „Odvraťte se od Gwendolyn a já vás nechám žít! Pokud to neuděláte, snese se na vás ohnivá bouře. Ihned za úsvitu, oheň tak mocný, že nikdo z vás nepřežije.“
S úsměvem se odmlčel.
„Je to velmi dobrá nabídka. Raději nad ní příliš dlouho neváhejte.“
S těmi slovy se Andronicus otočil a odkráčel pryč.
Silesiané se postupně probrali z přemýšlení a rozhlíželi se, co na to ostatní.
Srog vystoupil dopředu.
„Věrní Silesiané!“ zaduněl Srogův hlas k rozrůstajícímu se davu válečníků. Tvářil se vážněji, než ho kdy Kendrick viděl. „Andronicus napadl naši nejkrásnější a nejdražší vůdkyni, naši královnu. Dceru našeho milovaného krále MacGila. Napadl tak naprosto každého z nás. Pokusil se pošpinit naši čest – pošpinil ale pouze svoji vlastní!“
„JE TO TAK!“ zařval dav, který začínal vřít vzrušením. Muži svírali jílce mečů s ohněm v očích.
„Kendricku,“ řekl Srog a otočil se k němu. „Co navrhuješ?“
Kendrick pomalu pohlédl do očí mužů, kteří před ním stáli.
„ZAÚTOČÍME!“ zvolal Kendrick a cítil oheň ve svých žilách.
Dav zařval v odpověď, dav, který stále rostl a rostl, nebojácný pohled v očích všech mužů. Každý z těch lidí, které před sebou viděl, byl připraven bojovat na život a na smrt.
„ZEMŘEME JAKO MUŽI, NE JAKO PSI!“ znovu zvolal Kendrick.
„PŘESNĚ TAK!“ zvolal dav v odpověď.
„BUDEME BOJOVAT ZA GWENDOLYN! ZA VŠECHNY NAŠE MATKY, SESTRY A MANŽELKY!“
„ANO!“
„ZA GWENDOLYN!“ zvolal Kendrick.
„ZA GWENDOLYN!“ zvolal dav v odpověď.
Dav hučel vzrušením, které s každým dalším okamžikem ještě více vzrůstalo.


Se závěrečným zvoláním následovali Kendricka a Sroga, kteří je vedli vzhůru úzkým koridorem do vyšší Silesie. Přišel čas, aby Andronicus zjistil, za co v boji stojí Stříbrní.





KAPITOLA SEDMÁ
 
Thor s Reecem, O’Connorem, Eldenem, Convenem, Indrou a Krohnem stáli u ústí řeky a shlíželi na Convalovo tělo. Ve vzduchu se vznášela ponurá nálada. Thor ji při pohledu na svého bratra z Legie vnímal jako závaží na hrudi, které se ho snažilo stáhnout dolů. Conval. Mrtev. Působilo to tak strašně neskutečně. Na této dobrodružné cestě jich, co si jen Thor vzpomínal, vždy bylo šest. Nikdy nečekal, že by jich mohlo být jen pět. Při tom pomyšlení vnímal svoji vlastní smrtelnost.
Thor vzpomínal na všechny ty příležitosti, kdy tu pro něj Conval byl, vzpomínal, jak s ním byl na každém kroku této cesty, už od prvního dne, kdy Thor vstoupil do Legie. Byl pro něj jako vlastní bratr. Conval měl pro Thora vždy slabost, vždy pro něj měl milé slovo. Na rozdíl od některých dalších vojáků bral Thora už od začátku jako přítele. Vidět ho ležet na zemi mrtvého – obzvlášť, když se jednalo o důsledek Thorových chybných rozhodnutí, to bylo něco, z čeho se Thorovi chtělo zvracet. Kdyby nikdy nevěřil těm třem bratrům, možná by tu dnes Conval stál živý.
Samozřejmě nemohl Thor myslet na Convala a nevzpomenout na Convena, jeho identické dvojče, neoddělitelného partnera. Vždy dokončovali myšlenku jeden za druhého. Nedokázal si ani představit, jakou bolest musí Conven cítit. Conven vypadal, jako by to už ani nebyl on. Ten veselý, bezstarostný Conven, kterého kdysi znali, už asi nadobro zmizel.
Všichni tiše stáli na okraji bitevního pole, kde se to stalo, těla imperiálních vojáků nahromaděná kolem nich. Stáli tam, jako vytesaní z kamene, shlížejíce na Convala, a nikdo z nich nechtěl odejít, než mu dopřejí důstojný pohřeb. Podařilo se jim najít několik hezkých kožešin, které patřily jednomu z padlých imperiálních důstojníků. Svlékli je z něj a zabalili do nich Convalovo tělo. Pak ho umístili na malou loďku, kterou použili na cestu sem. Jeho dlouhé tělo leželo na zádech, ztuhlé, s pohledem upřeným k nebi. Válečnický pohřeb. Conval už vypadal jako zmrzlý, jeho tělo tuhé a modré, jako kdyby vlastně nikdy nežil.
Stáli tam dlouho, Thor už ani nevěděl, jak dlouho, a všichni byli ponořeni do svých vlastních smutných myšlenek. Nikdo z nich nechtěl vidět jeho tělo odejít. Indra pohybovala svojí dlaní nad Convalovým čelem v malých kruzích a se zavřenýma očima pronášela nějaká zaklínadla v jazyce, kterému Thor nerozuměl. Bylo vidět, jak moc se o Convala zajímala, když prováděla tento skromný pohřební obřad. Ze zvuku jejího hlasu zazníval klid a mír. Nikdo z mužů nevěděl, co říct, takže tam jen zachmuřeně stáli a nechali Indru, aby obřad vedla sama.
Konečně Indra dokončila zaříkávání a o krok ustoupila. Conven vystoupil, poklekl po bratrově boku a slzy mu stékaly po tvářích. Se skloněnou hlavou natáhl ruku a položil ji na ruku svého bratra.
Conven se rozhodl a postrčil loďku kupředu. Odplula do klidných říčních vod a pak, jako kdyby vlny porozuměly, co se po nich žádá, zmocnil se loďky proud a pomalu, něžně ji odnášel pryč. Plula dál a dál od skupinky, zatímco Krohn kňučel, jak se vzdalovala. Jakoby odnikud se zvedla mlha a loďku pohltila. Zmizela.
Thor se cítil, jako by i jeho tělo bylo vtahováno do podsvětí.
Muži pomalu pohlédli jeden na druhého a následně na bojiště a pláně za ním. Za nimi bylo podsvětí, ze kterého sem přišli. Na jednu stranu se rozléhaly travnaté pláně, na druhou pak prázdná pustina, vyprahlá poušť. Stáli na rozcestí.
Thor se obrátil na Indru.
„Abychom se dostali k jezeru Neversink, musíme přejít tu poušť?“ zeptal se Thor.
Souhlasně přikývla.
„Je tu ještě nějaká další cesta?“ zeptal se.
Zavrtěla hlavou.
„Jsou i jiné cesty, ale ne tak přímé. Ztratil bys tak týdny. Pokud chceš porazit ty zloděje, je tohle jediná cesta.“
Ostatní na poušť dlouze hleděli, viděli, jak ji slunce rozpaluje a vzduch se nad ní vlní.
„Vypadá, že neodpouští chyby,“ řekl Reece a postavil se po Thorově boku.
„Nevím o nikom, kdo by ji přešel a přežil,“ řekla Indra. „Je rozlehlá a plná nepřátelských stvoření.“
„Nemáme dostatek proviantu,“ řekl O’Connor. „Nezvládneme to.“
„Přesto je to jediná cesta k Meči,“ řekl Thor.
„Za předpokladu, že Meč stále existuje,“ dodal Elden.
„Pokud zloději dorazili k jezeru Neversink, pak je tvůj milovaný Meč ztracen navždy,“ řekla Indra. „Budeš riskovat naše životy jen kvůli přeludu. Nejlepší věc, kterou teď můžeš udělat, je obrátit se a zamířit zpět k Prstenu.“
„Nevrátíme se,“ pronesl odhodlaně Thor.
„Obzvláště ne teď,“ dodal Conven a vystoupil kupředu. V očích mu plál oheň a smutek.
„Najdeme ten Meč, nebo při jeho hledání zemřeme,“ řekl Reece.
Indra zavrtěla hlavou a povzdechla si.
„Nečekala jsem od vás jinou odpověď, chlapci,“ řekla. „Příliš odvážní, až do konce.“
 
*
Thor pochodoval bok po boku s ostatními pustinou, mžoural skrz pálící slunce a lapal po dechu v neúprosném vedru. Čekal, že bude mít radost, když se dostal pryč z podsvětí, když se zbavil jeho všudypřítomného šera, ve kterém bylo nemožné spatřit slunce. Ale bylo to jako jít ode zdi ke zdi. Tady v poušti nebylo nic jiného, než slunce: zlaté slunce a zlatá nebesa, všechny paprsky dopadající přímo na něj, bez možnosti se kamkoli schovat. Bolela ho hlava a necítil se dobře. Nohy za sebou táhl a připadal si, jako by pochodoval celý život. Když se podíval kolem, viděl, že ostatní jsou na tom stejně.
Putovali už den a půl a on neměl žádnou představu, jak by toto tempo mohli dál udržet. Pohlédl na Indru, jak si ukrývá hlavu v kápi, a zauvažoval, jestli náhodou neměla pravdu. Možná to byla až přílišná opovážlivost, pokoušet se o přechod pouště. Ale on přísahal, že Meč najde – jakou jinou možnost tedy měli?
Jak pokračovali, vířili nohama mračna prachu, který se pak převaloval všude kolem, a tím se jim dýchalo ještě hůř. Na horizontu nebylo nic, než vyprahlá písčitá půda, všechno ploché kam až jen oko dohlédlo. Ani nejmenší náznak nějaké stavby, cesty nebo kopce… Nebo čehokoli jiného. Nic než poušť. Thor si připadal, jako by dorazili na samý konec světa.
Jak šli, nacházel Thor útěchu alespoň v jedné věci: alespoň teď, poprvé v životě, si byl jistý, kam má mířit. Už nebyl vydán na milost a nemilost těm třem bratrům, nemusel naslouchat jejich radám a hloupé mapě. Teď naslouchal Indře a věřil jí mnohem víc, než kdy věřil bratrům. Byl si naprosto jistý, že je vede správným směrem. Nebyl si ale jistý, zda tuto cestu přežijí.
Thor zaslechl jemný svištivý zvuk, a když se podíval dolů, viděl, že se písek kolem něj začíná svíjet v kruzích. Ostatní to viděli také. Thor si nebyl jistý, co se děje, když viděl, jak se písek pomalu zvedá, kruhy  u jeho nohou narůstají a následně se zvedají k nebi. Brzy se vytvořil velký prašný mrak zdvíhající se ze země a stoupající výš a výš.
Thor cítil, jak jeho tělo náhle vysychá. Připadal si, jako by každá jednotlivá kapka vody v jeho těle byla vytažena ven, a dostal neskutečnou žízeň. Nikdy dřív v životě takovou žízeň necítil.
Začal panikařit, zašmátral po svém měchu s vodou, uchopil ho a chtěl si svlažit rty. Když jej ale naklonil, voda se náhle zdvihla směrem vzhůru k nebi a jeho rtů se ani nedotkla.
„Co se to děje?“ zakřičel Thor na Indru a lapal po dechu.
Indra s obavami pohlédla na nebe a stáhla si kápi.
„Obrácený déšť!“ vykřikla Indra.
„Co to je?“ zavolal Elden, zatímco lapal po dechu a držel se za hrdlo.
„Prší vzhůru!“ zakřičela Indra. „Všechna vlhkost je vytahována směrem vzhůru do nebes!“
Thor sledoval, jak zbytek jeho vody vylétl z měchu vzhůru a pak viděl, jak kůže měchu praská a vysychá a na zem už dopadá vyschlá jako troud.
Thor padl na kolena a svíral si hrdlo, jen stěží se mu dařilo dýchat. Ostatní kolem se zachovali úplně stejně.
„Vodu!“ žadonil za ním Elden.
Ozvalo se divoké rachocení, jako zvuk tisíce hromů. Thor vzhlédl a uviděl, jak nebesa potemněla. Objevil se jediný bouřkový mrak a mířil k nim neskutečnou rychlostí.
„VŠICHNI K ZEMI!“ zaječela Indra. „Nebesa se obracejí!“
Ještě ani nedokončila větu a nebesa se otevřela. Stěna vody se řítila dolů a srazila Thora i ostatní silou přílivové vlny.
Thor se začal kutálet, znovu a znovu, ve vodní vlně, valil se ani nevěděl, jak dlouho. Konečně se ocitl zpět na pevné zemi a vlna se postupně vzdalovala. Následoval normální déšť, takže Thor obrátil hlavu vzhůru a pil a pil, stejně jako ostatní, dokud se konečně necítil dostatečně svlažen.
Pomalu se všichni zvedli zpět na nohy, těžce oddechovali a vypadali velmi zničeně. Podívali se jeden na druhého. Přežili. Jak je opouštěl strach a šok, začali se usmívat, až vybuchli v hurónský smích.
„Žijeme!“ vykřikl O’Connor.
„Tohle je to nejhorší, co nám poušť může provést?“ zeptal se Reece, plný radosti, že žije.
Indra zachmuřeně zavrtěla hlavou.
„Slavíte předčasně,“ řekla s ustaraným výrazem. „Po dešti vycházejí pouštní zvířata, aby se napila.“
Ozval se příšerný zvuk, a když se Thor rozhlédl, se zděšením uviděl armádu stvoření, jak se zdvihají z písku a razí si k nim cestu. Ohlédl se přes rameno a uviděl jezero, které po sobě zanechal déšť. Uvědomil si, že stojí přímo v cestě žíznivým stvořením.
Tucty stvoření, která Thor nikdy dříve nespatřil, uháněly jejich směrem. Byla to ohromná, žlutá zvířata připomínající buvoly, s tím rozdílem, že byla dvakrát tak velká, se čtyřma rukama a čtyřmi rohy, stojící na dvou nohách, a běžela přímo k nim. Uháněla velmi zábavným způsobem, vždy jednou za čas se spustila dolů, běžela po všech čtyřech a pak znovu po dvou. Řvala, jako by si šla přímo pro ně, a jejich dusot rozechvíval zemi.
Thor tasil svůj meč a totéž udělali i ostatní a připravovali se k obraně. Když se přiblížilo první zvíře, Thor se odvalil stranou mimo jeho cestu. Neútočil a doufal, že se prostě jen přeženou kolem a půjdou za vodou.
Stvoření sklonilo hlavu, aby Thora mohlo nabrat, ale minulo, když se Thor odvalil. K Thorově hrůze to ale nestačilo. Zvíře se zuřivě obrátilo a znovu běželo přímo na Thora. Zdálo se, že po Thorově smrti žíznilo víc než po vodě.
Jak se znovu rozbíhalo k útoku se skloněnými rohy, Thor vyskočil do vzduchu, máchl svým mečem a usekl probíhajícímu zvířeti jeden z rohů. Zvíře zavřeštělo, vyskočilo na zadní, otočilo se na Thora a srazilo ho na zem.
Stvoření se postavilo na nohy a pokusilo se Thora udupat. Thor se mu odvalil z cesty a zvířecí nohy tak jen zanechaly stopy v písku a zvířily prach. Stvoření se znovu postavilo, ale tentokrát Thor pozvedl meč a vrazil mu ho přímo do hrudi.
Zvíře opět zavřeštělo. Meč mělo zaražený do těla až po jílec a Thor se zpod něj odvalil právě včas, než dopadlo mrtvé na zem.
Když se Thor znovu postavil na nohy, další zvíře už se na něj rozbíhalo. Odskočil mu z cesty, ale ne dostatečně včas, takže ho roh zranil na ruce, až vykřikl bolestí a upustil meč. Když ztratil meč, vytáhl Thor svůj prak, vložil do něj kámen a vrhl ho na zvíře.
Zvíře zavrávoralo a zařičelo, když ho kámen udeřil do oka, ale stále běželo přímo na Thora.
Thor uhýbal doleva a doprava a snažil se vykličkovat zvířeti z cesty. Ale to bylo příliš rychlé. Už nebylo kam uhnout a Thor věděl, že během několika okamžiků ho zvíře rozdupe. Jak utíkal, koutkem oka zahlédl svoje bratry z Legie a viděl, že si nevedou o nic lépe. Každý z nich utíkal před jedním ze zvířat.
Zvíře se k němu přiblížilo, už bylo jen několik palců daleko, takže Thor mohl cítit jeho pach a slyšet jeho pochrochtávání. Sehnulo hlavu a připravovalo se zaútočit na Thora rohy. Ten se mohl jen připravit na náraz.
Náhle zvíře zavřeštělo, a když se Thor ohlédl, viděl, že zvíře mizí do výše. Zmateně, nechápavě pohlédl nahoru, když tu uviděl za zvířetem obrovskou, limetkově zelenou bestii, velikou jako dinosaurus, sto stop vysokou, s řadami zubů ostrých jako břitva. Svírala zvíře v čelistech, jako by to nic nebylo, zaklonila hlavu a zvíře pohltila. Zvíře jí ještě z tlamy nějakou dobu vřískalo, ale když ho bestie začala žvýkat svými ohromnými čelistmi, stačila tři kousnutí a zvíře bylo pryč. Bestie si jen olízla tlamu jazykem.
Všude kolem Thora se zvířata obracela a běžela pryč od bestie. Ta se za nimi rozběhla a mrskala přitom svým obrovským ocasem ze strany na stranu. Zároveň jím porazila Thora i ostatní na zem. Naštěstí se ale zajímala více o žlutá zvířata, než o Thora a jeho doprovod, takže se rychle vzdalovala.
Thor se otočil a pohlédl na ostatní. Ti jen zaraženě seděli kolem a hleděli na něj.
Indra se postavila a potřásla hlavou.
„Nebojte se,“ řekla, „bude to ještě mnohem horší.“





KAPITOLA OSMÁ
 
Kendrick pomalu procházel skrz vypálené nádvoří horní Silesie, Srog, Brom, Kolk, Atme, Godfrey a tucet Stříbrných po jeho boku. Všichni záměrně pochodovali pomalu, ruce složené za hlavou na znamení, že se vzdávají.
Jejich malá skupinka si propracovávala cestu skrz tisíce přihlížejících imperiálních vojáků, směrem k ohromné Andronicově postavě u vzdálené městské brány. Jak Kendrick šel, cítil na sobě pohledy všech přihlížejících, i to, jak napětí ve vzduchu narůstá. Nádvoří, ač se na něm nacházely tisíce jednotek, bylo tiché tak, že by bylo slyšet i upadnutí špendlíku.
Zhruba před hodinou dal Kendrick Andronicovi vědět, že se vzdává. Celá skupina vystoupila pohromadě a všichni ukázali, že nemají zbraně. Společně pochodovali skrz narůstající dav imperiálních vojáků k Andronicovi, aby před ním formálně poklekli. Kendrickovo srdce během pochodu bušilo čím dál silněji a v krku mu vyschlo, když spatřil tisíce nepřátel, jak je obklopují.
Kendrick s ostatními vymysleli plán, a když se blížili k Andronicovi a Kendrick na vlastní oči uviděl, jak obrovsky a divoce vypadá, modlil se, aby plán vyšel. Protože pokud ne, jejich životy zde skončí.
Pochodovali s cinkajícími ostruhami, dokud konečně nevystoupil jeden z Andronicových generálů, impozantní stvoření s nepřátelským výrazem ve tváři, pozvedl svoji hrubou dlaň a udeřil Kendricka do hrudi. Zastavili asi dvacet stop od Andronica, zřejmě kvůli obavám o jeho bezpečnost. Jeho vojáci byli chytřejší, než Kendrick předpokládal – doufal totiž, že dopochodují až k Andronicovi, ale očividně to bylo něco, co nedovolí. Kendrickovo srdce se rozbušilo rychleji, doufal, že vzdálenost jejich plán neohrozí.
Jak tam stáli, tiše, tváří v tvář, Kendrick si odkašlal.
„Přišli jsme, abychom se vzdali samotnému velkému Andronicovi,“ oznámil Kendrick dunivým hlasem, snažil se znít co nejpřesvědčivěji, když stál nehnutě před ostatními a hleděl přímo do Andronicových očí.
Andronicus si prsty pohrával s vysušenými hlavami na svém krku, shlížel na ně dolů a vydal zvuk, který byl snad zachrochtnutím, snad uchechtnutím.
„Přijímáme tvoje podmínky,“ pokračoval Kendrick. „Uznáváme porážku.“
Andronicus se mírně naklonil kupředu. Seděl na obrovské kamenné lavici a shlížel na ně s výrazem, který byl snad úsměvem.
„Věděl jsem, že se vzdáte,“ pronesl a zvuk jeho hlasu zaduněl přes celé nádvoří. „Kde je ta holka?“
Tohle Kendrick očekával.


„Přišli jsme jako oddíl našich nejzkušenějších a nejvýznamnějších důstojníků,“ odpověděl. „Přišli jsme první, abychom před tebou uznali naši porážku. Až skončíme, dorazí i ostatní, pokud to dovolíš, samozřejmě.“
Kendrick předpokládal, že když dodá „pokud to dovolíš“, bude to působit více důvěryhodně. Už kdysi totiž získal cennou lekci od jednoho ze svých vojenských poradců: když jednáš s narcistickým velitelem, vždycky se snaž povzbudit jeho ego. Polichocený velitel, kterému se zahraje na jeho ego, pak mohl udělat jakoukoli fatální chybu.
Andronicus se opět opřel a odpověděl napůl úst.
„Samozřejmě, že dorazí,“ řekl. „Jinak by totiž tahle vaše skupinka, která dorazila, byla jen skupinou bláznů.“
Andronicus tam seděl, shlížel na ně, jako by se nemohl rozhodnout, co dál. Vypadal, jako by vycítil, že něco nehraje. Kendrickovi bušilo srdce.
Konečně, po dlouhém čekání, vypadal Andronicus, že se rozhodl.
„Udělejte krok kupředu a poklekněte,“ rozkázal. „Vy všichni.“
Ostatní se podívali na Kendricka a ten jen přikývl.
Udělali krok kupředu a poklekli před Andronicem.
„Opakujte po mně,“ přikázal velitel. „My, představitelé Silesie…“
„My, představitelé Silesie…“
„Se tímto vzdáváme velkému Andronicovi…“
„Se tímto vzdáváme velkému Andronicovi…“
„a přísaháme mu poslušnost až do konce našich dní a ještě déle…“
„a přísaháme mu poslušnost až do konce našich dní a ještě déle…“
„a budeme mu sloužit jako otroci tak dlouho, dokud budeme žít.“
Závěrečná slova byla pro Kendricka opravdu těžká a musel ztěžka polknout, než je konečně dokázal, slovo po slovu, zopakovat:
„a budeme mu sloužit jako otroci tak dlouho, dokud budeme žít.“
Dělalo se mu z toho špatně a srdce mu dunělo v uších. Konečně ale byl bolestivý obřad za nimi.
Následovalo tíživé ticho a Andronicus se široce usmál.
„Vy MacGilové jste slabší, než jsem si myslel,“ zavrčel. „Bude mi ohromným potěšením vás zotročit a naučit vás, jak věci fungují v Impériu. Teď jděte a přiveďte mi tu holku, než si to rozmyslím a všechny vás na místě pobiju.“
Jak tam Kendrick klečel, proběhl mu před očima celý jeho život. Věděl, že toto je jeden z rozhodujících momentů v jeho životě. Pokud se všechno podaří tak, jak doufal, bude žít a bude moci vyprávět příběhy o tomto dni svým vnoučatům. Pokud ne, bude už za několik okamžiků ležet na zemi jako chladnoucí mrtvola. Věděl, že všechno hraje proti němu, ale byla to šance, kterou musel využít. Sám kvůli sobě, kvůli MacGilům a kvůli Gwendolyn. Bylo to teď nebo nikdy.
Jedním rychlým pohybem sáhl Kendrick za záda, uchopil meč skrytý pod košilí, postavil se a vykřikl rozkaz, zatímco vší silou mrštil mečem.
„SILESIANÉ, DO ÚTOKU!“
Kendrickův vržený meč rotoval a mířil přímo na Andronicovu hruď. Byl to opravdu silný vrh, dobře mířený. Dost silný na to, aby zabil jakéhokoli válečníka.
Jenže Andronicus nebyl jako jakýkoli válečník. Kendrick byl o několik metrů dál a Andronicus byl o něco rychlejší. Zvládl se vyhnout letícímu meči. I přesto vykřikl bolestí, protože ho meč krvavě poranil na ruce. Pokračoval v letu dál a zabil generála stojícího za Andronicem, kterému se zabodl do břicha namísto Andronicovy hrudi.
S Kendrickovým výkřikem vypukl chaos. Všude kolem něj ostatní sahali za záda, tasili své skryté meče a sekali hlavy vojákům stojícím v blízkosti. Brom tasil z opasku dýku, ukročil stranou a bodl jí dozadu do hrdla vojáka stojícího těsně u něj. Kolk ze zápěstí sejmul krátký prak, vložil do něj kámen a vrhl ho na vzdáleného vojáka držícího luk. Zasáhl ho přesně do čela, těsně před tím, než stihl vystřelit. Godfrey vrhl dýku, ale jeho muška nebyla tak přesná jako u ostatních a tak místo zamýšleného cíle zasáhl jiného mladého vojáka do nohy.
Všude kolem zněly výkřiky překvapených a zraněných imperiálních vojáků, kteří náhlý útok vůbec nečekali.
Na znamení se v ten samý moment na všech stranách objevili ozbrojení Silesiané a jejich vojsko, náhle vyskakující ze země a seskakující ze zdí. Vyrazili s ohromujícím bojovým pokřikem a stříleli tolik šípů, že jimi potemnělo nebe. Tisíce šípů křižovaly nádvoří a srážely imperiální vojáky ze všech směrů. Silesiané je napadli z více stran a vojáci tak nevěděli, kterým směrem se obrátit. Spousta jich zpanikařila a nakonec se začali bít mezi sebou.
Kendrick zajásal, když viděl, že jeho plán perfektně funguje. Srog ho informoval o skrytých tunelech spojujících nižší Silesii s horním městem, vybudovaných pro případ obléhání, jako poslední možnost využití momentu překvapení. Všichni vojáci trpělivě vyčkávali na svých místech na moment, kdy dá Kendrick znamení.
Tisíce jich nyní vyskočilo ze země a pálili s takovou rychlostí a přesností, že imperiální vojáci naprosto neměli čas reagovat. Kendrick vyrazil kupředu a vrhl se do největší vřavy, chopil se meče nejbližšího mrtvého imperiálního vojáka a zaútočil na dalšího. Atme se bil po jeho boku, stejně jako všichni ostatní. Imperiální vojáci se v nastalém chaosu a panice obrátili a snažili se utíkat všemi směry, jak si nebyli jisti tím, který je ten správný.
Silesiané získávali převahu. Kendrick pobil tucet mužů, než konečně musel pozvednout štít na svou obranu. Atme mu kryl záda, tak jako vždy, a způsoboval Impériu úplně stejné škody. S každým úderem, který zasadili, mysleli na Gwendolyn a na její pomstu.
Tisíce imperiálních vojáků byly naprosto zaskočeny. Všichni se dali na útěk směrem k bránám na vnější nádvoří. Dav se řítil na Andronica i jeho muže a zadupal do země vše, co mu stálo v cestě. Ti, kdo se snažili zůstat a bojovat, byli zatlačeni zpět ohromnou masou prchajících lidí. Stejně jako dobytek byli hnáni skrz vzdálenější bránu a zoufale se snažili zachránit před sprchou smrtících šípů, která na ně nepřetržitě dopadala ze všech směrů. Když Silesianům došly šípy, tasili meče a postavili se bok po boku ke svým bratrům ve zbrani.
Počty imperiálních vojáků byly sice nezměrné, přesto ale nebyli všichni dobře trénovanými válečníky. Většina z nich byla jen do počtu – zotročení lidé sloužící Andronicovi. Silesiané na druhé straně byli v početní menšině, ale každý z nich byl elitním válečníkem, zoceleným, dobře vycvičeným vojákem, každý rovnající se nejméně deseti imperiálním vojákům. Také měli na své straně výhodu momentu překvapení. A především jim v žilách koloval oheň. Stáli zády ke zdem, hnáni touhou po přežití. Touhou chránit svoje milované. Zuřiví kvůli Gwendolyn. Konec konců, tohle město bylo jejich. A všichni věděli, že pokud nezvítězí, zemřou.
Množství Silesianů zatroubilo na rohy znějící ohromujícím zvukem, jako by šlo o nekonečnou armádu, a více a více se jich valilo z tunelů. Všichni pádili kupředu, jako by na tom závisely jejich životy. Byly jich tisíce a srážely se s tisíci imperiálních vojáků.
Boj byl tvrdý a zuřivý, krev pokrývala nádvoří, meč se setkával s mečem a dýka s dýkou. Muži se svírali ve smrtelných objetích, bojovali zblízka a hleděli si vzájemně do očí, když se zabíjeli. Velmi rychle se vítězství začalo přiklánět na stranu Silesianů.
Zaduněl další roh a z nižších bran vyrazila Legie. Stovky silných bojovníků, ječících a lačnících po boji. Pozvedli praky, luky a kopí, další zase meče a vrhli se zuřivě do bitevní vřavy, zabíjejíce imperiální vojáky vlevo i vpravo. Legie se skládala z ocelových válečníků, a i když byli mladí, měli již bojové zkušenosti. Když vyrazili kupředu, nesli na rtech jméno Gwendolyn a Thora. Další bod pro obránce Silesie.
Legie způsobovala stejné škody, jako ostatní, a když se spojili v jednolitou masu, zatlačovali imperiální vojáky dál a dál, zpátky skrz vnější bránu. Velmi rychle zvrátili průběh bitvy ve svůj prospěch a těla imperiálních vojáků ležela na všech stranách. Ti, kteří ještě žili, v panice prchali, co jim nohy stačily. Milion nepřátelských vojáků čekal před branami, ale brány byly ucpané prchajícími vojáky a posily se nemohly dostat do města.
Andronicus zuřil čím dál víc, vrhl se do bitvy a odrážel své vlastní muže, kteří se přes něj snažili hnát pryč. Holýma rukama strhával vojáky, srážel jim hlavy k sobě, kroutil jim krky a zabíjel je na místě.
„NEUSTUPUJEME!“ řval.
Rval meče z rukou vojáků a vrážel jim je do srdce. Zabíjel je jejich vlastními zbraněmi. Byl jako ničivá vlna a ironicky pomáhal Silesianům.
Několik jeho nejbližších generálů také bojovalo, stejně zuřivě jako on sám.
Nebylo ale nic, co by mohli udělat proti pádícímu davu, nekonečnému přílivu vojáků valícímu se směrem k nim. I přes jejich snahu byli tlačeni zpátky skrz vnější bránu.
Brzy nebyl na vnitřním nádvoří žádný přeživší imperiální voják. Legie se statečně probojovala k bráně a zavěsila se na těžká lana, která k ní byla přivázaná. Několik mužů Legie zahynulo, když táhli za lana a snažili se těžkou bránu bez krytí uzavřít, ale přesto se nestáhli. Nakonec se jim konečně podařilo těžkou železnou bránu zavřít a oddělit tak město od imperiální armády venku.
Uzavřela se se zaduněním, po kterém nastal okamžik ticha. Bylo to překvapené ticho. Omračující ticho vítězství. Silesiané získali zpět svoje město.
Všichni vítězně vykřikli. Kendrick se objímal se všemi kolem a nikdo nemohl uvěřit, že to opravdu dokázali. Zvítězili v bitvě. Oni opravdu zvítězili.
*
Když se železná brána uzavřela, Kendrick se obrátil k ostatním. Nikdy neviděl tyto statečné válečníky, se kterými bojoval v tolika bitvách a válkách, tak nadšené a rozradostněné, jako byli nyní. Teď si mohli všichni společně vydechnout úlevou. I přes všechny nesnáze se jim podařilo zatlačit Andronicovy muže zpět. Jejich riskantní plán se vydařil.
Jak si Kendrick uvědomil, poprvé po dlouhé době opět cítil naději. Možná, pomyslel si, že by nakonec mohli tohle město udržet. Možná se proti Andronicovi opravdu udrží. Stáli zrovna na posledním svobodném kousku Impéria. Právě teď patřil jim. Nezáleželo na tom, co přinese budoucnost. Dnes dosáhli vítězství, které Andronicus nebude moci nikdy smazat.
Když se muži rozptýlili po nádvoří, jejich ostražitost opadla. Sbírali svoje raněné, slavili a vzájemně se objímali. Více a více obyvatel nižší Silesie vystupovalo do města, aby na vlastní oči spatřili dosažené vítězství. Náhle se ale něco stalo. Jejich svět se otřásl ohromným úderem, tak silným, že dokázal roztřást zemi pod jejich nohama. Byl to zvuk kovu narážejícího na kov, následovaný rozzuřeným vřískotem nějakého zvířete.
Kendrick se obrátil, zděšený tím, že imperiální vojáci neztráceli čas. Přeskupili se a zaútočili ohromným železným beranidlem. Bušili jím do brány, která byla jedinou ochranou města před masami venku. Brána se v polovině ohnula a beranidlo ji ohýbalo dál a dál, až se před jejich zraky zhroutila a uvolnila cestu.
Imperiální vojáci zajásali.
Ale nevtrhli do města. Namísto toho se rozestoupili, což působilo ještě hrozivěji. Vytvořili průchod a ozvalo se další zvířecí zavřeštění.
Kendrick strnul, když uviděl slona řítícího se skrz městskou bránu. Zvedal svoje ohromné nohy a cestou zadupával Silesiany a roztřásal zemi.
Jeho muži, byť omráčeni hrůzou, se přeskupili a dělali, co mohli, aby zabránili zvířeti v dalších útocích – stříleli šípy a vrhali kopí. Všechno se ale bez účinku odráželo od tlustokožcova mohutného těla. Silesiané umírali napravo i nalevo.
Ve slonových stopách se skrz otevřenou bránu přiřítili imperiální vojáci.
„DO ÚTOKU!“ zařval Kendrick na své muže a snažil se je zburcovat proti imperiálním vojákům dřív, než se stihnou dostat příliš daleko na nádvoří, zatímco se snažil vyhnout pádícímu slonovi.
Byla to marná snaha. Tentokrát Andronicovi válečníci neváhali a vtrhli dovnitř rychle a zuřivě. Kendrickovi muži měli příliš práce s vyhýbáním se běsnícímu zvířeti. Během několika chvil se imperiální vojáci rozprostřeli po nádvoří a všude zabíjeli Silesiany.
Další a další vojáci pronikali dovnitř v nekonečném a nezastavitelném proudu.
Kendrick pozvedl meč ve chvíli, kdy imperiální voják útočil na jeho tvář, zablokoval úder a z otočky zasáhl nepřítele do žaludku. Postoupil kupředu a zablokoval další dva výpady, ale pak cítil, že ho někdo nakopl do ledvin, a Kendrick padl obličejem k zemi.
Kendrick se obrátil a uviděl vojáka, jak si nakročil, aby mu dupl nohou na obličej. Když už měla jeho bota dopadnout na Kendricka, objevil se jeho přítel Atme a zabodl kopí do vojákova žaludku, čímž mu zabránil rozdrtit Kendrickovu tvář.
Kendrick vyskočil na nohy, chopil se meče a po otočce se střetl se dvěma dalšími vojáky. Než se vůbec stihl rozmáchnout, udeřil ho zezadu třetí. A pak čtvrtý.
Imperiální vojáci přicházeli ze všech stran, stahovali se jako mračno kobylek. Proti takové přesile toho Kendrick a jeho muži příliš nezmohli. Vedle něj padl k zemi jeho přítel Atme. Všude kolem sdíleli jeho osud i ostatní muži.
Kendrick nešel k zemi snadno: bojoval zuřivě, zabil dva ze čtyř mužů, kteří na něj doráželi. Přesto další pozvedl rukavici a udeřil jí Kendricka do tváře. V Kendrickově uchu znělo hluboké kovové dunění, když upadl na zem, hlava mu pulzovala. Voják se sehnul k dalšímu úderu, ale Kendrick sebral ze země palici a obloukem jí rozrazil vojákovi hlavu a odrazil ho pryč.
Ještě před tím, než dokončil svůj úder, ucítil další ránu do žeber a další pěst, která ho zasáhla do tváře. Vzhlédl a uviděl, jak se nad ním tyčí voják, který vypadal jinak, než ostatní. Jeden z členů Andronicových elitních jednotek.
Muž se mu postavil na hrudník a téměř z něj vytlačil život, ale Kendrick pod sebou cítil krátké ostří dýky. Natáhl se po ní, sevřel ji a tak tak jí stihl bodnout útočníkovi přímo do nohy. Muž zařval bolestí, zakolísal a o krok ustoupil.
Ale jakmile to Kendrick provedl, zahlédl koutkem oka dalšího vojáka, jak se po něm rozmáchl válečným kladivem. Kendrick byl příliš pomalý a nedokázal se úderu vyhnout. Náraz mu zaduněl o helmu, srazil ho opět na zem a v uších mu rozezvučel kovové hřmění.
Hlava mu dopadla na zem a on tentokrát věděl, že je to už nadobro.





KAPITOLA DEVÁTÁ
 
Thor si připadal, jako by měl co chvíli padnout. Každým krokem se dostávali dál a dál do pouště a každý krok ho stál mnoho sil. Pokrytý potem lapal po dechu, horko z obou sluncí na něj dopadalo silou, kterou nikdy nepovažoval za možnou. Slyšel kolem sebe svoje věrné z Legie, jak nemohli popadnout dech, šoupání jejich nohou, jak bylo stále těžší zvedat je ze země. Nemohl si pomoct, ale připadalo mu to, jako by se šourali stále více do nicoty, čím dál blíž ke smrti.
Dokonce i Indra, domorodkyně, trpěla každým krokem a Krohn vedle něj konečně přestal kňučet. Byl na to už příliš unavený. Sotva funěl, tlamu otevřenou, jazyk vyplazený, mžoural očima a hlavu nesl nízko. Nevypadalo to dobře pro nikoho z nich.
Thor z posledních sil zvedl hlavu a přehlédl horizont, který se táhnul do nekonečné nicoty, do jasného oslepujícího světla, a doufal už po milionté, že snad už něco – cokoli – někde spatří. Neviděl ale nic, než pustou prázdnotu. Povrch pouště byl stále tvrdší, rozpraskanější, vysušenější a Thorovi znělo v hlavě varování, které mu dala Indra. Celou dobu měla pravdu. Byli blázni, že to zkoušeli, všechny je vedl vstříc jisté smrti.
Thor se cítil slabší, než kdy jindy, a když pozvedl svůj prázdný měch na vodu, otevřel ústa a po milionté ho stiskl, jen aby zjistil, že v něm skutečně nic není, připadal si naprosto vyschle. Měch byl prázdný už dlouhou dobu. Ani nevěděl, proč to vlastně zkoušel. Nějaká část jeho mozku stále doufala, že v něm zůstala alespoň kapka vody.
Jediný, kdo měl ještě v tuhle chvíli vodu, byla Indra. Navzdory sám sobě se Thor nedokázal ubránit pokušení a stále se na Indru obracel a sledoval ji. Dovolil očím, aby klouzaly po jejím měchu vody, houpajícím se jí u pasu. Olízl si suché rty a pak se okamžitě přinutil odvrátit zrak a sledovat cestu. Měch byl její. Dávkovala si vodu lépe než ostatní a byla menší a lehčí, takže jí tolik nespotřebovala. Také tuhle zemi lépe znala. Uvažoval, jestli zrovna ona bude jediná ze skupiny, kdo přežije.


Náhle se ozval hlasitý zvuk, jako by padal strom, a když se Thor s ostatními otočil, viděl, jak Elden upadl na zem. Byl z nich největší, takže dopadl na zem velmi tvrdě. Spadl bokem a zvířil oblak prachu. Pak jen ležel na zádech a nehýbal se.
Ostatní se kolem něj letargicky sešli a dívali se na něj a na sebe navzájem. V jejich očích nebylo překvapení. Thora překvapilo jen to, že nikdo z nich nezkolaboval už dřív.
„Eldene,“ vykřikla Indra a poklekla k němu. Vždycky byla tak tvrdá, tak odtažitá, tak moc se snažila dávat všem okolo najevo, že se jí nic z toho, co se děje, netýká. Thora proto překvapilo, že v její tváři spatřil starosti a obavy.
Nahnula se k Eldenovi a setřela mu pot z obočí, pohladila ho po vlasech. Elden měl oči napůl zavřené a olizoval si znovu a znovu vyschlé rty. Indra si odepla měch s vodou od pasu a z čiré štědrosti pozvedla Eldenovu hlavu a poskytla mu všechnu svou zbývající vodu. Ten ji lačně pil, lapal po ní rty a voda mu tekla po tvářích, jak pil a pil. Během okamžiku byl její měch prázdný.
Sklonila hlavu a Elden se znovu položil, kašlal a lapal po dechu.
Thor poprvé uviděl, jak moc jí na něm záleží. Také viděl, jak moc Indru podceňoval. Bral ji jako pouhou otrokyni, zlodějku, jednu z mnoha. Ale ukázalo se, že je z nich všech nejnápaditější a nejštědřejší. Bez ní už by byl Elden jistě mrtvý.
„Děláš svému národu opravdu čest,“ řekl jí Thor.
Skromně sklonila hlavu a shlížela na Eldena.
„To není čest,“ řekla. „Brzy skončíme všichni jako pouhé maso. To, co jsem teď udělala, nebude mít na koloběh času žádný vliv.“
Indra se natáhla, aby pomohla Eldenovi na nohy. Ostatní se sklonili, aby jí s ním pomohli. Ona a Reece ho postavili, pak přistoupil Thor, aby pomohl, a přehodil jim Eldenovy ruce kolem ramen.
Thor a Reece šli a napůl nesli, napůl táhli Eldena mezi sebou, dál cestou do pouště. Eldenova neskutečná váha je stahovala k zemi. Elden byl jen napůl při vědomí, stěží šel, spíše za sebou jen táhl nohy. Už předtím bylo těžké jít dál. Teď, s tím, v jakém stavu byl Elden, to bylo skoro nemožné. Thor netušil, jak by to mohli dál zvládnout.
Všichni se ale vlekli dál, pochodovali společně, krok za krokem, hlouběji a hlouběji do nicoty. Každým krokem se zdálo, že slunce pálí silněji.
Konečně to vzdal i Reece a jeho nohy. Spadl na zem a Eldena s Thorem strhl také. Thorovy nohy byly příliš slabé na to, aby se na nich udržel. Ležel bezmocně na zemi. Rozhlédl se a sledoval, jestli ostatní přijdou, aby jim pomohli.
K Thorovu překvapení, ale ostatní také padli, dokonce už před nějakou dobou. Všichni leželi přitisknutí k povrchu pouště v různých pozicích daleko za ním. Byl tak moc unavený, nebo prostě mimo, že si ani nevšiml, že on byl poslední, kdo stál na nohou, než konečně také padl.
Teď tam byli všichni bezmocní, leželi bez hnutí na poušti a byli vydáni na milost a nemilost nepřátelskému žhavému nebi. Nic na ně nečekalo, nic, jen smrt.
 
*
Thor byl sám v malé loďce mířící na otevřené moře, do středu rozlehlého, pustého oceánu. V dálce na obzoru se tyčily hory a na nejvyšší z nich, na úplném vrcholku, se nacházel zámek. Thorovi připadalo, že musí být kouzelný. Překrásné místo vybudované na samém konci světa vysoko v oblacích. Vypadal jako místo chráněné před všemi nebezpečími světa, místo, kde bylo vše možné. Thor cítil nezměrnou sílu, která z toho místa vycházela, dokonce i na tuto ohromnou vzdálenost, a toužil více než po čemkoli jiném, aby tam mohl být. Toužil po tom tak silně, jako ještě nikdy v životě po ničem netoužil.
Navíc cítil, že tam nahoře, vysoko na tom magickém místě, na samém vrcholku, žila jeho matka. Věděl, že se blíží k Zemi druidů.
Thorovu loďku náhle strhl silný proud a nesl ho směrem ke skalnatému pobřeží, přímo na úpatí hory lemované rozeklanými černými kameny. Tady vypadl z loďky, obličejem přímo na tvrdé kameny, příliš unavený na to, aby pozvedl hlavu. Věděl, že někde tam nahoře na těchto vrcholcích byla jeho matka. Neměl ale sílu, aby se tam dostal.
„Můj Thorgrine,“ ozval se hlas.
Byl to ženský hlas, nejsladší hlas, který kdy v životě slyšel. Znělo z něj teplo a bezpečí.
Thor věděl, že to je hlas jeho matky. Věděl, že nad ním stála, a cítil silné světlo a energii, která z ní vyzařovala. Věděl, že stačí jen pozvednout hlavu a spatří ji, ale byl příliš unavený i na takovou jednoduchou věc.
„Matko,“ vydechl a znělo to spíše, jako zašeptání.
„Můj synu,“ dodala. „Dohlížela jsem na tebe. Čekala jsem na tebe. Je čas, aby ses vrátil domů. Je čas, abychom se setkali.“
„Chtěl bych,“ řekl. „Ale nemůžu se k tobě dostat. Nemůžu překonat poušť. Nemůžu najít Meč.“
„Ale můžeš,“ řekla a v jejím hlase byla slyšet důvěra. „A taky ho najdeš. Ještě není čas na tvoji smrt, statečný válečníku. Smrt si pro tebe přijde brzy, ale teď ještě ne. Teď je čas, abys žil. Povstaň a setkej se se svým osudem.“
Thor pod bradou ucítil ruku, nejjemnější dotek v jeho životě. Pomalu mu zvedla tvář, takže vzhlížel k nebi, výš a výš k jeho matce. Zoufale si přál spatřit její tvář, ale měkké modré světlo, které z ní vyzařovalo, bylo příliš silné a on jím byl oslepen. Bylo to jako dívat se do zářícího slunce.
„Jsem s tebou, Thorgrine,“ řekla. „Povstaň, ať na tebe můžu být hrdá.“
Thor náhle otevřel oči a zjistil, že se nachází na poušti. Zamrkal a rozhlédl se po ostatních, ale nikdo z nich nebyl v dohledu. Ležel tam naprosto sám a zmatený.
Thor cítil, jako by byl nabitý novou energií, pomalu se zapřel o dlaně a zvedl se na kolena. Cítil, že nad ním někdo stojí, že někdo stíní dvě slunce. Když překvapeně vzhlédl, spatřil Argona, jak se nad ním tyčí. Stál tam, opřený o svou hůl, shlížel na něj upřeným pohledem a s takovou silou, že dokonce překonala i slunce.
Thor povstal a cítil se úplně v pořádku. Ještě jednou se rozhlédl a uvažoval, kde jsou všichni ostatní.
„Prošel jsi mnoha zkouškami,“ pronesl Argon pomalu. „Ale vždycky jsou tu nějaké další. Největší úkoly vyžadují to největší úsilí. A za každým válečníkovým úkolem se vždycky nachází nějaký další, který čeká na splnění.“
„Kde jsou moji přátelé?“ zeptal se Thor.
Argon potřásl hlavou.
„Nachází se teď někde na území mezi životem a smrtí. Je to území, kterým teď procházíš i ty. Nezemřel jsi. Ale ani nejsi naživu. Dnes by byl den, kdy bys zemřel. Zachránila tě pouze milosrdnost tvojí matky. Dohlíží na tebe mocné bytosti a v životě jsi dostal už mnoho šancí.“
Argon se otočil a zahleděl se do pouště.
„Dřív, než se budeš moct vrátit k ostatním,“ pronesl tiše, „ musíš prohloubit svůj trénink. Na této cestě nemůžeš pokračovat dál, dokud nezískáš další zkušenosti. Poušť je rozlehlá a nepřátelská a pouze pohotový a chytrý válečník ji může přejít. Jsi připraven postoupit na další úroveň?“
Thor snaživě pokýval hlavou.
„Nic si nepřeji víc. Řekni mi, co musím udělat.“


„Pojď se mnou,“ vyzval ho Argon.
Thor vyrazil bok po boku s Argonem hlouběji do pouště a uvažoval, kam vlastně jdou. Cítil intenzivní energii, jak jím každým krokem proniká, a připadal si, jako by se pomalu stával opět sám sebou. Cítil se také silnější, než kdy dřív.
Jak šli, Thor se podíval dolů a okamžitě se zastavil, šokovaný tím, co spatřil. Povrch zmizel a on stál na samém okraji Kaňonu.


Pohlédl dolů, ohromen jeho hloubkou a rozsahem. Zdálo se mu, že se Kaňon táhne do nekonečna. Vířila v něm záhadná mlha a zvedala se všude kolem nich. Thor se ohlédl a viděl Argona, jak stojí vedle něj a také hledí do mlhy.
„Jak jsme se sem dostali?“ zeptal se Thor. „Jak jsi nás dostal zpět do Prstenu?“
„Jsme všude a nikde,“ odpověděl Argon. „Cestujeme puklinou mezi realitami. Jak vidíš, místo a čas jsou pouhé iluze. My teď tyto iluze překonáváme. Chci, abys pohlédl do Kaňonu, do mlhy. Co vidíš?“
Thor zamžoural kolem, ale neviděl nic než vířící mlhu prosvícenou různými barvami.
„Nic nevidím,“ odpověděl Thor.
„To proto, že se díváš svýma očima a ne svojí myslí,“ zareagoval Argon. „Teď zavři oči,“ přikázal, „a podívej se znovu.“
Zavřít oči a podívat se? Thor uvažoval. Nerozuměl tomu.


Ale udělal, jak mu bylo řečeno. Zavřel oči, tvář natočil ke Kaňonu a cítil vířící mlhu na obličeji. Vlhkost byla v tom horku tak příjemná.
„Podívej se svým vnitřním zrakem,“ řekl Argon. „Umožni mu se projevit.“
Thor se zhluboka nadechl a soustředil se. Snažil se pochopit, co po něm Argon žádá. Stál tam, sám ani nevěděl, jak dlouho, a pomalu to začal vnímat.
V Kaňonu pod sebou spatřil Thor rudé město, vybudované přímo na jeho okraji. Rudě zářilo a bylo rozděleno na dvě části – horní a dolní.
„Vidím rudé město,“ řekl Thor.
„Dobře, co dál?“
Thorovo srdce se rozbušilo, když spatřil ohně zuřící ve městě. Zkázu. Krveprolití. Umírající lidi.
„Vidím armádu,“ řekl Thor, „rychlou jako blesk, zabírající celý Prsten. Vstupuje do města. Ničí je.“
„Ano. Co dál?“
Thor se zarazil. Nejprve to bylo zastřené, ale pak se vše vyjasnilo.
Srdce mu pokleslo, když spatřil poslední výjev. Bylo to tak strašné, že se chtěl odvrátit, ale nemohl. Viděl Gwendolyn ležící na smrtelné posteli. Viděl ji obklopenou několika černými anděly smrti, trpělivě čekajícími a připravenými odnést ji pryč.
Thor otevřel oči a obrátil se na Argona.
„Je to pravda?“ zeptal se. „Gwendolyn? Je mrtvá?“
„Existuje mnoho druhů smrti,“ řekl Argon.
„Potřebuje mě. Musím se k ní vrátit.“
„Ne,“ prohlásil Argon tvrdě. „Její osud patří jen jí.“
„Musím se k ní vrátit!“ trval na svém Thor.
„Ještě nepřišel čas,“ řekl Argon. „Musíš dokončit svůj úkol. Musíš dokončit svůj výcvik. Pokud by ses k ní vrátil teď, zemřela by. A stejně tak i ty.“
„Co musím udělat?“ zeptal se Thor zoufale.
„Až do této chvíle jsi bojoval hlavně svýma rukama, občas svým srdcem a někdy také svým duchem. Ale jsi nevyrovnaný. Je to proto, že jsi stále ovládán svojí lidskou podstatou. Příliš lpíš na tomto světě, na všech fyzických věcech kolem, jako by byly reálné. Na jednu stranu reálné jsou, ale na druhou reálné nejsou. Jsou to pouhé formy energie. Dokud toto nepochopíš, nikdy nebude tvá síla kompletní.“
Argon se obrátil.
„Tam,“ pokývl, „vidíš to?“
Thor zaslechl syčivý zvuk, a když se obrátil, zjistil, že jsou opět v poušti. Vysokou rychlostí se k němu plazil ohromný had se třemi hlavami, zuřivě je pozvedal a vystrkoval jazyky. Plazil se přímo na něj.
„Zastav ho!“ řekl Argon.
Thor sáhl po jílci meče.
„Ne!“ přikázal Argon. „Ne tvým mečem! Použij svoji mysl. Vytas svoji vnitřní sílu.“
Thorovo srdce se rozbušilo, jak se k němu zvíře přibližovalo, příliš rychle. Jedna jeho část chtěla spoléhat na jeho lidskou stránku. Tasit meč a rozsekat jím hada. Musel použít celou svoji vnitřní sílu, aby zapomněl na jílec a jen tak stál se spuštěnýma rukama. Pak pozvedl dlaň a namířil ji na hada.
Thor se na něj snažil zaměřit energii, ale nic se nestalo. Had se stále přibližoval.
„Argone!“ zakřičel vyděšeně Thor.
„Přestaň se snažit řídit svoji sílu,“ řekl klidně Argon. „Musíš chápat, že síla, která přinutí tohoto tvora zastavit, nepochází z tebe. Pochází přímo z toho tvora. Oprosti se od sebe. Staň se tím tvorem. Vnímej jeho svaly, jeho tři hlavy, jeho ocas a jeho jazyky. Jeho jed. Vnímej, jak se pohybuje po povrchu, vnímej, jak moc tě chce zabít. Vnímej jeho nenávist. Oceňuj jeho nenávist.“
Thor zavřel oči a sklonil ruku. Snažil se dělat vše tak, jak mu Argon řekl. Jak se soustředil a jak se syčení stávalo stále hlasitějším, jak se k němu zvíře přibližovalo, Thor začal něco cítit. Nejprve to byl jen slabý pocit, ale postupně v něm víc a víc narůstal, stával se stále silnějším. Energie toho zvířete. Bylo rychlé a hladké, plné jedu a nenávisti. Toužilo zničit Thora. Thor to naprosto jasně cítil, jako by byl sám tím zvířetem.
„Velmi dobře,“ řekl Argon. „Teď jsi také tím hadem, změň svoji podstatu. Změníš podstatu hada.“
Thor v myšlenkách přikázal hadovi, aby se zastavil.
Otevřel oči a shlédl dolů na hada, dvacet stop dlouhého, čekajícího před Thorem. Všechny tři hadovy hlavy syčely, ale nedosáhly na něj, jako by had na místě přimrzl. Trojice hlav se ale stále snažila na něj dosáhnout a chňapala po něm.
„Zastavil jsi to zvíře,“ pronesl Argon. „Ale nezměnil jsi jeho podstatu.“
Thor mohl cítit energii zvířete, jak v něm koluje, ale i když se snažil ji obrátit, nedařilo se mu to. Zastavil ho, ale nic víc. A stálo ho to ohromné úsilí, celé tělo se mu třáslo a cítil, že to už dlouho nevydrží.
Náhle jedna ze zvířecích hlav natáhla svůj dlouhý krk a zabořila zuby do Thorovy paže.
Thor zaječel bolestí a cítil, jak do něj proniká jed. Zvíře zůstávalo zakousnuté dlouhými zuby v Thorově předloktí a Thor si připadal, jako by šlo o tu nejbolestivější zkušenost jeho života. Zdálo se mu, jako by mu celá ruka hořela.
„Tvoje síla kolísá,“ řekl Argon.
„Pomoz mi!“ vydechl Thor v agonii.
„Ne, dokud nepošleš to zvíře pryč,“ řekl Argon. „Přestaň mu vzdorovat. Stále mu vzdoruješ, i když tě kouše.“
Thor celý zpocený zavřel oči a i přes neskutečnou bolest, kterou pociťoval, dělal vše, co mohl, aby se soustředil na Argonova slova. Snažil se koncentrovat, uklidnit sám sebe, i přes nezměrnou bolest. I přes to, že na něj zrovna útočil had.
Konečně se v něm něco pohnulo. Přestal zvířeti vzdorovat. Umožnil mu být tím, čím je. A pak pokynul zvířeti, aby vytáhlo zuby z jeho ruky.
Zvíře poslechlo. Jakmile to udělalo, pocítil Thor příšernou bolest, když zuby opustily jeho kůži. A pak příval horka. Náhle se zvíře otočilo a plazilo se pryč, dál do pouště. Thor se zhroutil na zem a zavřel oči.
V tu chvíli vše pochopil. Vzpíral se tomu stvoření. Vzpíral se všem silám kolem něj. Nevšiml si, že všichni jsou jedno. Jedna ohromná životní síla. Viděl pouze to, co je rozdělovalo. A právě to rozdělení ho oslabovalo.
„Výtečně,“ pronesl Argon.
Thor otevřel oči a spatřil Argona, jak se nad ním sklání. Pozvedl hůl a dotkl se jejím zlatým koncem Thorova zranění. O chvilku později byla již rána zacelená, kůže se vrátila do normálního stavu, jako by ho nikdy nic nekouslo.
„Učíš se rychle,“ řekl Argon. „Stejně jako tvůj otec.“
„Můj otec?“ zeptal se Thor. „Ty ho znáš? Kdo je to?“
„Samozřejmě, že ho znám,“ odpověděl Argon. „Cvičil jsem ho.“
„Cvičil jsi ho?“ vyptával se Thor dál. „Řekni mi,“ prosil, „kdo je to?“
Argon potřásl hlavou.
„Všechno bude odhaleno, až nastane ten pravý čas. Otázka, kterou teď musíš položit sám sobě, je, jestli chceš žít. Chceš splnit svoje poslání? Chceš zachránit Gwendolyn?“
„Ano, chci!“ vykřikl rozohněně Thor.
„Tvůj osud je skutečně velký,“ řekl Argon, „ale také je temný. S čímkoli velkým přichází světlo i temnota. Musíš být připraven přijmout obojí.“
„To jsem!“ vykřikl Thor.
Argon na něj dlouho hleděl zkoumavým pohledem, jako by nevěděl, co si o Thorovi myslet, a nakonec souhlasně pokývl.
„Povstaň, statečný válečníku,“ řekl. „Je čas žít.“
Thor několikrát zamrkal, otevřel oči a zjistil, že leží obličejem v pouštním prachu. Všude kolem něj leželi jeho bratři z Legie, nedaleko, přesně tak, jak je zanechal. Všichni tam leželi a stíny se začaly prodlužovat, denní horko vyprchávalo, vzduch se pomalu ochlazoval.
Thor se zvedl na kolena, cítil se nabitý novou energií, novou silou, která v něm kolovala. Každým kouskem svého bytí se cítil jinak, změněný. Třel si hlavu a uvažoval. Byl to jen pouhý sen? Jak moc z toho, co zažil, bylo pravdivé? Jeho matka? Argon?
A kdo byl jeho otec?
Thor si všiml, že je jediný při vědomí. Všichni ostatní byli buď mrtví, nebo v bezvědomí. Sám si nebyl jist, co z toho je pravda.
Thor zaslechl šoupání nohou, a když vzhlédl, spatřil nad sebou stojící postavu. Měla na sobě hnědou a žlutou róbu s ohromnou bílou šerpou. Shlížela na Thora svýma zvědavýma a něžnýma očima. Byl to muž nějaké rasy, kterou Thor zatím nespatřil: měl zelenou kůži, velmi úzký nos, široké rty a velké oči, vzhledem k jeho tváři poněkud nevhodně velké.
Odhrnul si kápi a koukal na Thora zkoumavým, zvědavým pohledem. Během chvíle se za ním objevilo několik dalších, přesně stejně vypadajících lidí. Byli to malí lidé a všichni měli dlouhé zdobené hole.
„Pomozte jim,“ řekl velitel.
Muži se dali do práce, každý z nich se rozeběhl k jinému z bratrů Legie. Další doběhli k Indře a dokonce ke Krohnovi. Všechny je zvedli ze země a odnášeli je pryč. Thor cítil, jak si dva z nich přehodili jeho ruce kolem ramen, a nechal se jimi táhnout za ostatními.
„Kdo jste?“ zeptal se Thor.
„Obyvatelé pouště,“ odpověděl muž. Thor z něj cítil pozitivní energii a tak se nebránil.
„Kam jdeme?“ ptal se dál.
„Mladý válečníku,“ odpověděl muž. „Je čas, aby ses zotavil.“
Thor cítil, jak ho táhnou, ale sám nevěděl, jak dlouho, protože chvílemi upadal do bezvědomí a zase se probouzel. Slunce pomalu tmavlo, až konečně, k Thorovu velkému překvapení, zem pod jejich nohama přešla v měkkou bujnou trávu.
Odněkud se ozval zvuk zurčící vody, tekoucího potoka. Thor doširoka otevřel oči a měl neskutečnou radost, když uviděl, že jsou v pouštní oáze. V širokém okruhu možná stovek metrů se nacházel porost té nejbujnější trávy a nejvzrostlejších palem a ovocných stromů, jaký kdy viděl. Uprostřed se lesklo křišťálově modré jezero a Thor k němu klopýtavě vyrazil, poklekl na břehu po boku svých bratrů a ponořil obličej pod vodu.
Všichni pili a pili a s každým hltem Thor cítil, jak se mu vrací životní síla.
Když se napil tak moc, že už dál nemohl, převrátil se na záda a nechával se chladit vodou. Hleděl do nebe, palmy se nad ním kolébaly a vrhaly stíny a Thor uvažoval, jestli se nedostal do ráje.
„Kdo jste?“ zeptal se Thor znovu, když viděl, jak se na něj muž usmívá.
„Dohlížíme na tebe už dlouho, mladý válečníku,“ řekl. „A rozhodli jsme se, že tě nenecháme zemřít.“





KAPITOLA DESÁTÁ
 
Andronicus triumfálně projížděl podrobenou Silesií a vychutnával si svoje vítězství. Po obou stranách cesty se povalovala těla stovek vojáků MacGilovské armády, Silesiánských vojáků, naskládaných na hromady tam, kde zemřeli. Uprostřed všeho pak byly tisíce dalších zajatých Silesianů. Byli vzájemně spoutáni v dlouhých řadách, bičováni a vlečeni skrz město. Andronicus vnímal všudypřítomný zvuk znějící ze všech stran, zvuk kladiv bušících do hřebů, a viděl, jak jsou vztyčovány rozměrné kříže, dostatečně velké i pro ty největší válečníky ze Silesie. Připravovali se ukřižovat Silesiánské velitele.
Ozýval se jekot vojáků, kterým v tu chvíli hřeby prorážely zápěstí a kotníky, když je přibíjeli na kříže. Mnoho z nich už zemřelo. Ti, kteří přežili, vřískali a vzlykali. Andronicus se usmál. Tohle byla jeho nejoblíbenější část: vyžíval se v utrpění a zastrašování těch, které porazil. Brzy zjistí, jak pevný je stisk dlouhé ruky velkého Andronica.
Někteří zajatci se poučili rychle, ale u některých to chtělo delší čas. Silesiané byli hrdí, tvrdohlaví lidé a překvapili Andronica tím, jak moc dlouho jim trvalo, než se podrobili. Mnohem déle, než to trvalo ostatním lidem. Tak trochu je za to obdivoval, na druhou stranu za to také museli zaplatit.
Byli to lidé, kteří nevypadali, že by se nechali zlomit. Nezáleželo na tom, jak moc je zotročoval nebo mučil. Nikdo z nich mu nechtěl odpřisáhnout věrnost. Od jejich lstivého prvotního prohlášení zůstávali tiší, dokonce tváří v tvář mučení a smrti. Každý z nich měl ale nějakou slabost a on vždycky našel cestu, jak člověka zlomit. Ať to stálo cokoli a trvalo jakkoli dlouho.
Jak projížděl městem a kolem něj se proháněl chladný zimní vítr, byl Andronicus konečně spokojený. Zhluboka se nadechoval a užíval si pocitu, že si konečně podrobil celý Prsten. Celé Impérium. Konečně na světě nebylo místo, na kterém by nestanula jeho noha. Konečně byl svrchovaným pánem celého vesmíru.
Andronicus projížděl kolem zástupů žen a dětí, vzájemně spoutaných řetězy, které odváděli do nových táborů postavených všude kolem. Už je zapojovali do prací na přebudování města z trosek do nové podoby. Do podoby, která se zamlouvala Andronicovi. Tucty otroků už tvrdě dřely na vztyčení symbolu Andronicovy říše: sochy lva s ptákem v tlamě. Další skupina dřela na vztyčení další sochy – samotného Andronica. Byla to vysoká a široká socha, přímo ve středu náměstí. Padesát stop u jejího úpatí, tyčící se sto stop vysoko. Po dokončení bude celá pokrytá zlatem jako zářivá připomínka toho, komu nyní obyvatelé města slouží
Andronicus se cítil potěšený, když viděl, jak kolem něj vedou vězně za vězněm, tolik Silesiánských důstojníků, tolik MacGilů. Zjistí, kdo je kdo, hezky po jednom, a všechny je postupně bude mučit. On osobně. Všude kolem něj zářily požáry, jak jeho vojáci zapalovali zbývající domy a ničili tak poslední zbytky původního města. Všechno to mělo být zničeno a znovu přebudováno podle nových plánů.
Poslední a nejdůležitější kousek skládačky se nacházel dole, v nižším městě. Těšil se, až se osobně vypořádá s tou MacGilovic holkou. Gwendolyn. Jeho lidé už vyvedli skoro všechny obyvatele nižší Silesie a vzali je do zajetí. Zbývalo už jen najít tu holku, která se někde dobře skrývala. Jeho muži už zjistili, kde se zhruba nachází, skrytá za zdmi hradu, a bylo jen otázkou hodin, než ji najdou a přivedou ji před něj. Tentokrát už mu neunikne. Tentokrát z toho udělá veřejnou podívanou, ujistí se, že si s ní užijí všichni jeho muži, a že se na to všichni budou dívat. A pak, až s ní skončí, osobně ji zabije.
Andronicus se při tom pomyšlení usmál a zhluboka se nadechl.
Jeho kůň kráčel skrz vnější bránu vstříc rozlehlému Kaňonu, jen několik stop od sestupu do nižší Silesie. Každým krokem se přibližoval k nalezení Gwendolyn, k dovršení svého vítězství. Tohle byl jeden z nejdůležitějších okamžiků v jeho životě a její mučení bylo vše, co potřeboval, aby byl kompletní.
*
Kendrickovy oči byly těžké vyčerpáním, zraněním a ztrátou krve, bránily se otevřít. Cítil těžké provazy, jak mu drží ruce svázané za zády a vyvracejí ramena až do bodu agonické bolesti. Cítil, že ho někam vlečou, táhnou za vlasy, a jak šel, cítil každý jednotlivý sval v těle, jak ho po bitvě neskutečně bolí.
Kendrick zabil tucty imperiálních vojáků, ale utržil při tom také nespočet kopanců, úderů a zásahů po celém těle, seknutí mečem na jedné ruce a stehně, měl také pochroumanou tvář a hlavu. Vlasy měl slepené krví a splývaly mu přes obličej. Nebyl si jistý, čí je to krev. Jedno oko měl neustále zpola zavřené a stálo ho mnoho úsilí, aby viděl alespoň něco. Když ale něco spatřil, přál si, aby tomu tak nebylo.
Všude kolem viděl svoje přátele, příslušníky MacGilovy armády, mrtvé. I členové Stříbrných, lidé, se kterými vyrůstal a bojoval s nimi v nespočtu bitev, byli mrtví. A co ho bolelo nejvíc – to, kvůli čemu musel pevně zavřít oči a snažil se zaplašit všechny myšlenky – byli příslušníci Legie. Stovky mladých chlapců. 
Když to Kendrick viděl, přál si, aby zemřel s nimi. To, že přežil, nebylo štěstí, ale prokletí.
Když Kendricka vedli, jako jednoho z bezpočtu zajatců tažených přes nádvoří, viděl hořící ohně a bezbranné ženy, na které útočili Andronicovi muži. Viděl dokonce svázané děti. Imperiální vojáci byli všude kolem a město bylo kompletně vyplněno. Dokonce už ho začali přebudovávat na zotročené město, jako další monument připomínající dobyvačnost velkého Andronica. Otrokáři bičovali zajatce a nutili je do práce na hromadách trosek. Zvuk práskání bičů naplnil celé město.
Kendricka někdo zezadu nakopl a on se vydal kupředu s ostatními. Chtěl prostě jen zavřít oči a zhroutit se na místě. Viděl ale jiného vězně, jak padl, a jakmile se jeho tělo dotklo země, jen pár kroků od Kendricka, pozvedl imperiální voják meč a bodl vězně do srdce. Vězeň byl příliš unavený, nebo mu už bylo všechno jedno, takže ani nevykřikl a smrt přijal mlčky. Další bezejmenné tělo.
Kendrick si přál zemřít, ale rozhodl se, že nezemře. To nebyl jeho osud. On byl bojovník až do konce a bude žít, ať to stojí cokoli.
Kendricka vedli spolu s ostatními, kteří upadali a znovu se probírali z bezvědomí, k ohromnému kříži. Cítil, jak ho někdo zvedá a když otevřel oči, uviděl imperiálního vojáka, jak ho zvedá vysoko nad hlavu a drží ho u pokrouceného dřevěného kříže. Z jedné strany uslyšel děsivý vřískot, a když tím směrem pohlédl, uviděl jednoho člena Stříbrných, jak ho ukřižovávají. Imperiální voják probíjel hřeb skrz jeho zápěstí a kotníky. Kendrick bojoval a snažil se pomoct svému příteli, ale byl svázán příliš pevně.
Kendrick se podíval na druhou stranu a srdce mu pokleslo, když uviděl další kříž a na něm jednoho z milovaných přátel. Kolka. Ukřižovali ho už před delší dobou, hlavu měl svěšenou a zbývala v něm jen kapka života.


Na kříži vedle Kolka visel Atme. Kendrickovi se ulevilo, když viděl, že je stále naživu a dokonce poblíž, i když to vypadalo, že je také na pokraji smrti. Tělo měl pokryté šrámy a zraněními.
Když Kendricka zvedli, připravoval se na stejný příšerný osud, jako potkal ostatní. Imperiální vojáci se ale mezi sebou začali dohadovat. Cítil, že ho přivazují a poutají ke kříži, a z toho, jak se vojáci hádali, vyrozuměl, že jim došly hřeby. Měl štěstí, zatím ho nemohli přibít.
Namísto toho tedy utáhli provazy tak těsně, jak jen mohli, a připoutali ho ke kříži. Bylo to sice hrozně bolestivé a cítil, jak se mu údy natahují, jako by se měl roztrhnout, ale bylo to lepší, než být přibit.
Kendrick zavřel oči a myslel na všechno, co mu bylo v životě drahé. Myslel na ty, kteří mu byli nejblíže. Mlčky se modlil, aby to všichni zvládli. Potřásl hlavou a pevně sevřel oči a modlil se za tu, na které mu záleželo nejvíc. Jeho mladší sestru. Gwendolyn.
Prosím, Bože, modlil se. Z nás všech nech žít alespoň ji.
*
Gwendolyn přecházela sem a tam po ztemnělé komnatě, stála u okna ten den snad už po milionté a sledovala, jak v nižší Silesii propuká chaos. Ze své skrýše viděla nižší náměstí a sledovala zkázu a zmar, který přinášeli imperiální vojáci. Jako kozy jich stovky sestupovaly po stěně skaliska a terorizovaly její lid. Jejích lidí už moc nezbývalo, většina jich už byla spoutaná k sobě a jako zajatci byli odváděni imperiálními vojáky do horní části města.
Ve vyprazdňujících se ulicích tak zůstávaly už jen vytrácející se ozvěny jejich křiku, odrážející se od stěn Kaňonu a roznášené skučícím větrem. Imperiální vojáci se dostali i sem dolů, což znamenalo jediné. Kendrickův poslední pokus nevyšel. Už nebylo proč a za co bojovat. Nezbyl nikdo, kdo by se Andronicovi postavil. Takhle vypadala porážka. Porážka, o které všichni věděli, že je nevyhnutelná.
Gwendolyn sledovala imperiální jednotky, jak zaplavují nižší město a věděla, že ji hledají. Byla zavřená v tajné skrýši v tajném hradu vybudovaném přímo ve skaliscích a věděla, že je jen otázkou času, než ji vojáci najdou. Než ji odvedou zpět nahoru, do Andronicových rukou. Když na to pomyslela, otřásla se.
Gwen věděla, že Argon tu tentokrát nebude, aby ji zachránil. Že podruhé nebude zasahovat do záležitostí lidí – ani amulet ji podruhé neochrání. Věděla, že tohle je konec. Thor od ní odešel, byl v nějaké daleké zemi, sama ani nevěděla v jaké, a už jí nezbyl nikdo, kdo by jí mohl pomoci. Teď bude stát tváří v tvář smrti úplně sama.
Gwen sledovala skupinu imperiálních vojáků, jak míří jejím směrem, a věděla, že má ještě méně času, než předpokládala.
Jak tak hleděla ven, nebylo jí líto sebe samé, ale všech těch lidí, které zklamala. Zavřela oči a vyklouzla jí z nich první slza, když si uvědomila, jak tragicky museli skončit. Kendrick, Godfrey, Srog, Brom, Kolk, Atme a všichni ostatní. Všichni tam nahoře byli pravděpodobně už mrtví. Při tom pomyšlení pocítila v hrudi tíživou bolest.
Myslela na Thora a srdce jí pokleslo. Milovala ho víc, než by dokázala slovy vyjádřit, a nedokázala si představit, že by bez něj měla žít. Jedna její část bez něj opravdu žít nechtěla. Stejně tak si nedokázala představit život jako Andronicova otrokyně, jako jeho hračka. Cítila, že pokud má zemřít, bude pro ni lepší zemřít se ctí.
Gwen se rozhodla.
Otočila se a zavolala na sloužícího stojícího u dveří.
„Přiveďte mi Illepru – okamžitě!“
„Ano, má paní,“ odpověděl sloužící a vyběhl z místnosti. Slyšela jeho kroky rozléhající se chodbami, jak mizí v dálce.
Gwen dál netrpělivě přecházela po místnosti a srdce jí divoce tlouklo. Za chvíli se konečně otevřely dveře a dovnitř vběhla Illepra se svým košíkem v rukou.
„Má paní, ráda vidím, že už zase chodíš! Také se ti vrátila barva do tváří, zotavuješ se velmi rychle, to je skvělé.“
„Až moc rychle, obávám se,“ odpověděla Gwendolyn.
„Má paní?“
„Potřebuji zvláštní ampuli,“ řekla Gwen. „Ampuli, kterou by si žádný člověk nepřál použít. Ale takovou, kterou někteří musejí použít, když už žádná jiná medicína nepomáhá.“
Illepra se na ni podezřívavě zahleděla a pak se jí oči rozšířily pochopením.
Pomalu potřásla hlavou.
„Ty mne žádáš o jed,“ řekla.
Gwen přikývla.
„Ampule volby pro krále a královny,“ řekla.
Illepra zuřivě zavrtěla hlavou.
„To neudělám, má paní. Já jsem léčitelka a navíc jsem složila přísahu.“
Gwendolyn ale byla rozhodnutá.
„Já jsem tvoje královna a já ti to přikazuji!“ pronesla pevným hlasem.
Illepra na ní bez hnutí zírala, Gwendolyn udělala krok kupředu a sevřela její ruce ve svých.
„Já tě žádám,“ dodala. „Dej mi prosím tu ampuli.“
Gwendolyn cítila, jak jí slzy stékají po tvářích.
„Andronicovi muži si pro mě přijdou,“ řekla. „Dokážeš si představit můj život mezi nimi? Všichni a všechno, co jsem kdy znala a milovala, je mrtvé. To není život, který chci žít.“
Illepra na ni tiše hleděla dlouhým a tvrdým pohledem. Nakonec ale sklonila hlavu, z oka jí skanula slza a sáhla do hlubin svého košíku, až na dno pod všechny bylinky, zašmátrala a pak vytáhla malou ampulku černé tekutiny. Podržela ji proti světlu.
„Temnokořen,“ řekla. „Spolkni obsah a nebudeš dále mezi námi. Buď opatrná má paní. Nepřikládej ji ke rtům, pokud nechceš, aby to bylo tvé poslední polknutí.“
Illepra se otočila, vyběhla z místnosti a s hlasitým zabouchnutím za sebou zavřela dveře.
Gwendolyn ji sledovala, jak odchází, pak pozvedla ampuli proti světlu a zkoumala její obsah. Když ampulí ve tvaru přesýpacích hodin pohybovala, mohla sledovat, jak se černá tekutina těžce přelévá sem a tam. Bylo to zároveň děsivé i krásné. Gwen si vzpomněla na historické knihy, které četla. Na všechny ty příběhy o králích a královnách, kteří ampuli použili. Nikdy si nemyslela, že bude jednu takovou také svírat v ruce.
„Nápoj králů a královen,“ ozval se hlas.
Gwendolynino srdce se divoce rozbušilo poznáním. Ten hlas znala.
Prudce se obrátila a spatřila stojícího Argona, jak na ni hledí se září v očích. Vypadal, jako by hleděl přímo skrz ni, jako by pronikal jejími nejtemnějšími myšlenkami. Cítila se zahanbená a okamžitě skryla ampuli do kapsy.
Sklonila hlavu a začervenala se.
„Zachránil jsi mi život,“ řekla. „Na tom bitevním poli. Nevím, jak ti za to poděkovat.“
Argonova tvář stále zůstávala bez jakékoli emoce.
„Přesto se zdá, podle té ampule, kterou držíš, že už brzy budeš mrtvá,“ odpověděl chladně a v hlase mu zazníval nesouhlas. „Bylo to tedy vše zbytečné?“
Gwendolyn zrudla a začala se cítit provinile.
„Nic není zbytečné,“ řekla. „Ať už v tomto životě, nebo v tom dalším, jsem tvým velkým dlužníkem.“
„To, co mi dlužíš, je, že musíš žít,“ odpověděl.
Gwen pozvedla obočí.
„Pořád ti nerozumím,“ řekla. „Jak to děláš? Myslela jsem, že nikdy nesmíš zasahovat do záležitostí lidí. Že to mají čarodějové zakázáno.“
„To máš pravdu,“ řekl a pomalu přecházel ke vzdálenějšímu oknu. Když procházel, vypadal velmi unavený. „To, co jsem udělal, je zakázané. Porušil jsem svatou čarodějnickou přísahu. Bylo to poprvé a jedinkrát, kdy jsem to udělal, poprvé a jedinkrát za tisíc let jsem zasáhl do lidských záležitostí. Porušil jsem naše zásady a musím za to zaplatit vysokou cenu. To, co jsem udělal, odčerpalo moje síly a budu muset spát velmi dlouho. Nějakou dobu mě teď neuvidíš. Alespoň ne tak, jako jsi mě zatím viděla.“
Gwendolyn doslova přetékala protichůdnými pocity.
„Je mi líto, že jsi to udělal kvůli mně,“ řekla. „Obzvlášť, když vezmu v úvahu, že jsi takovou věc udělal zrovna pro mě, když jsi znal tolik králů a královen.“
„Jsi jiná, než ti všichni ostatní,“ řekl. „Máš větší srdce. Jsi mnohem čistější. Mnohem odvážnější. Jsi vznešená. Jsi vůdce. A proto také vím, že z té ampule, co máš v kapse, se nenapiješ.“
Gwen zrudla.
„Ponecháš mě tedy na milost a nemilost Andronicovi?“ zeptala se rozhořčeně.
„I ve smrti musíš jít příkladem,“ odpověděl Argon. „Není to o tom, jestli zemřeš nebo ne. Je to o tom, jak zemřeš. To je to, co si ostatní předávají dál.“
„Jak mám žít po tom, co mi udělal?“ zeptala se s bolestným výrazem. „I kdyby mi už neudělal nic dalšího?“
„Můžeš žít stejně tak jednoduše, jako kdokoli jiný,“ řekl jí. „V tom, co se ti stalo, není žádná hanba. Jediná hanba je být takový zbabělec, že nedokážeš jít dál. Hanba je, když si neuvědomíš, že to, co se stalo tobě, nejsi ty. To co se ti stalo, není totéž, co jsi ty. Tvoje tělo, mysl i duše jsou nezávislé na událostech tohoto světa, na tom, co se ti stane. Díváš se na svět příliš úzkým pohledem, přes kukátko fyzična. Ale svět není pouze fyzický – je také duševní. Pohled na fyzično je tou nejnižší formou ze všech.“
„Myslíš, že existuješ pouze a jen v tomhle fyzickém světě?“ pokračoval. „Existuješ také duševně, což je nejvyšší forma našich životů. A také je to důvod, proč na našich fyzických tělech vlastně vůbec nezáleží. Nemohou se dotknout, nemohou dosáhnout našeho ducha, naší podstaty. Je jedno, jestli máš odřený loket nebo ztratíš prst. Ty, Gwendolyn, se nezměníš.“
Zrudla hanbou. Věděla, že v jeho slovech se skrývala hluboká pravda, ale bylo těžké ji právě teď vnímat. Cítila, že se dostává do defenzivy.
„Nejsem zbabělec,“ vykřikla a sevřela ruce v pěst.
„Já vím, že nejsi,“ řekl. „A také vím, že splácíš svoje dluhy.“


„Dluhy?“ zeptala se zmateně.
„Nevzpomínáš si, jak jsi mne prosila, abych zachránil Thorovi život? Řekl jsem ti, že tak to být nemá, přesto jsi na tom trvala, tvrdila jsi, že obětuješ cokoli. Řekl jsem ti, že budeš muset splatit ten dluh, že budeš muset zemřít malou smrtí. Teď jsi ten dluh splatila. Tohle byla tvoje malá smrt. Smrt ducha. Ale ne těla. A ne smrt duše.“
Gwen si na to vše vzpomínala a když slyšela jeho slova, uklidnilo ji to. Dávalo to nový rozměr všem hrůzám, které protrpěla. A alespoň to teď všechno dávalo smysl.
„Měla bys být vděčná,“ pokračoval Argon. „Jsi stále naživu. Máš svoje zdraví. Máš v sobě Thorovo dítě. Obětovala bys dítě, jen abys mohla zabít sama sebe? Jen kvůli svojí zbabělosti? Opravdu jsi tak sobecká?“
„Nejsem sobecká,“ řekla odhodlaně, ale věděla, že Argon má pravdu.
„Právě teď se z tvého pohledu může zdát, že všechno, co tě v budoucnu ještě čeká, je jen více bolesti a více smutku,“ řekl Argon. „Připadá ti to tak, že jsi utrpěla potupu, ze které se nikdy nevzpamatuješ. Tvůj pohled je ale omezený, díváš se na čas pouze z jedné, velmi omezené perspektivy. Je to pohled všech, kteří zažili nějaké utrpení. A je to velmi zkreslený pohled. Budoucnost tě překvapí, to mi můžeš věřit. Budoucnost, která tě čeká, může být zářivá. Zářivější, než sis kdy dokázala představit. A v její záři všechno to, co se ti stalo, postupně vybledne. Vybledne to tolik, že na to úplně zapomeneš, jako by se to ani nikdy nestalo. Život není jen jeden život, je to mnoho životů. A tvoje nové životy smyjí všechnu bolest a lítost, které jsi cítila ve starých životech. Když zažijeme nějakou tragédii, zasekneme se na ní, jako bychom uvízli v blátě. Když vázneme v blátě, připadá nám to, jako bychom se z něj nikdy neměli dostat, jako bychom uvízli trvale. Ale získáváme tím cennou životní lekci: záleží jen na nás, zda se dokážeme z bláta vyhrabat. Ne pouze jednou, ale znovu a znovu, vždy když je to nutné. Tohle je chvíle, kdy se ze všeho musíš vyhrabat. Ukázat životu, že se svých strachů nebojíš. Tedy, pokud se skutečně nebojíš.“
„Já se nebojím,“ odpověděla odhodlaně.
Argon se na ni usmál. Bylo to vůbec poprvé, kdy ho viděla se usmívat.
„Nejsem to já, koho musíš přesvědčit,“ řekl. „Musíš přesvědčit sama sebe.“
Gwen se otočila a pomalu odešla zpět k oknu. Dýchala zhluboka a cítila se mnohem lépe. Cítila, že všechno, co Argon řekl, by mohla být pravda. Přesto ale zbývala jedna věc, která ji trápila.
„Ale co bude s Thorem?“ zeptala se. „Po tom, co se mi stalo, už mě Thor nebude nikdy milovat. V jeho očích tím klesnu.“
„To opravdu Thora tolik podceňuješ?“ zeptal se Argon. „Možná tě naopak bude milovat ještě víc.“
To Gwen nikdy nenapadlo.
„Možná ano,“ řekla, „ale hluboko uvnitř by to mohl vnímat jinak. Nechci na něj nakládat takové břemeno. Nechci, aby si myslel, že se mnou být musí. Chci, aby se mnou chtěl být on sám.“
Argon pomalu zavrtěl hlavou.
„Velmi, velmi našeho přítele Thora podceňuješ,“ řekl. „Miluje tě tak, jako miluje sám sebe.“
Gwendolyn sklonila hlavu a vnímala, jak jí po tváři sklouzla slza. Když Argon ta slova pronesl, cítila, že jsou pravdivá.
„Tak tedy co teď?“ zeptala se. „Nemůžu tady zůstat. Zajali by mě. Mám se prostě vzdát?“
Argon si povzdechl.
„Jsi sečtělá,“ řekl. „Pamatuješ si, co dělaly ženy ve starých časech, když došlo k útoku? Kam měly jít?“
„Kam jít?“ zeptala se zmateně. Ale když to řekl, už se pomalu začala rozpomínat, o co se asi jednalo.
„Věž Bezpečí,“ řekl Argon.
Když to řekl, Gwen se rozpomněla.
„Na jižním okraji Prstenu,“ řekla. „Místo, kam se ženy chodí uzdravovat. Klášter. Skládají přísahu mlčenlivosti, některé se pak vrátí do společnosti, některé ne.“
„Je to svaté místo,“ dodal Argon, „místo, kde se tě nikdo nesmí ani dotknout. Dokonce ani Andronicus. Budeš mít čas se uzdravit, zhodnotit situaci. A pak se sama rozhodnout. Je lepší jít tam a zmizet ze světa, než tady zemřít.“
Když nad tím Gwendolyn uvažovala, hleděla z okna a sledovala Andronicovy muže, jak se pomalu přibližují. Pomalu se jí vracely vzpomínky na příběhy, které četla a slyšela o Věži Bezpečí, místě, kam ženy za starých časů prchaly, aby se tam shromáždily a uzdravily se. Čím více o tom přemýšlela, tím více se jí to jevilo jako správná věc. Její lidé ji teď nepotřebovali. To, co potřebovali, bylo, aby přežila.
„Ale co když –“  Gwen se otočila, aby si ještě promluvila s Argonem, ale ten už byl pryč.
Bezradným pohledem přelétla místnost, ale Argon zmizel beze stopy.
Gwen věděla, že teď je drahá každá minuta. Znovu vyjmula ampuli a ještě jednou si ji prohlédla, bojovala sama se sebou.
Náhle dospěla k rozhodnutí. Argon měl pravdu: byla silnější, než si myslela.  Nikdy by se nepodrobila zbabělosti. Nikdy!
Gwen se rozpřáhla a mrštila ampulí proti zdi. Tekutina přilnula ke stěně a se syčivým zvukem po ní pomalu stékala jako dehet.
„Steffene!“ zvolala Gwen, zatímco spěchala ke dveřím.
Steffen se objevil během okamžiku, přiběhl do místnosti a hleděl na ni vyděšeným pohledem.
„Ty tajné tunely, o kterých jsi mi vyprávěl. Vyznáš se v nich?“
„Ano, má paní,“ vyhrkl. „Srog mi všechno vysvětlil. Nařídil mi, abych byl stále s tebou a pokud bys někdy potřebovala je využít, mám ti ukázat cestu.“
„Okamžitě mi ji ukaž,“ rozkázala.
V očích se mu zablýsklo rozčilením.
„Ale má paní, kam chceš jít?“
„Přejdu Prsten, na jih, do Věže Bezpečí.“
„Má paní, musím tě doprovodit. Není to cesta, kterou bys mohla zvládnout sama.“
Znepokojeně zatřásla hlavou, když uslyšela kroky vojáků za branami.
„Jsi opravdový přítel,“ řekla, „ale bude to nebezpečná cesta a nechci tě nijak ohrozit.“
Zatvrzele zavrtěl hlavou.
„Pokud mi nedovolíš přidat se k tobě, neukážu ti cestu. Moje čest mi to nedovolí.“
Gwendolyn slyšela vzdálené kroky blížících se mužů a věděla, že nemá na vybranou. A opět byla vděčná za Steffenovu loajalitu.
„Dobrá tedy,“ řekla konečně. „Pojďme.“
Steffen se otočil a vyrazil z místnosti s Gwendolyn v zádech. Následovala ho dolů chodbou za chodbou, odbočkou za odbočkou, dokud nedorazili ke skrytým dveřím na konci velké síně. Dveře byly dovedně zamaskovány v kameni. Steffen je otevřel, Gwen k němu poklekla a nahlédla do tunelu.
Byl to tunel plný temnoty, chladný a zatuchlý. Hemžilo se to v něm hmyzem a proudil z něj chlad. Vyměnili si ustarané pohledy a Gwen ztěžka polkla, když si uvědomila, že do tunelu bude muset vstoupit. Neměla ale jinou možnost. Buď tunel, nebo smrt.
Když se zvuky vojenských kroků přiblížily ještě víc, vlezli ti dva rychle dovnitř a začali se plazit dlouhou, náročnou cestou ke svobodě.
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Thor otevřel oči a měl takový pocit klidu, míru a bezpečí, jako už dlouho ne. Cítil se odpočatý, svěží, ležel na zádech v luxusně měkké trávě a chladný větřík ho laskal na tváři. Když se posadil a rozhlédl se, přemítal, jestli to není jen sen.
Časné ranní světlo se rozprostíralo po poušti a osvětlovalo oázu, ve které Thor ležel. Pomalu se na vše rozpomínal. Jeho sen, jeho matka, vidina Argona a pak probuzení a příchod toho muže, obyvatele pouště, který je sem přivedl. Protože Thor upadal do bezvědomí a zase se z něj probíral, musel se ještě rozhlédnout, aby se přesvědčil, že jsou s ním i ostatní.
S ulehčením si oddechl, když uviděl, že s ním skutečně jsou. Všichni leželi pohodlně natažení v trávě na břehu jezera, spali hlubokým spánkem a vypadali lépe, než si Thor pamatoval z posledních několika dlouhých dní. Všude kolem šuměly palmy obsypané ovocem, lehce se kymácející v ranním větru.
Všechny je zachránili tihle pouštní lidé, uvědomil si Thor a rozhlédl se, kde jsou, aby jim mohl poděkovat. Spatřil jejich skupinku usazenou poblíž vody, jak sedí, drží se za ruce se zavřenýma očima a zřejmě provádějí nějaký rituál. Jejich obraz se odrážel na klidné hladině a byl to opravdu nádherný pohled. Měkký zvuk jejich zaklínání se vznášel ve vzduchu, větřík ho rozháněl všude kolem a celá oáza tak působila ještě více nadpozemsky.
Za hranicemi oázy se do všech směrů rozprostírala poušť. Žlutá, vyprahlá poušť táhnoucí se do nekonečna, krutá až kam oko dohlédlo. Bylo ještě příliš časně na to, aby se vzduch vlnil horkem, ale Thor věděl, že už to nebude dlouho trvat.
„Probudil ses,“ ozval se hlas.
Thor se otočil a spatřil jednoho z obyvatel pouště, toho, který ho zachránil, jak nad ním stojí a hledí na něj svýma soucitnýma hlubokýma očima.
„Spal jsi dlouhým a neklidným spánkem.“
Thor se pokoušel rozpomenout, jak se mu spalo, ale nešlo to. Když se rozhlédl, viděl, že ostatní se už také probouzejí.
„Jsem tvým velkým dlužníkem,“ řekl Thor. „My všichni ti hodně dlužíme. Zachránil jsi nám život.“
Muž zavrtěl hlavou.
„Nic nám nedlužíš,“ řekl. „To my dlužíme tobě.“
Thor na něj zmatené pohlédl.
„Víš,“ řekl muž, „naše legendy o tobě vyprávějí. Vyprávějí o tomto dni. Dni, kdy tudy budeš procházet. Čekali jsme na tebe celé generace, čekali jsme na tento moment, abychom ti pomohli na tvojí cestě. Tvoje výprava se netýká jen tebe, může osvobodit nás všechny, dokonce i zde v Impériu.“
„Čekáte na mě?“ zeptal se zmateně Thor. „Tomu nerozumím, museli jste si mne splést s někým jiným.“ 
Všichni ale potřásli hlavami.
Ostatní se shromáždili kolem a Thor cítil Krohna, jak se mu otírá o nohu. Natáhl se a podrbal ho na hlavě.
„Kde to jsme?“ zeptal se O’Connor.
„Jste hluboko ve Velké Poušti,“ odpověděl muž, když jeho lidé konečně vstali a přidali se k nim. „Přímo v jejím středu. Žádná lidská bytost se nikdy nedostala tak daleko. My, kteří zde žijeme, tuto oázu známe. Poušť je nemilosrdné místo. Máte štěstí, že žijete.“
„Varovala jsem je,“ řekla Indra a potřásla hlavou.
„Jsme na výpravě,“ odpověděl Reece.
„Za ukradeným Mečem,“ dodal O’Connor.
„Řekli nám, že Meč vzali k jezeru Neversink,“ připojil se Elden.
Obyvatelé pouště zmateně pohlédli jeden na druhého a v očích se jim zračilo překvapení.
„Je to přesně tak, jak předpovědělo proroctví,“ řekl jejich vůdce a stočil svůj pohled na Thora.
„Můžete nás tam zavést?“ zeptal se Thor.
„Samozřejmě,“ odpověděl vůdce. „Dokonce musíme. Je to naše povinnost. Pečlivě nás následuj. Poberte tolik ovoce, kolik unesete,“ řekl, když si jeho lidé přehodili kapuce přes hlavu, vzali do rukou hole a pomalu vyrazili na pochod, „bude to vaše jediná záchrana před smrtí.“
Thor a ostatní se otočili a začali zkoumat tlusté žluté ovoce visící ze sehnutých palem a každý si ho nabral tolik, kolik jen unesl. Pak se obrátili a rychle vyrazili za obyvateli pouště, kteří se teď vzdalovali překvapivě rychle. V ranní mlze už se jim začali pomalu ztrácet.
Seřadili se do zástupu a Thor rychle pochodoval vedle svých bratrů, aby s nimi udržel tempo. Ze zvědavosti vzal jedno žluté ovoce a zakousl se do něj. Když to udělal, ovoce doslova explodovalo a zalilo ho vodou. Voda mu stékala po tváři, bradě i krku a kapala na povrch pouště. Snažil se zachytit vodu alespoň do dlaní, ale rozčilením jí většinu ztratil.
„Musíš si dávat větší pozor,“ řekla Indra. „Vodány jsou výborné. Skládají se hlavně z vody a jen trochy tenké slupky. Uvnitř není obyčejná voda – je to zvláštní voda, která dodává energii. Více energie, než jídlo.“
Thor vypil tu trochu vody, kterou zachytil, a zjistil, že je sladká a dodala mu spoustu energie. Chutnala také trochu nakysle. Teď hleděl na ovoce s neskrývaným obdivem.
„Musíš se do nich zakusovat pomalu a opatrně,“ dodala Indra. „Jeden už jsi vyplýtval.“
Thor se sklonil a přiložil zbytek ovoce Krohnovi k mordě. Ten lačně vylízal zbytky vody a chtěl ještě další.
Thor a ostatní šli v krátké vzdálenosti za obyvateli pouště, kteří nešli přímou cestou, nýbrž kličkovali a zřejmě sledovali nějakou předem danou cestu, kterou ale Thor neviděl. Jak pochodovali, slunce na nebi rostlo a bylo stále žhavější a Thor cítil, že se mu opět začíná špatně dýchat. Situaci nevylepšovalo ani to, že každou chvíli procházeli oblakem zvířeného prachu. Thor pozvedl ruce, aby si chránil oči, a snažil se je krýt před pískem. Obyvatelé pouště naproti tomu jen lehce stáhli svoje dlouhé kápě a vypadali, jako by byli proti těmto nepříjemnostem imunní.
Když dostal Thor žízeň, zakousl se do dalšího vodánu, tentokrát ale pomalu, a byl vděčný za tekutinu, kterou ovoce obsahovalo. Podělil se s Krohnem a viděl, že bratři kolem něj se také pustili do svého ovoce. Na rozdíl od prvního pochodu pouští jim tentokrát ovoce dodávalo sílu pokračovat dál. Když ovoce nabrali, vadila Thorovi jeho tíha. Teď byl ale vděčný, že ho mají s sebou. Popravdě začínal mít obavy, když se jeho zásoby postupným odebíráním odlehčily.
„Podívejte, další ovoce!“ vykřikl O’Connor.


Thor se ohlédl a spatřil opodál stojící osamocenou palmu, jak se kymácí uprostřed pouště, obsypanou červenými plody. O’Connor k ní zamířil, když tu ho náhle popadl jeden z obyvatel pouště za košili a strhl ho zpátky.
Thor a ostatní si vyměnili udivené pohledy, vůbec nechápali, co se děje.
„Nech mě být!“ vykřikl O’Connor.
V tu chvíli se ale náhle povrch pouště pod stromem rozestoupil v ohromnou a stále se rozšiřující jámu, ve které zmizela palma i se vším kolem.
O’Connor tam jen stál a s rozšířenýma očima zíral, co se vlastně stalo. Kdyby udělal jen jeden krok navíc, byl by teď mrtvý.
„Poušť je plná různých lákadel,“ řekl obyvatel pouště O’Connorovi. „Jak bylo řečeno, držte se přesně v našich stopách.“
Pak pokračovali v cestě. O’Connor byl otřesený, všichni cítili k tomuto místu nový respekt a drželi se ve stopách obyvatel pouště tak přesně, jak jen dokázali.
Pochodovali dál tiše, hlouběji a hlouběji do pouště, dokud necítili v nohou ohromnou únavu. Cesta se zdála čím dál tím nekonečnější.
Hodiny ubíhaly a Thor potřeboval nějak porušit monotónnost pochodu. Poněkud přidal do kroku a zvolnil vedle vedoucího obyvatele pouště.
„Proč tu žijete?“ zeptal se Thor.
„Tak jako ty, i my chceme být svobodní. Volní, mimo dosah Andronicovy vlády. Naše svoboda je nám dražší než to, kde žijeme.“
Zdálo se, že je to všeobecné téma, které Thor slyšel kdekoli v Impériu.
„Pokud dokážeš porazit Andronica, neosvobodíš tím pouze sebe, ale také nás všechny,“ dodal.
„Tahle poušť ale vypadá jako nepřátelské a nemilosrdné místo,“ řekl Thor.
Muž se pousmál.
„Impérium je přeplněno nepřátelskými a nemilosrdnými místy,“ odpověděl. „A také je přeplněno místy nepředstavitelné krásy, hojnosti a prosperity. Městy na vodě, městy ze zlata. Zelenými planinami a úrodnými poli, kam jen oko dohlédne. Bezednými vodopády, řekami přeplněnými rybami. Všechna tato místa si Andronicus podrobil. Jednoho dne ale možná budou opět naše.“
Pokračovali v chůzi. Thorovi už začínalo tepat v nohách a druhé slunce už stihlo klesnout nízko k obzoru. Vodány vyčerpali už před dlouhou dobou a Thor si nebyl jist, jestli zvládne jít dál. Když už se chystal promluvit, uviděl v chvějících se vlnách vzduchu nějaký obrys. Několikrát zamrkal, aby se přesvědčil, jestli to není jen další fata morgana. Ale jak se přibližovali, uvědomil si, že je to reálné.
„Neversink,“ vykřikla Indra.
Thorovo srdce se zachvělo úlevou.


„Ano,“ řekl vůdce, „jezero sousedí s pouští. Je to místo, kde jeden svět končí a druhý začíná.“
Objev jim vliv novou sílu do žil a tak pochodovali dál, dokud písek nepřešel v trávu a dokud nedorazili  za okraj pouště, kde byla tráva silnější a zelenější. A tam, možná několik set metrů daleko, lemované trávou, se rozprostíralo jezero Neversink. Z jedné strany bylo obklopeno vysokými lesy, z další pak rozlehlými zelenými horami.
„Tady tě opustíme,“ řekl pouštní vůdce a pohlédl na Thora.
„Nevím, jak vám to budu moci splatit,“ řekl Thor.
„Najdi svůj Meč,“ odpověděl muž. „Poraz Andronica. To bude dostatečná splátka.“
Naklonil se kupředu a objal Thora. Thor objetí opětoval.
„Pamatuj na nás,“ řekl muž.
S těmito slovy se obyvatelé pouště obrátili, zakryli tváře kápěmi a zamířili zpět do hloubky pouště. Thor a ostatní je sledovali, jak odcházejí, nedošli daleko, když se zvedl pouštní vítr, rozvířil písek a obyvatelé pouště v něm zmizeli.
Thor a ostatní si vyměnili zamyšlené pohledy, pak se obrátili a prohlíželi si bezedné jezero, které se před nimi rozprostíralo. Neversink. Bylo větší, než si Thor představoval. Táhlo se na míle ve všech směrech. Zářilo světle modrou barvou a Thor přímo cítil, jak z něj vychází ohromná energie. Nevypadalo jako normální jezero.
Thor se rozhlížel do všech stran a pátral po jakýchkoli náznacích, kde by mohl být Meč nebo jeho zloději. On i ostatní byli napjatí, chopili se jílců svých mečů a připravovali se na střetnutí. Pokud dorazili dříve, než zloději, mohli se setkat už každou chvíli.
Ale i když Thor přehlížel celé pobřeží, neviděl nikde nic. Žádná stopa po tom, že by zde někdo byl. Jen se modlil, aby nepřišli pozdě.
„Možná jsme přišli příliš pozdě,“ řekl O’Connor. „Možná už Meč hodili do jezera a odešli.“
„A, nebo, možná ještě vůbec nedorazili,“ řekl Reece.
„Pokud už tu byli a utopili Meč, není žádný způsob, jak bychom mohli prohledat vodu,“ řekl Elden.
„Pokud tu Meč je,“ řekla Indra, „pak je potopen až do nitra světa. Vaší jedinou nadějí je, že jste dorazili před zloději, a dokážete je zastavit, než ho utopí.“
„Musíme zjistit, jestli už tu byli,“ řekl Thor. „Pokud ano, určitě zanechali nějaké stopy. Musíme je najít. Musíme si být jisti, co se stalo. Pojďme prohledat pobřeží.“
Jako jeden muž se zvedli a vyrazili po bílém písčitém pobřeží jezera a pátrali po stopách, po jakémkoli narušení panenské přírody. Thor si sundal boty a bosýma nohama procházel travou, pak pískem a nakonec ponořil nohy do studené vody. Bylo to příjemně osvěžující, obzvláště ve stínu vysokých stromů. Ostatní následovali jeho příklad.
Šli několik hodin, přiblížili se ke vzdálenějšímu konci jezera, když náhle Reece vykřikl: „Tamhle!“
Všichni se vzrušeně obrátili a sledovali, kam Reece ukazuje. Ten mířil ke stopám v písku. Byly to stopy velké skupiny lidí. Zastavili se nad nimi a zkoumali je.
„Přišli z lesa,“ řekl Reece.
„To znamená, že nás porazili,“ řekl Elden.
Thorovo srdce se zastavilo, když sledoval stopy v písku. Vůbec to nevypadalo dobře.
Všichni následovali stopy vedoucí kolem jezera na pobřeží, když ty náhle, nečekaně, končily.
Stáli tam, škrábali se na hlavě, koukali nejprve na končící stopy v písku a pak na vodu.
„Tady je voda temnější,“ řekl Reece.
„Musí to být nejhlubší část jezera,“ řekl O’Connor.
„Ano, to je,“ souhlasila Indra a vystoupila kupředu. Zahleděla se do vody, „pokud někam Meč hodili, bude to tady.“
Thor polkl. Měla pravdu. Takže je Meč na věky ztracen?
„Ale proč tady stopy končí?“ zeptal se.
Všichni hleděli na klidnou vodu a uvažovali, co se mohlo stát. Jediný zvuk vydával vítr bičující hladinu, kterou sledovali. Thor se začínal cítit sklesle.
„To jsme opravdu ušli celou tu cestu,“ zeptal se O’Connor, „jen abychom zjistili, že je Meč ztracen navždy?“
Zkoumavě hleděli na vodu, ale ta se zdála neproniknutelná.
„Pokud tam skutečně je,“ řekl Elden, „není možné ho jakkoli získat zpět.“
„Tak tedy co teď?“ zeptal se Reece. „Vrátíme se zpět a řekneme celému Prstenu, že jsme selhali?“
Indra se k nim otočila zády a zamířila k lesu.
„Nejsem si jistá,“ řekla konečně.
Všichni se na ni ohlédli a sledovali ji, jak pokleká a zkoumá větve.
„Vidíte ty stromy?“ zeptala se. „Podívejte se na ty větve. Na jejich úhel. Vypadá to, jako by se z tohoto místa někdo stahoval zpátky do lesa.“
Thor s ostatními následoval Indru dál od jezera k tyčícím se borovicím. Všichni už dávno pochopili, že nemá smysl zpochybňovat její úsudek, a tak ji bez otázek následovali, když je vedla do lesa. Jak pokračovali dál, Thor už si toho také všiml. Na první pohled to bylo přehlédnutelné, ale na druhý už se vše jevilo jasnější. Byla tam nevýrazná cesta, několik polámaných větví, stopy. Začalo to vypadat jako stezka. Zase měla pravdu.
Stezka se klikatila skrz les, a když se konečně znovu otevřel širší výhled, byli opět na písečném břehu jezera. Jen na jeho jiné části. Tato část byla krytá, schovaná ve stínu dlouhých těžkých větví borovic. Thor se musel podívat pečlivěji, aby viděl, že na písku něco leží, skryté ve stínu.
Když došli blíže, Thor náhle ztuhl na místě a s ním i ostatní. To, co viděli před sebou, je šokovalo.
Na písčitém břehu jezera ležela těla zlodějů, kteří ukradli Meč z Prstenu. Celá jejich skupina, všichni ležící bez hnutí na písku. Všichni mrtví.
Temně rudá krev vytékala z jejich těl na písek, stále ještě vlhká. Mezi mrtvými zloději leželo i několik tuctů imperiálních vojáků. I ti byli všichni mrtví.
Thor i ostatní tam bezradně stáli a snažili se ujasnit si, co to vlastně vidí. Očividně došlo k nějakému velkému střetnutí, ale proč? A jak? A co se stalo s Mečem? Nikde po něm nebylo ani stopy. Vrhli ho zloději do vody před tím, než byli pobiti? Nebo nějaký imperiální voják přežil a utekl i s mečem po tom, co bitka skončila?
„Vypadá to, jako by se všichni pobili navzájem,“ řekl Elden.
Pomalu procházeli místem masakru a snažili se to pochopit.
„Ne,“ řekla konečně Indra. Poklekla k jednomu z těl a zkoumala ho. „Byli napadeni. Všichni. Něčím jiným.“
„Něco je napadlo?“ zeptal se Elden. „Ale co?“
Indra přejela rukou po hrudi jednoho z vojáků a pak zamračeně vzhlédla:
„Draci.“





 
KAPITOLA DVANÁCTÁ
 
Když Godfrey zkusil pomalu otevřít oči, třeštila mu hlava. Všechno ho bolelo víc, než si pamatoval z dřívějška, připadal si, jako by na jeho těle spočívala váha celého světa. Každý sval se bolestivě ozýval a pulzoval. Jak tam ležel obličejem v trávě, zkoušel postupně pohybovat svými údy. Nejprve rukama a potom nohama. Připadal si, jako by se ho zmocňovala posmrtná ztuhlost.


Potřásl hlavou a snažil se rozpomenout. Kde byl? Co se stalo?
Godfrey se rozhlédl a nedaleko spatřil mrtvou tvář se široce otevřenýma očima zírajícíma přímo na něj. Převrátil se, aby se mohl více rozhlédnout a všude kolem viděl stovky těl rozprostřené po celém bojišti. Když otočil hlavu, naskytl se mu úplně stejný pohled. Mrtvá těla všude kolem.
Pak si vzpomněl. Bitva proti Andronicovi. Nejprve vítězství a pak… porážka. Jatka.
Godfrey žasnul, že je naživu. Nemohl si pomoct, ale musel cítit určitou hrdost, že měl odvahu bojovat. Stát bok po boku se svým bratrem Kendrickem i s ostatními. Neměl jejich zkušenosti, ale možná právě to bylo to, co ho zachránilo. Neohrabaně se vrhl do víru boje a se zahanbením zjistil, že krom nedostatku zkušeností má také nedostatek obratnosti – jak běžel, uklouzl Godfrey v louži krve nějakého vojáka a upadl ještě před tím, než stihl tasit meč. Pamatoval si, že ležel tváří k zemi, snažil se vstát, ale ostatní vojáci a dokonce i jejich koně ho stále sráželi dolů.
Godfrey se rozpomenul na pořádný kopanec do hlavy, který mu uštědřil imperiální kůň. A potom už byla jen tma.
Dotknul se hlavy na místě, kam dopadlo kopyto, a nahmatal ohromnou bouli. Cítil se zahanbeně, že ho poslal k zemi kůň, a že nepadl s taseným mečem v souboji s jiným rytířem. Na druhou stranu byl, na rozdíl od všech kolem, alespoň naživu.
Bylo ráno po bitvě a z Kaňonu se plížila studená mlha. Godfrey se otřásl a uvědomil si, že byl mimo sebe celou noc. Pozvedl se lokty uprostřed moře mrtvých těl. V ranním slunci to byla opravdu děsivá podívaná. V dálce spatřil hlídkující Andronicovy vojáky. Pak uslyšel známý zvuk meče prosekávajícího maso. Godfrey otočil hlavu a uviděl imperiálního vojáka, vzdáleného asi patnáct metrů, jak přechází od těla k tělu a do každého vráží meč, aby se ujistil, že jsou ležící muži skutečně mrtví. Pracoval metodicky, od těla k tělu, a pokračoval jeho směrem.
Godfrey těžce polkl a se široce rozšířenýma očima si uvědomil, že smrti uprchl – jednou. Ale podruhé už jí neunikne. Musel rychle něco vymyslet, nebo skončí opravdu mrtvý.
To, co Godfrey postrádal v bojových uměních, vynahrazoval hlavou. Neměl výcvik jako jeho bratři, ale měl neobyčejnou schopnost přežít. Jak rostl, vždycky ze všeho vyklouzl a teď bylo víc než kdy dřív nutné, aby použil všechny svoje dovednosti.
Godfrey rychle přehlédl těla ležící kolem a spatřil mrtvého imperiálního vojáka zhruba jeho velikosti a váhy. Ohlédl se přes rameno, aby se ujistil, že se hlídkující voják nedívá, a pak se začal plazit kupředu směrem k tělu. Rychle z něj sundal veškerou zbroj. Pohyboval se tak potichu, jak to jen šlo, a modlil se, aby si ho nikdo nevšiml.
Pak si sundal svoje vlastní brnění. Tělo mu sice ve studeném vzduchu doslova mrzlo, ale závisel na tom jeho život. Okamžitě se pak od hlavy k patě oblékl do nepřátelské zbroje, připnul si dokonce i nepřátelský opasek, na kterém visel krátký meč a dýka. Potom se natáhl a sebral imperiální štít. Nakonec sebral ze země i helmu, která díky svému polokruhovému tvaru skryla polovinu jeho tváře. Všechno prováděl tak rychle, jak to jen šlo, a stále přes rameno kontroloval, jak se k němu blíží nepřátelský voják. Naštěstí se sice přibližoval, ale moc se nerozhlížel.
Godfrey se rychle položil na záda a štít imperiálního vojáka položil na sebe tak, že erb – lev s ptákem v tlamě – byl jasně viditelný. Zavřel oči a předstíral spánek. A také se modlil.
Hlídkující voják k němu došel a pak se zastavil. Godfrey se modlil se zavřenýma očima a doufal, že to vyjde. V příští vteřině se rozhodne, zda přežije, nebo ne. Pokud by zaslechl zvuk oceli svištící vzduchem, bylo jasné, že zemře, protože jeho lest prohlédli. Kdyby ale ucítil, že se k němu voják chová jinak, poznal by, že jeho plán vyšel.
Godfrey čekal snad celou věčnost, zatímco voják nad ním stál a bavil se s jiným.
Pak konečně ucítil špičku boty, jak ho šťouchá do ramene.
Uvnitř si Godfrey oddechl úlevou, navenek předstíral, že ho právě probudili. Pomalu otevíral oči a předstíral, že je dezorientovaný.
„Takže žiješ,“ řekl imperiální voják. „Dobře. Jsi zraněný? Můžeš chodit?“
Godfrey se pomalu posadil a ani mu nedalo moc práce předstírat bolest, protože jeho bolest byla skutečná. Napřáhl ruku směrem k vojákovi a cítil pulzující ránu na obličeji. Imperiální voják mu pomohl na nohy. Ty byly sice roztřesené stejně, jako zbytek jeho těla, ale chodit mohl.
„Omlouvám se, pane, nevšiml jsem si tvojí hodnosti,“ vyhrkl voják s hrůzou v hlase, když se Godfrey postavil.
Godfrey na něj jen překvapeně zíral a nechápal, o co jde. Pak mu to došlo: ta uniforma, kterou ukradl. Ten okradený voják musel být důstojník.
Protože se bál, že ho odhalí, okamžitě se sžil se svou rolí.
„Tentokrát ti odpustím,“ pronesl. „Ale příště budeš oslovovat svého nadřízeného tak, jak se patří. Rozumíš?“ dodal Godfrey a pokoušel se o autoritativní hlas.
„Ano, pane!“ odpověděl voják.
Godfrey strnule stál, hleděl na vojáka a musel rychle vymyslet, co dělat. Věděl, že musí dál hrát svou roli: jeden chybný krok a odhalí ho.
„Máme ti přivést ošetřovatelku, pane?“ zeptal se voják.
„Ne. Žádnou nepotřebuji. Jsem důstojník, pokud jsi zapomněl. Utržil jsem jen drobná zranění.“


„Ano, pane,“ řekl voják.
Godfrey horečně přemýšlel, nemohl jen tak odkráčet, to by bylo příliš riskantní, co kdyby něco, co udělal, prozradilo jeho plán?
„Tady jsi,“ ozval se hlas.
Godfrey se otočil a spatřil několik blížících se imperiálních důstojníků. S nasazenou helmou a spuštěným hledím ho zřejmě nepoznali.
„Důstojnická porada,“ zazněl hlas.
Skupina imperiálních důstojníků došla až k němu, jeden z důstojníků položil ruku na jeho rameno a vedl ho společně s ostatními.
Godfrey se ocitl ve skupině imperiálních důstojníků procházejících mořem mrtvol směrem ke vnější bráně Silesie, směrem k Andronicovu táboru. Bál se ohlédnout přes rameno a zkontrolovat, jestli ho ten voják stále sleduje. Raději se tedy zhluboka nadechl a odhodlaně vyrazil s těmito muži a přemýšlel, jaké šance mu budoucnost ještě poskytne. Uvažoval, jak dlouho může hrát tuhle šarádu. Jedna jeho část by se nejraději otočila a běžela pryč, ale věděl, že kdyby to udělal, nepřežil by. Navíc – kam by teď běžel? Celé město padlo do otroctví. V blízkosti už nebylo žádné útočiště.
Brzy vyšli vnější branou ven ze Silesie, a když jí prošli, rozprostřelo se před nimi ohromné stanové tábořiště Andronicovy milionové armády. Godfrey s hrůzou v očích těžce polkl. Vedli ho hlouběji a hlouběji za nepřátelské linie a jak procházel s ostatními táborem, přímo do srdce Andronicova ležení, zdálo se, že mu nikdo nevěnuje velkou pozornost.
Opravdu přežil. Všechny je oklamal. Lest stále fungovala.
Ale jak dlouho se mu podaří ji udržet?





KAPITOLA TŘINÁCTÁ
 
Erec, Brandt a množství vévodových mužů vyrazilo ze Savarie a jakmile projeli branou, zapadla za nimi s ohromným zaduněním. Ve městě zůstalo na stráži jen několik vojáků. Všichni ostatní se řítili cestou na východ. Jely jich stovky, vířily prach a za ohromného rachotu začaly svoji výpravu k Východní Strži. 
Všichni jeli jako jeden muž. Nebojácná, odhodlaná skupina jedoucí o život za časného rozbřesku. Všichni věděli, co je v sázce, a všichni byli odhodlaní vydat ze sebe i to poslední, jen aby provedli něco nemožného: v počtu několika set mužů ochránit svoji domovinu proti Andronicově milionové armádě. Erec věděl, že pravděpodobně jedou všichni na smrt. Ta ale byla něco, k čemu byli zrozeni, k čemu byli cvičeni: riskovat každý den svoje životy k ochraně a obraně těch, kteří stáli za nimi. Erec to považoval za privilegium. Bylo to něco, pro co on – pro co všichni z nich – žili svoje životy: chrabrost.
Erec byl vděčný za to, že vyrazili na setkání s nepřítelem. Že se mu postavili čelem namísto toho, aby se roztřeseně skrývali za branami a čekali na jeho příchod. Erec nevěděl, jestli střetnutí přežijí nebo zemřou, ale vlastně na tom ani nezáleželo. To, na čem nejvíce záleželo, bylo, že měli šanci utkat se s nepřítelem čestně a odvážně, ve střetnutí, které vejde do dějin.
Erec tentokrát vnímal určitý pocit bezpečí, když věděl, že Alistair je v Savarii, bezpečně za branami vévodova hradu, stovky mil od frontové linie. Mohl se s klidným srdcem vrhnout do nejzuřivější bitvy, když věděl, že se o ni nemusí bát.
Jeli a jeli, jediný zvuk, který slyšeli, byl dusot kopyt jejich koní. Do tváře, vlasů a nosu se Erecovi usazoval zvířený prach. První slunce vystoupalo vysoko na oblohu. Erec se nechal unést, tak jako se mu to často stávalo, divokou kakofonií zvuků stovek kopyt, zvonících ostruh, mečů rachotících v pochvách. Byl to zvuk, na který byl zvyklý už odmala. Připadalo mu to jako domov.
Slunce putovalo po nebi a Ereca už začínaly bolet nohy, když se začala cesta zvedat a skupina dosáhla vrcholu Východního Kopce. Zastavili se na něm, protože šlo o strategicky výhodnou pozici, ze které mohli obhlížet celou východní krajinu, která se pod nimi rozprostírala.
Když se všichni zastavili a vévoda a Brandt stáli po Erecově boku, ukázal do dáli.
„Tam!“ řekl Erec.
Rozprostírala se před nimi ohromná řada hor, která se táhla od severu na jih kam až jen oko dohlédlo. Tvořila přírodní bariéru oddělující Východ od Západu a nevedla skrz ni žádná cesta až na jedinou: úzkou rokli, propast, širokou možná tak pro šest mužů stojících těsně bok po boku, zhruba sto metrů hlubokou, táhnoucí se středem horského pásu. Byla to jediná cesta pro ty, kteří přicházeli ze Západu, a chtěli se dostat do Savarie bez zdolávání strmých hor. Byl to průchod pro cestovatele. A strategické místo pro vojáky. Byla to nejrychlejší a nejpřímější cesta pro pochodující armádu – pro armádu, která se neměla čeho bát. Opatrná armáda v průběhu konfliktu se silným nepřítelem by průchod zajisté nezkoušela. Obří armáda, která se nemusí ničeho bát, by průchod zkusit mohla. Bylo to perfektní místo pro léčku.
Erec a ostatní samozřejmě neviděli přes pohoří, a tak nemohli vědět, jak blízko je Andronicova armáda – nebo jestli vůbec putuje tímhle směrem.
Erec se ale cítil nabitý novou energií. Byl přesvědčený, že tady Andronica porazí. Mají šanci bojovat.
„KUPŘEDU!“ zvolal Erec.
Jako jeden vykřikli i vévodovi muži a pobídli své koně, všichni cválali z kopce dolů a vířili prach.
Brzy dorazili k ústí Strže.
„Co teď?“ zeptal se vévoda Ereca sedícího na vedlejším koni a ztěžka oddychoval.
„Musíme rozdělit naše muže,“ odpověděl Erec. „Jedna polovina na jednu stranu a druhá na druhou. Skupiny pak ještě jednou rozdělíme – polovina nahoře a polovina dole. Ti vysoko nahoře na náš signál spustí lavinu a pak, když začne jít do tuhého, se k nám mohou přidat dole.“
Vévoda pokývl na znamení souhlasu.
„Také musíme kolem cesty připravit lukostřelce,“ dodal. „Každých dvacet stop, na každou vyvýšeninu, aby kryli všechny úhly.“
Erec souhlasně pokýval hlavou.
„Dolů kopí a píky,“ přidal se Brandt, „vytvoříme krvavou stěnu.“
Vévoda vydal rozkazy, a když skončil, jeho muži se za velkého jásotu rozptýlili, cválali na svoje pozice nahoře na skále i dole. Nahoře všude kolem okrajů Strže, dole přímo v jejím ústí.
Erec sesedl a využil příležitosti projít si prázdnou Strž ještě před tím, než se v ní strhne bouře. Přidal se k němu Brandt i vévoda. Erec procházel pomalu, sledoval stěny, vnímal kámen, ze kterého vznikly, zkoumal ho. Ve strži panovalo oproti vnějšímu světu příšeří a jejich kroky se rozléhaly v ozvěně. Zaklonil hlavu a pohlédl stovky stop vzhůru, kde viděl jejich muže zaujímat pozice. Vzhledem k ohromné výšce by i malý vržený kámen byl smrtící.
Před Erecem byl dlouhý a úzký tunel tvořený stěnami Strže. Matný sluneční svit probleskával z jeho druhého konce, možná stovky metrů daleko. Právě teď bylo ve Strži nadpozemské ticho. Erec neviděl žádné stopy po Andronicových mužích a napadlo ho, jak může být nějaké místo tak klidné, když se v něm brzy má odehrát hrůzný masakr.
Zdálo se, že Brandt a vévoda vedle něj měli podobné pocity.
„Možná, že sem nepřijdou,“ řekl Brandt a jeho hlas se vracel ozvěnou.
„Možná půjdou jinou cestou,“ dodal vévoda.
Ale Erec tam stál s rukama opřenýma v bok a ve vzduchu cítil pach bitvy, pach, který znal už od dětství. Chlupy na rukou se mu zlehka zježily, přesně tak, jako vždy před nadcházejícím střetnutím. Pro bitvy měl vyvinutý šestý smysl už od doby, kdy začal chodit.
Pomalu zavrtěl hlavou.
„Ne,“ řekl, „pokud existuje nějaká věc, kterou si můžete být jisti, pak je to ta, že se k nám blíží válka.“





KAPITOLA ČTRNÁCTÁ
 
Romulus stál na vysokém pahorku severně od jezera Neversink a sledoval horizont. V jeho pohledu bylo možné vyčíst, že zuří. V Andronicově nepřítomnosti byl velitelem veškerých imperiálních sil, generál číslo dva podléhající pouze Andronicovi. Proslavený tím, že netoleroval hloupost. Byl o něco málo nižší než Andronicus, ale téměř dvakrát tak široký, s podsaditou tváří a mohutnou čelistí. Ramena měl tak široká, že to vypadalo, jako by neměl krk. Široké, kruté rty zkřivené ve zlověstném úšklebku, blýskající černé oči, ohromné uši a menší rohy, než Andronicus. Na rozdíl od Andronica neměl náhrdelník z vysušených hlav. Nepotřeboval ho. Když se utkal se soupeři, rval jim hlavy holýma rukama. Byl znám tím, že hlavu nebožtíka držel v rukou tak dlouho, dokud si nezapamatoval jeho tvář. Obličeje svých nepřátel si vrýval do paměti a nikdy žádný nezapomněl. V hlavě si tak udržoval dlouhý seznam lidí, které zabil. Když někdy nemohl spát, ležel celé hodiny a probíral se obrazy mrtvol. Vybavoval si jejich nejmenší detaily a vždycky přitom měl na rtech široký úsměv. Navozovalo mu to uvnitř příjemně hřejivý pocit a občas mu to pomohlo usnout.
I tak Romulus nepatřil mezi ty, kteří potřebují hodně spát. Žil pro boj, pro přepadání svých nepřátel uprostřed noci v jejich vlastních leženích. Zaslouženě se proslavil tím, že byl stejně zuřivý jako Andronicus. A pro většinu lidí byl známý tím, že byl ještě brutálnější, než Andronicus. A přesně to Romula dráždilo: byl větší než Andronicus, cítil to hluboko v srdci. Stejně tak to vnímali i lidé. V celém Impériu nebyla žádná osoba, které by se zodpovídal – až na Andronica. A kdyby nebylo Andronica, byl by vůdcem Impéria on.
Romulus nenáviděl to, že je až druhý. Trpěl to jen proto, že ještě nenadešel jeho čas, protože zatím nikdy nebyl vhodný čas pro uskutečnění převratu. Andronicus byl příliš paranoidní a vydržoval si příliš mnoho špehů, příliš mnoho pojistek, aby se chránil před svými vlastními muži.
Ale teď, když Andronicus opustil Impérium, aby obsadil Prsten, vycítil Romulus příležitost. Alespoň prozatím se stal Romulus de facto vládcem Impéria. Teď k němu vzhlíželi všichni muži, zatímco Andronicus byl tam venku a vedl svoji směšnou válku, veden svojí posedlostí po ovládnutí Prstenu. Bylo to bláznovství, hrubá chyba, a Romulus byl odhodlaný nechat za ni Andronica tvrdě zaplatit.
Romulus se široce usmál: připravoval svůj převrat a až se Andronicus vrátí, bude mít jeho hlavu na podnose. Nejprve nechá Andronica, aby před ním poklekl a uznal jeho nadřazenost. Bude muset přiznat před celým Impériem, že Romulus je ten krutější z nich.
Přesto ale nyní Romulus přemýšlel nad naléhavějšími věcmi. Ten hloupý Meč, prastarý Meč Osudu, který byl po staletí trnem v oku Impéria, už mu byl na dosah. Poslal jednotku mužů, aby pobila zloděje z Prstenu před tím, než ho stihnou hodit do jezera. Ale všechno se příšerně pokazilo. Jeho muži dostihli zloděje včas, ale všichni byli přepadeni draky. Nebylo nic, co by Romulus mohl udělat. Mohl tu jen stát a z dálky sledovat, jak ty odporné kreatury odnášejí to, co mělo náležet jemu. Meč. Draci zvolna odlétali za horizont, máchali křídly a Meč se jim blýskal v pařátech.


Jak tam Romulus stál, stále rozzuřený, sledoval, jak draci odlétají na sever, stále dál a dál a jejich vítězoslavné skřeky se rozléhaly krajinou. Stovky mužů za ním stály se zatajeným dechem a raději mlčky čekali, dokud se jejich vůdce sám nerozhodne něco provést.
Když Romulus viděl, jak poslední z hejna draků mizí za horizontem, zhluboka se nadechl. Jejich pronásledování bude vyžadovat dlouhý a náročný pochod hluboko do Země Draků a také při střetnutí s těmi kreaturami ztratí spoustu mužů. Možná je ztratí všechny. Bylo to už několik století, kdy se Impérium naposledy odvážilo střetnout s draky.
Přesto neměl na vybranou. Meč byl přesně to, co potřeboval, aby obhájil legitimitu svých nároků. Aby ukázal celému Impériu, že on, Romulus, je tím jediným a největším vůdcem. Bylo to přesně to, co potřeboval k odstranění Andronica. S Mečem v ruce bude moct dokázat, že on, ne Andronicus, je ten vyvolený. Obával se, že bez Meče se za něj ostatní muži nepostaví. Měl jen jednu šanci odstranit Andronica a nechtěl nic riskovat.
„POCHODEM V CHOD!“ zařval Romulus, a když to udělal, jeho muži za ním vyrazili jako jeden. Bez otázek, bez řečí. Začali dlouhý pochod do Země Draků.
Jak si razili cestu dolů z kopce, pomalu se začal ozývat typický zvuk vojska na pochodu, symfonie zbrojí a zbraní. Romulus pohledem propátrával horizont a hledal poslední stopy po pohybu draků na nebi. On ten Meč najde. Nebo všichni muži zemřou při jeho hledání.





KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Thor stál u třpytivých vod jezera Neversink s ostatními po boku, hleděl na mrtvá těla a přemýšlel. Draci. Všichni ti muži byli zmasakrováni draky. Ukradli Meč a teď ho nesou někam daleko. Na jednu stranu cítil úlevu, že meč není ztracen v jezeře, ale když si uvědomil, kam se Meč ztratil teď, cítil ještě větší zoufalství než na začátku. Meč byl stále ztracen, i když jiným způsobem.  Draci byli nezdolnou silou a žili velmi daleko. Jak by jim ho jen mohli vyrvat ze spárů? Copak tady jejich mise opravdu neúspěšně skončí? Jedna jeho část si nemohla pomoci a cítila se, jako by opravdu šlo o konečné selhání.
Zároveň ale Thor cítil, že nemají na vybranou. Měli svůj úkol a složili přísahu, že ho splní. Nebylo žádné cesty zpátky. Jejich čest jim bránila. Museli udělat cokoli, co bylo třeba, aby vypátrali Meč a přinesli ho zpět domů, tam, kam patřil.
„Takže co teď?“ prolomil Reece těžké ticho, které kolem nich panovalo.
Thor se obrátil na svého starého přítele.
„Nemáme žádnou jinou možnost,“ odpověděl Thor. „Musíme následovat Meč.“
„Do Země Draků?“ zeptal se O’Connor a z hlasu mu zaznívala nervozita.
Thor se zachmuřeným výrazem pokývl hlavou.
„Ty jsi vážně šílený,“ řekla Indra.
Všichni na ni obrátili svoje pohledy.
„Přejít tu poušť bylo šílenství. Ale to, co navrhuješ teď, to je přímo rozsudek smrti. Proč prostě neskočíš ze skály a neukončíš to rovnou? Země Draků je zemí popela a ohně. Zemí smrti. Nikdy se ti nepodaří dostat se k Meči. A i kdyby se ti to podařilo, co budeš dělat dál? Budeš bojovat s celým dračím hnízdištěm? Dokonce i jediný z nich by tě uškvařil během okamžiku. Opravdu si myslíš, že tam můžeš jen tak nakráčet a sebrat jim jejich nejcennější poklad? Draci jsou chamtivá stvoření a dobrovolně se nevzdají ani jediné části svého pokladu. Je pro ně cennější než jejich životy.“
Thor si povzdechl.
„Možná máš pravdu,“ souhlasil. „Nehádám se s tebou. Ale na tom vůbec nesejde. Jsme na výpravě. Máme úkol, složili jsme přísahu a svoji přísahu musíme splnit. I kdybychom přitom měli zemřít. Nezáleží na životě nebo na smrti. Záleží na chrabrosti.“
Indra jen nevěřícně zavrtěla hlavou.
„S tvým šílenstvím se dokážu vypořádat jen do určité míry. Šla jsem s tebou, když jsi sledoval svoji hloupou mapu, dokonce jsem s tebou šla i skrz poušť. Ale tím to končí. Cením si svého života. Je mi líto. Nevydám se s tebou na jistou smrt.“
Thor souhlasně pokývl hlavou.
„Rozumím,“ řekl. „Nenutíme tě jít s námi.“
Elden pohlédl na Indru a Thor si zřetelně všiml, jak mu přes tvář přelétl stín smutku.
„Takže nás tedy opouštíš?“ zeptal se. „Je to tak?“
Indra pokývla hlavou a Thor si na její tváři povšiml stejného smutku.
„Nemusíte to dělat,“ řekla. „Nemusíte se nechat zabít.“
„Ale ano, musíme to udělat,“ odpověděl Elden. „Takoví prostě jsme.“
Tvrdě a dlouze na něj hleděla, až konečně pronesla:
„Rozumím.“
Indra udělala několik kroků směrem k Eldenovi, položila mu ruku na tvář a pak je všechny překvapila, když se předklonila a políbila ho.
Ještě chvíli nechala ruku na jeho tváři, pak ji pomalu stáhla, otočila se a odešla. Během několika minut se jim ztratila z dohledu, zmizela v lesích. Ani jednou se neohlédla.
Elden se tvářil zdrceně a vypadal, že je na rozpacích.
Thor a ostatní odvrátili pohled a nechali ho, aby se s tím sám vyrovnal. I oni všichni na téhle cestě něco ztratili, všichni rozuměli jeho pocitům.
Všichni tam stáli ponořeni do vlastních myšlenek a spočívala na nich tíha dalšího kroku na cestě, kterou kráčeli.
Země Draků, uvažoval Thor.
Přemýšlel, jestli se jim vůbec podaří jí dosáhnout. A když ano, jestli se z ní dokážou vrátit živí.
*
Thor, Reece, O’Connor, Elden a Conven – už jich zbývalo jen pět – pochodovali s Krohnem po boku. Conval byl mrtvý, Indra odešla, všichni vnímali jejich nepřítomnost a Thor si nemohl pomoct, ale připadal si, jako by se jejich skupina stále scvrkávala. V žaludku měl podivný zlověstný pocit už od doby, kdy odešli od jezera Neversink, od doby, kdy je opustila Indra. Až do jejího odchodu to bylo to nejnebojácnější děvče, které kdy Thor potkal, a přesto se bála jít s nimi dál. Opravdu to nevypadalo dobře
Všichni šli na sever, přesně tak, jak jim Indra řekla, následovali kamenitou stezku táhnoucí se skrz skalnaté kopce.  Pochodovali celé hodiny, stále jen na sever, hory klesaly a stoupaly ve stále vyšších řadách falešných vrcholů. Pokaždé, když na nějaký takový vystoupali, byl si Thor jistý, že tohle je poslední a žádné další vrcholy už je nečekají, a přesto se vždy na horizontu objevil nějaký další. Dlouhé hodiny tak stoupali vzhůru a klesali do údolí. Všichni byli unavení a těžce oddechovali.
V tuhle chvíli už si Thor ani nebyl jistý, jestli sledují stále tu správnou stezku. Všechno, podle čeho se mohli řídit, byly jen občasné mršiny po straně cesty. Stezka byla doslova posetá kostrami. Jestli to byly lidské nebo zvířecí kostry, Thor nedokázal určit, ale rozhodně to nijak neodlehčovalo zlověstnou tíhu v jeho žaludku. Čím dále šli, tím více kostlivců potkávali a zlověstný pocit byl stále naléhavější. Každým krokem, který ušli, si byl Thor stále jistější, že jdou všichni nevyhnutelně vstříc smrti.
Na každém ve skupině bylo vidět, jak se zmocňují stále těžší chmury. Conven byl rozrušený zármutkem víc, než ho Thor kdy viděl. Nebyl sám sebou. Jeho oči byly rudé od pláče, a když mu přestaly téct slzy, nahradil je tichý pocit marnosti. Vypadal jako muž zcela zničený zármutkem, jako člověk s narušenou myslí. Thora děsil pohled do jeho očí: vypadalo to, jako by s nimi Conven už nebyl.
Elden byl také sklíčený už od chvíle, kdy je Indra opustila. Očividně ji měl radši, než dával najevo. Šel se sevřenými čelistmi a zachmuřeným pohledem. I on vypadal, jako by bloudil myšlenkami v jiném světě. Už zbýval jen Reece a O’Connor, oba kráčející po Thorově boku, ruce položené na jílcích mečů. Jejich nekonečný pochod si ale vybral svou daň i na nich. Oči měli zapadlé kvůli neustálým obavám a vyčerpání a už nevypadali jako ti chlapci, kteří na tuto cestu vyrazili. Všichni vypadali starší. Thor uvažoval, jestli vypadá stejně zničeně, jako ostatní.
S každým krokem, který ušli, se Thorovi třásla kolena. Nemohl si pomoct, ale uvažoval, jestli tahle cesta někdy skončí, a jestli nebyla chyba, že na ni vůbec vyrazili.
Země Draků. Jen stěží dokázal uvěřit tomu bláznovství. V jejich stavu pochodovali, aby se postavili armádě draků, a nějak se pokusili vyrvat jim Meč ze spárů. Byl to úkol, který by nejspíš nezvládla ani plně vybavená armáda. Jak by mohli uspět oni, o tom neměl nejmenší tušení. Jeho čest ale vyžadovala, aby se přesto pokusil. Jestli bude žít nebo zemře, na tom vlastně nezáleželo. Poražený se nemůže vrátit zpět. Nemůže se vrátit jako zbabělec. Lekce, kterou mu jednou udělil Argon, mu zněla v hlavě jako mantra: někdy je těžší se vrátit, než postupovat kupředu. Někdy je jedinou cestou ven jít DÁL. 
Jediná věc, která Thora alespoň trochu uklidňovala, bylo pomyšlení na Gwen. Cítil matčin prsten schovaný pod košilí, ale i přesto se ho dotkl, aby se ujistil, že je pořád na místě. Posledních několik dní na Gwen myslel bez přestání, stále víc a víc mu to pomáhalo pokračovat dál. Chtěl být pryč z tohohle odporného místa, daleko od těch odporných stvoření, příšer, vojáků a otroků. Chtěl být prostě jen zpátky na území Prstenu s Gwen po boku. Teď mu to ale víc a víc připadalo jako vzdálený sen, jako představa, která se nikdy nestane realitou. Skoro si ani nedokázal představit, jaké by bylo vrátit se zpátky do světa míru a být s Gwen, bezstarostně se smát, jen si tak ležet mezi lučními květy a dívat se na nebe. Připadalo mu to jako z jiného světa.
Všichni s hekáním stoupali na další z řady pahorků. Tentokrát byl ještě příkřejší než ty předchozí, ke konci už šplhali téměř kolmo vzhůru. Z občasných trsů trávy už tu nezbývalo nic, všude už byl jen kámen. Celý výstup začal připomínat spíše cvičení v horolezení než pochod, navíc čím výše se dostávali, tím ostřejší a chladnější byl vanoucí vítr. Když se dostali na vrchol, modlil se Thor, aby tohle byl poslední výstup – nedokázal si představit, jak by zvládli další cestu dolů a následné nové stoupání.
Na vrcholku se všichni naráz zastavili zaskočeni pohledem, který se jim naskytl. Dostali se na úplný vrchol, před nimi už byl jen sráz padající v ostrém úhlu stovky stop hluboko. A dole se rozprostírala úplně nová krajina. Nikde v dohledu už nebyla tráva… ani kameny, skály, kopce nebo stromy. Namísto toho byla celá krajina, naprosto nečekaně, bílá. Přímo zářila. Vypadalo to jako poušť nebo jako pláž vytvořená z malých bílých kamínků, tak zářivých, až musel Thor mhouřit oči. Vypadalo to, jako by se pláň rozprostírala až na konec světa.
Jediným narušením nekonečných plání byly ohromné díry v povrchu objevující se vždy zhruba po stovce metrů. Černé zející díry jako jizvy v krajině.
Thor se zamyšleně obrátil na ostatní a viděl, že se všichni tváří stejně překvapeně. Ani jeden z nich nevěděl, co si o tom myslet.
Thor poklekl, sebral několik drobných bílých krystalků do dlaně, promnul je mezi prsty a sledoval, jak se drolí. Náhlým vnuknutím ho napadlo ochutnat je. Vyplázl tedy jazyk a špičkou se jich dotkl.
Bylo to tak, jak předpokládal.
„Sůl,“ řekl Thor. „To všechno je sůl.“
Všichni teď shlíželi na krajinu pod sebou s pohledem plným respektu a údivu.
„Je to tak, jak říkala Indra,“ pronesl Reece. „Na cestě do Země Draků leží solná pole.“
„Ale vždyť se táhne do nedohledna,“ řekl O’Connor a hleděl do dáli. „Je to jako poušť. Pokud tam vejdeme, jak bychom to mohli přejít? Je to pustina a my jsme vyčerpaní. Nikde tam není žádný úkryt.“
„No a co ty díry?“ zeptal se Reece.
„Já, tedy sám za sebe, můžu říct, že nemám náladu na další poušť,“ řekl Elden.
„A jakou jinou možnost máme?“ zeptal se Thor. „Vrátit se nemůžeme.“
Zavřel oči a zase slyšel Argonův hlas.
Někdy je jedinou cestou ven jít dál.
Thor se cítil stejně, jako se cítili ostatní, ale věděl, že musí být silný, sebejistý. Kvůli nim všem.
Shlédl dolů a bylo mu jasné, že určitě nezvládnou sešplhat po stěně pokryté jemnými usazeninami. Neměli jinou možnost, než sklouznout dolů. Byl to prudký sráz, a i když níž nebylo klesání tolik strmé, nemohl se Thor, jak tam stál, odhodlat, aby udělal první krok. Viděl výrazy na tvářích ostatních a uvědomil si, že i oni váhají. Svah byl tak prudký, že to bylo jako krok do úplné prázdnoty.
Náhle ale vykročil Conven a bez jakéhokoli dalšího zaváhání skočil přímo přes okraj. Thor tomu nemohl uvěřit: udělal to bez jakýchkoli emocí nebo váhání, jako by chtěl spáchat sebevraždu.
Conven dokonce ani nekřičel, zatímco se po slaném svahu řítil přímo dolů. Nohama a zády neúspěšně brzdil svůj rychlý sestup a vířil přitom oblaka jemné usazené soli, jako by to byl jemný písek na poušti. Oblak postupně narostl, takže se Conven ztratil Thorovi z dohledu, ale přesto bylo možné sledovat, jak oblak klouzal po svahu dolů, postupně zpomalil a konečně se dole zvolna zastavil.
Nastala chvíle ticha a Thor s ostatními se na sebe zvědavě podívali a čekali, až se oblak jemného prachu usadí a oni uvidí, jestli Conven přežil.
Zírali do oblaku prachu, když tu si Thor všiml pohybu. Conven vstal, oprášil ze sebe jemnou sůl a vyrazil kupředu. Ostatní mohli jen sledovat, jak se jeho záda začínají vzdalovat, jako by se nic nedělo
Thor polkl. Bál se o Convena – připadal mu úplně mimo sebe.
Thor nikdy neměl rád výšky, a když shlédl ze svahu dolů, zatočila se mu hlava.
Nakonec se sehnul a zvedl Krohna do náručí. Ten vycítil, že se něco děje, a začal kňučet.
„Řekl bych, že je to teď nebo nikdy, starý příteli,“ pronesl Reece.
Thor pokýval hlavou, ale ani jeden z nich se nepohnul kupředu.
„Pamatuješ si, jak ses tenkrát ponořil do rudého moře?“ připomněl mu Reece a zasmál se. „Bylo plné příšer.“
Thor se při té vzpomínce také usmál. Připadalo mu to jako před sto lety.
„Byl to dobrý způsob, jak začít Stovku,“ řekl Thor.
A pak, všichni jako jeden muž, udělali krok kupředu přes hranu srázu.
Všichni ječeli, když padali vzduchem, Thor cítil, jak kolem něj proudí vzduch, stahuje mu tváře a připadal si, jako by měl padat celou cestu až do samého středu země. 
Pak konečně ucítil, jak jeho nohy a záda přicházejí do kontaktu s jemnou solí, a postupně se zmírňujícím svahem. Naštěstí měl pevné oblečení, protože si byl jistý, že v opačném případě by si popálil kůži. Cítil, jak brzdí celým tělem a ten pocit byl tím silnější, čím mírnější byl svah.
Thor se kutálel ze svahu dolů, noha se mu zachytila za nějaký výstupek, takže se celý převracel, chvíli hlavou napřed, chvíli nohama. Všude kolem něj byl ohromný oblak jemné soli, měl sůl v očích, ve vlasech i v ústech. Chvíli si připadal, že ani nemůže dýchat.
Po chvíli se konečně pád zastavil, Thor se naposledy převrátil a zjistil, že je otřesený, potlučený, ale nemá žádná zranění. Kolem něj se postupně zastavovali i ostatní. Všichni při přistání zvířili ohromný oblak bílého prachu a trvalo několik vteřin, než se vzduch natolik vyčistil, aby mohl Thor říct, že i všichni ostatní přežili cestu po svahu, a to včetně Krohna.
Všichni se pomalu oprašovali a vstávali ze země. Thor si třel hlavu, protože se do ní při pádu udeřil. Obrátil se a pohlédl zpátky vzhůru, kde ještě před chvílí stáli. Ten pohled ho šokoval: vypadalo to jako neskutečná výška, jako by se pád nedal přežít.
Potom se Thor otočil, zhluboka se nadechl a vyrazil na další dlouhou pouť skrz solná pole. Conven už byl dost daleko a neohlížel se, takže všichni museli přidat do kroku, pokud ho chtěli dostihnout.
 
*
Všichni kráčeli monotónní krajinou, mířili stále dál a dál na sever a kličkovali sem a tam mezi zejícími dírami v zemi. Procházeli kolem stále většího množství kostlivců ležících všude po jejich cestě. Thor si nemohl pomoct, ale musel přemýšlet, jak ta zvířata – nebo lidé – zemřeli. Uvažoval, co je asi zabilo… a kdy. Většina kostí vypadala, že tu leží už dlouho, ale některé vypadaly poměrně čerstvě. Rozhodně mu to na náladě nepřidalo. Čím dál víc měl neodbytný pocit, že všichni kráčí přímo do nějaké obří pasti.
Thor se podíval na jednu ze zejících děr v zemi a přešel k jejímu okraji. Tam se zastavil a nahlédl do ní.
Ostatní se také sešli kolem, všichni se naklonili a zahleděli se do otvoru. Jediné, co spatřili, byla temnota.
„Co to je?“ zeptal se O’Connor.
Sotva ta slova pronesl, vracela se zpět z otvoru dunivou ozvěnou.
„Vypadá to jako nějaký druh tunelu,“ řekl Reece.
„Možná to jsou ty solné doly, o kterých mluvila Indra,“ napadlo Thora.
„Kdo by ale těžil sůl na takovém místě?“
Thor se obrátil a přelétl krajinu pohledem. Uvědomil si, že tu zřejmě skutečně musela probíhat nějaká výroba. Rozervala a zničila krajinu a nakonec byla ukončena. Tyhle díry byly všechno, co po ní zbylo.
Pokračovali v cestě, pochodovali nekonečnou pustou krajinou. Jak slunce putovala po obloze, začínal mít Thor stále větší hlad a žízeň. Zmáhala ho únava. Už zase přemýšlel nad tím, kde by na takovémto místě našli úkryt. Očividně se nemohli skrýt v žádné z děr, všechny vypadaly, jako by klesaly kolmo dolů do hlubiny, jako nějaké bezedné jámy. Také pochyboval, že by se dalo spát přímo na slaném povrchu, ani se neodvažoval pomyslet na to, jaké příšery se tu v noci mohly prohánět.
Než stačil dokončit myšlenku, zaslechl Thor zvláštní syčivý zvuk. Když se otočil a v dálce uviděl skupinu podivných zvířat, která se k nim přibližovala, doslova se mu zastavilo srdce. Bylo jich kolem deseti, a když se přiblížila, nabyly jejich obrysy jasnějších tvarů: zvířata vypadala jako miniaturní… aligátoři. Pohybovali se velmi zvláštním způsobem, chvíli se pohybovali po břiše, pak se postavili na krátké nožičky a běželi. Takže se vlastně chvíli plazili, chvíli cupitali kupředu. Měli jazyky stejně dlouhé, jako tělo, a každých několik stop se jejich opancéřovaná kůže nafukovala jako u ježdíka, ostré trny na jejich kůži chvíli vyčnívaly a pak se zase stahovaly zpět. Aligátorci měli čtyři oči a byli celí bílí, což jim poskytovalo na solném povrchu perfektní maskování. Prozrazovaly je právě jen jejich oči, které byly zářivě fialové
„Co to sakra je?“ zeptal se O’Connor.
Krohn zavětřil a chlupy na zádech se mu naježily. Všichni chlapci, až na Convena, se zastavili. Conven vyrazil směrem ke zvířatům, jako by se nic nedělo, jako by se nebál ničeho na světě.
„Convene, to bych nedělal,“ řekl Thor.
Conven ale pokračoval v chůzi dál. Ledabyle vytáhl meč, se zasvištěním jím prosekl vzduch a vyrazil k nejbližšímu zvířeti, které mířilo přímo na něj.
Conven pozvedl meč, ale než stihl seknout, nejbližší zvíře náhle zastavilo, pohlédlo na něj a otevřelo tlamu. Odhalilo při tom řady ostrých zubů.
„Convene, pozor!“ vykřikl Reece.
Příšerka zaklonila hlavu, rozevřela čelisti a přímo z hrdla vystříkla tekutinu. Ta prolétla vzduchem a pokryla Convenovi oči.
Conven zaječel, pustil meč, přikryl si oči dlaněmi a zavrávoral zpět.
„Já nic nevidím!“ křičel.
Stvoření byla stále blíž a Thor těžce polkl, když si uvědomil, že je čeká bitva.
Po tom, co se stalo Convenovi, bylo jasné, že musí rychle něco udělat, jinak budou všichni oslepeni.
„Připravte si štíty!“ vykřikl Thor.
Uchopil svůj štít a ostatní následovali jeho příkladu, přikrčili se a kryli si tváře. Příšerky se zakláněly, syčely na ně a prskaly tekutinu, která naštěstí zasahovala jen jejich štíty. Oči zatím měli chráněné. Thor ale přímo slyšel, jak se kyselina zažírá do kovového povrchu jejich štítů.
Když příšerky přestaly rozstřikovat svou žíravou tekutinu, spustili všichni štíty dolů a vyrazili kupředu. Thor sekl mečem po nejbližší příšerce a usekl jí hlavu. Elden pozvedl sekeru a udeřil jí příšerku přímo před ním. Také jí odsekl hlavu. Reece prohnal své kopí hlavou další z nich a O’Connor vystřelil z luku šíp přímo do rozevřeného hrdla další příšerky.
Stejně rychle, jako zabili čtyři první stvoření, objevila se stvoření další, hnala se přímo k nim a stříkala jed na jejich oči. Všichni rychle pozvedli štíty a pak znovu zaútočili.
Tentokrát byly příšerky chytřejší, tentokrát se před útoky stáhly a syčely na Thora i ostatní, když ti zasáhli jen prázdný vzduch. Krohn skočil se zavrčením kupředu a příšerky se ho snažily zasáhnout jedem. Krohn byl naštěstí dost rychlý, vyhnul se jedu, přikrčil se a pak vyskočil do výšky a dopadl na jednu z příšerek. Zuby jí rozerval hrdlo a tím ji na místě zabil.
Při útoku se ale Krohn dostal zády k jiné z příšerek a ta na něj ihned zaútočila. Kousla ho do zadní nohy, Krohn vyjekl a Thor přiskočil, aby příšerku rozsekl vedví. Ta ale byla příliš rychlá a stáhla se, než ji Thor zasáhl. Krohn se rozzuřeně obrátil a udeřil na další příšerky. Na místě zabil tři, ale nebyl dost rychlý na to, aby uhnul ocasu jiné příšerky, která ho tvrdě švihla přes druhou nohu. Krohn vyjekl a několikrát se s kňučením převalil. Thor si všiml, že na ocasech příšerek jsou jedovaté ostny.
Konečně se zdálo, že oslepující efekt z Convenových očí vyprchal a on se s mrkáním a slzami tekoucími po tvářích zapojil do boje. Sklonil se pro meč ležící na zemi a vyrazil na zbývající příšerky. Pozvedl štít, kryl si oči před stříkajícím jedem několika z nich a zuřivě běžel kupředu.
Byly na něj ale příliš rychlé. Všechny se dokázaly vyhýbat divokým úderům jeho meče. Učily se až moc rychle.
Thor si uvědomil, že je čeká velmi těžký boj. Vůbec nevěděl, jak by měli zabít zbývající skupinu příšerek.
Právě v tu chvíli uslyšel nějaký hluk. Byl to hrozivý, syčivý zvuk, a když pohlédl do dálky, poklesla mu čelist. Spatřil stovky dalších vynořujících se příšerek, všechny se plazily jejich směrem. V tu chvíli mu došlo, proč cestou potkali tolik kostlivců: tyhle věci zřejmě zabily všechno, co se jim postavilo do cesty.
Conven se postavil zpět k jejich boku a všech pět jich teď stálo tváří k příšerkám. Všichni se připravovali na nadcházející zkázonosné střetnutí.
„A co teď?“ zeptal se O’Connor.
Než stihl Thor odpovědět, ozvalo se z hlubin země hluboké dunění. Bylo stále silnější a silnější, až se jim najednou začala třást země pod nohama. Všichni zakolísali, chvění bylo stále silnější a náhlé se všechny příšerky obrátily a s hrozivým syčením se rozběhly pryč do všech směrů. Během okamžiku syčivá kakofonie utichla a příšerky jim zmizely z očí.
„Zemětřesení?“ zeptal se Reece?
Thorovi se ulevilo, že jsou příšerky pryč, ale měl velmi špatný pocit, když pomyslel, co asi mohlo malé zabijáky tolik vyděsit. Bezradně pohlédli jeden na druhého.


Náhle se ozval hrozivý skřek, tak hlasitý, že málem prorazil Thorovi ušní bubínky, a jen kus od nich se z jedné z děr vynořilo stvoření, které se nepodobalo ničemu, co Thor kdy viděl. Vypadalo jako monstrózní had s tělem padesát stop širokým a desetkrát tak dlouhým. Bylo celé bílé s plochou hlavou a úzkými štěrbinami očí. Tlama mu doslova přetékala řadami jako břitva ostrých zubů. Řvalo a ječelo, když se dralo ze země, stoupalo stále výš, až zastínilo slunce. Pak se sklonilo k zemi a rozevřelo zubatou tlamu do neskutečné šířky. Z výše dopadlo tlamou přímo na zem a vyhráblo množství malých příšerek. Ty samozřejmě syčely a kvičely, když je had zdvihal do vzduchu, visely mu z tlamy a kroutily se, ale nebylo jim to nic platné. Jejich fialová krev kapala z hadovy tlamy a stékala mu po těle.
Had jich musel sežrat snad tucet naráz a Thor mohl sledovat obrysy jejich tělíček, jak se svíjejí a klouzají dolů hadovým krkem.
Thor byl hadem opravdu zděšen. Došlo mu, že by bylo snazší bojovat se stovkou jedovatých aligátorů, než s tímhle jedním obřím monstrem.
Had obrátil svoji odpornou hlavu přímo na Thora a ostatní a upřeným pohledem je pozoroval. Pak otevřel tlamu a vydal další hrozivý skřek.
Po chvíli se vrhl dolů, rozevřel tlamu a vyrazil kupředu, aby je sežral všechny naráz. Spustil se dolů neskutečnou rychlostí a Thor si uvědomil, že během několika okamžiků všichni zemřou.
Thor ucítil, jak se mu v těle zdvihá vlna neskutečné horkosti. Zůstal stát na místě, pozvedl dlaň, zavřel oči a nechal energii, aby jím volně proudila. Vzpomněl si na Argonova slova.
Nebojovat s podstatou. Ničemu nevzdorovat. Nechat ho být tím, čím je. Nesnažit se ho ovládat. Stát se jím. Nechat ho konat.
Argonova slova duněla Thorovi v hlavě a konečně pocítil, jak se mu daří získat kontrolu nad jeho schopnostmi. Uvědomil si, že kdykoli byl zatlačen do kouta, kdykoli nebyla jiná možnost volby, než zemřít, nebo použít jeho schopnosti, vždy se k němu vrátily.
Thor zvedl dlaň do výše a snažil se zůstat klidný a vnímat podstatu stvoření před ním. Byla to brutální, příšerná podstata zamýšlející zničit je všechny. Thor se jí nesnažil vzdorovat. Namísto toho vnímal svou energii mísící se s energií obřího hada. Jak držel zdviženou ruku, vylétla mu náhle z dlaně koule světla, která se změnila ve světelný proud mířící přímo do tváře nestvůrného hada.
Světlo se srazilo se zvířetem a zadrželo ho uprostřed útoku, doslova ho zmrazilo ve vzduchu těsně před tím, než je stačilo pozřít. Thor cítil, jak se jeho celé tělo třese úsilím a nebyl si jistý, jak dlouho to ještě dokáže zvládnout, jak dlouho dokáže zadržovat příšernou útočnou sílu obrovského monstra.
Conven vyrazil s bojovým pokřikem kupředu a skočil přímo do nestvůrné tlamy. Pozvedl meč a vrazil ho do obřího patra. Monstrum bolestivě zavřeštělo.
Ostatní následovali Convenova příkladu, Reece bodl monstrum kopím přímo mezi nozdry, Elden zasekl sekeru do jeho monstrózní čelisti a O’Connor pálil šíp za šípem do jeho očí. Příšera vypadala spíš rozzuřená než zraněná a ani o krok blíž ke smrti, než na začátku.
Thorovy ruce se třásly čím dál víc a on cítil, že rychle ztrácí kontrolu nad hadem. Náhle ucítil, že ho jeho moc opustila: jeho schopnosti nestačily na udržení kontroly nad zvířetem a už ho nedokázal déle zadržovat.
Světlo z Thorovy dlaně se vytratilo a stvoření se okamžitě stáhlo. Pozvedlo hlavu vysoko do vzduchu i s Convenem, který stále ještě stál v děsivé zvířecí tlamě a bodal mečem do patra nad hlavou. Jak se zvíře zvedalo a snažilo se ho spolknout, byl jeho meč vražený hluboko v patře jedinou věcí, která ho udržovala naživu. Když se had pokusil zavřít tlamu, aby Convena rozmáčkl, začal se meč ohýbat.
V Convenových očích byl náhle vidět strach, jak tam visel, v zavírající se tlamě, ve vzduchu mezi řadami ostrých zubů a s mečem ohýbajícím se přímo před ním.
Thor byl vyčerpaný předchozí námahou, ale přesto se přinutil zkusit to znovu. Nějakým způsobem se mu skutečně podařilo překonat sebe sama a vyvolat poslední zbytky sil. Nevěděl, zda by to dokázal, pokud by šlo o něj, ale když viděl přítele v ohrožení, pomohlo mu to zmobilizovat poslední zbytky energie.
Thor vykřikl a pozvedl druhou dlaň – další světlo, žluté světlo, vytrysklo přímo kupředu. Zrovna když stvoření už už svíralo tlamu, zasáhlo ho světlo a Thor využil svoje schopnosti, aby přinutil zvíře rozevřít čelisti dokořán. Jak se otvíraly, Conven, který jen těsně unikl smrti, se vykutálel ven, proletěl vzduchem a se žuchnutím dopadl na slaný povrch.
Bestie rozzuřená ztrátou chutného sousta se pozvedla výš a zavřeštěla, pak se obrátila a zaměřila pozornost na Thora. Vrhla se dolů, přímo na něj – očividně ho chtěla rozdrtit.
Thor zavřel oči, pozvedl obě dlaně a použil zbytky svých schopností, ke kterým mu ještě stačila síla. Tentokrát mu z dlaní vytrysklo modré světlo a obklopilo celou bestii. Thor pomalu zvedal dlaně, a čím výš je zvedl, tím výš proud světla zvedal bestii do vzduchu, dokud nevytáhl celé její dlouhé tělo z díry ven. Bestie se natáhla do délky několika set stop, celé tělo pokryté vazkým slizem, který nejspíš nikdy nebyl venku na denním světle. Divoce se svíjela ve vzduchu jako červ vytažený zpod kamene.
S posledním vypětím sil máchl Thor rukama kupředu, nasměroval svou energii do posledního pohybu, a když to provedl, bestie s ječením proletěla vzduchem a s tvrdým zaduněním dopadla bokem na zem. Ozvalo se příšerné zavřísknutí, bestie se převrátila na záda, ještě se chvíli svíjela a pak se konečně přestala hýbat.
Byla mrtvá.
Thor padl na kolena, naprosto vyčerpaný výdejem energie. Jeho schopnosti byly silnější, než kdykoli předtím, ale zároveň on sám neměl dostatek výdrže, aby je mohl pořádně využít.
Náhle se kolem nich začala chvět země. Šlo o stejné chvění, které vnímali, když se ze země vynořila bestie, kterou právě zabili. Všichni na sebe pohlédli s výrazem děsu v očích. Uvědomili si, že se bestie mohou vynořit z každé díry, kterou viděli.
„To tam budete jen tak stát celý den?“ ozval se hlas, který Thor ihned poznal.
Obrátil se a s ohromnou úlevou spatřil Indru. Cválala k nim na oranžovém zvířeti, které vypadalo jako podivný velbloud, ale bylo vyšší a širší, s širokou plochou hlavou. Na laně za sebou vedla dalších pět stejných zvířat. V oblaku zvířeného prachu mířila přímo k nim.
„NASKOČTE! RYCHLE!“ rozkázala jim.
Bez nejmenšího zaváhání naskočili každý na jedno zvíře. Thor ještě sebral Krohna a pak už všichni společně uháněli solnou pouští pryč a zdaleka se vyhýbali nebezpečným černým dírám v zemi.
Jak je míjeli, vynořovaly se jeden po druhém tisíce obřích hadů. Hadi vřeštěli, zvedali se do vzduchu a snažili se zaútočit na Thorovu družinu. Jejich velbloudům podobná zvířata ale běžela dostatečně rychle, rychleji, než jakýkoli kůň, kterého Thor kdy viděl. Uháněli tak rychle, až Thor stěží popadal dech. Navíc byla zvířata očividně vycvičená tak, aby se vyhýbala nebezpečným dírám, a také to obratně dělala. Jak uháněli krajinou, chňapali po nich obří hadi, ale vždy minuli. Zvířata, na kterých jeli, byla rychlejší a kličkovala tak, aby se vyhnula všem útokům. Thor se křečovitě držel. Věděl, že na tom závisí jeho život.
Kličkovali mezi jednotlivými útoky hadů, vyhýbali se útoku za útokem, příšeře za příšerou, až projeli skrz a dostávali se dál a dál od slaných plání.
Když se konečně dostali z dohledu ohromných hadů a nechali monstra daleko za sebou, Indra se otočila a usmála se na ně.
„Opravdu jste si mysleli, že si nechám bandu bláznů, jako jste vy, zemřít za humny?“
 





KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Sarka seděla opřená zády o zeď v jejich skromném příbytku. Nohy měla zkřížené a sledovala Garetha kalným pohledem. Hleděla na něj celou noc a on po celou dobu držel dýku přitisknutou na hrdlo její sestry. Čekala, jestli jí dá šanci. Věděla, že jednou konečně musí podlehnout únavě a zdřímnout si. Ona, na druhou stranu, rozhodně spát nechtěla.
Sarka milovala svoji sestru nade všechno na světě a dělalo se jí špatně, když musela jen tak bezmocně sedět a sledovat tu ubohou napodobeninu krále, která jim vrazila do života a držela její malou sestřičku jako rukojmí. Byl to jeden z nejhorších pocitů v jejím životě a tak odhodlaně čekala na svoji příležitost, ať už to byl král nebo ne. Rozhodně se nechtěla třást strachy jako její otec. Byla připravená položit život, hlavně aby zachránila svoji malou sestřičku.
Její otec, nerudný muž, který nikdy nebyl příliš chytrý a vždy se k ní choval hrubě, pokaždé trval na tom, že on ví, co a jak provést, zatímco ona to neví nikdy. Už dřív, když Gareth vzal její sestru jako rukojmí, ji varoval, aby neprováděla žádné neuvážené hlouposti, protože by její sestra mohla zemřít. Stejně jako ona. A navíc, dodával, by byla velezrada vztáhnout ruku na krále – ať už byl zkažený nebo ne.
Sarka, jako obvykle, nebrala úvahy ani hrozby svého otce příliš v potaz. Tolikrát v jejím životě se zmýlil, a i když ona byla pouhou dcerou rolníka, stále měla svoji hrdost a rozhodně se nechystala jen tak sedět a čekat, až se Gareth rozmyslí. Konec konců i to bylo příliš riskantní – Gareth mohl porušit svoje sliby a zabít její sestru tak či tak. Byl to risk, který její otec hodlal podstoupit, její hloupý otec, který vždy každému věřil, ale nebyl to risk, který by chtěla podstoupit Sarka. Gareth vzal její sestru jako rukojmí, na krku jí držel dýku, a musel za to zaplatit. Sarka se nechystala dát mu šanci se rozmyslet.
První ranní paprsky zasvítily skrz okno, a když Sarka pohlédla na Garetha, jasně viděla, že má zavřené oči a dýka, kterou sledovala celou noc, sklouzávala níž a níž. Pevně sevřela konopný provaz, který si v noci tajně přinesla ze stájí, dostatečně dlouhý, aby ho mohla použít. Byla mladá a možná ne tak silná, jako muž před ní. Možná byla i naivní, když doufala, že může přelstít krále – muže, který se dokázal ubránit tolika pokusům o jeho vraždu, přesto ale byla rozhodnutá. A navíc měla na své straně moment překvapení.


Sarka seděla na místě,  srdce jí bušilo až v krku a věděla, že přišel její čas. Teď nebo nikdy.
„Pssst!“ sykla na sestru.
Larka pomalu otevřela oči a pohlédla na ni. Jak seděla Garethovi na klíně, zrcadlila se v jejích očích hrůza a strach.
Sarka jí pokynula, aby zůstala v klidu a nehýbala se. Pomalu pozvedla provaz a posunky naznačila, co se chystá provést. Doufala, že sestra pochopila, co má v plánu. Ta sice brečela, slzy se jí kutálely po tvářích, ale přesto pomalu pokývala hlavou a vypadalo to, že rozumí.
Nadešel čas.
Sarka vyskočila na nohy, které byly ztuhlé víc, než předpokládala, takže se nedokázala hýbat tak, rychle, jak by chtěla, a připadala si, že se pohybuje, jako kdyby plavala v medu. Snažila se rychle dostat přes celou místnost, provaz držela natažený před sebou, a když se přiblížila, pochopila sestra její náznaky a vyskočila kupředu, pryč z Garethových rukou.
Gareth překvapeně doširoka otevřel oči, ale než se stihl natáhnout a přitáhnout si ji zpátky, už na něm byla Sarka a nedala mu žádný čas na reakci. Vykopla dýku z jeho ochablé ruky a ta přeletěla celou skromnou místnost.  Když se Gareth obrátil, aby ji sebral, obtočila kolem něj Sarka konopný provaz. A znovu a znovu, kolem hrudníku a rukou, pevně ho přitom utahovala.
Gareth bojoval a svíjel se, snažil se vyprostit z provazů a málem se mu to díky jeho váze povedlo, ale přesto se Sarce podařilo ho udržet. Provaz se jí sice zařezával do dlaní, ale nepouštěla ho. Nakonec Gareth upadl obličejem na zem, Sarka mu přisedla nohy a to bylo vše, co mohla dělat, aby ho udržela na místě.
„Pomozte mi!“ zavolala Sarka.
Její matka i otec na zavolání přiběhli, zastavili se u ní a otec na ni hleděl s očima široce rozevřenýma strachy. Nevěřícně kroutil hlavou.
„Co jsi to provedla?“ ptal se jí. „Vždyť víš, že nesmíš vztáhnout ruku na krále!“
„Zmlkni a pomoz mi!“ vykřikla Sarka.
Její otec tam ale jen ztuhle stál s rukama v bok a kroutil hlavou. Jako vždy se bál, co by se mohlo stát, kdyby vztáhl ruku na představeného, v tomto případě dokonce na krále.
„Nemůžu se dotýkat krále. A ani ty bys neměla.“
Sarka zrudla hněvem, naštěstí se přihnala Larka a pomohla jí – chytila jeden konec provazu a pevně ho držela. Sarka pak na provazu udělala pevný uzel a svázala Garethovi ruce za zády. Pak vzala další kus provazu a dala ho sestře, která ho omotala Garethovi kolem kotníků a uvázala na něm takový uzel, který už nikdy nikdo nemohl rozvázat. Gareth sténal, kňučel a všechny je proklínal, Sarka se proto natáhla a z dalšího kusu provazu rychle vyrobila roubík. Trochu tím jeho kletby ztišila.
Obě děvčata pak sledovala svoji práci a zhluboka si oddechla: Gareth byl už neškodný.
Sarka byla nadšená. Uspěla. Gareth, její král, svázaný jejíma rukama, ležící u jejích nohou. A její sestra byla volná – v bezpečí. Cítila se, jako by mohla létat.
„Strašně jsem se bála,“ opakovala Larka znovu a znovu.
„Už je to v pořádku,“ řekla Sarka.
Pak se naklonila a zabořila koleno Garethovi do zad. Zamračila se na něj a pozvedla dýku ze země. Přišel čas, aby zaplatil, a ona byla rozhodnutá ukončit to jednou pro vždy.
„Opovážil ses ohrozit dýkou moji sestřičku,“ zasyčela na něj. „Teď uvidíš, jaké to je,“ řekla a zabořila mu dýku zezadu do krku. Gareth něco zabručel, jeho nářky tlumil roubík.
Sarka pozvedla ruku a chystala se ho dorazit, když najednou ucítila hrubý, silný stisk kolem zápěstí. Pohlédla vzhůru a tam stál její zamračený otec a držel ji za ruku.
„Jsi hloupá holka,“ řekl. „Bývalý král má mnohem větší cenu živý, než mrtvý. Můžeme ho nabídnout za výkupné Andronicově armádě. Určitě nám za něj pořádně zaplatí. Peníze, které nás nakrmí a oblečou na celé roky dopředu. Málem jsi nám všem zničila příjemnou budoucnost.“
Sarčino srdce zuřivě bylo.
„Nevíš, o čem mluvíš,“ řekla. „Andronicus ti za něj nic nezaplatí. Buď ho zabijou, nebo ho pustí na svobodu. Teď je náš. Tohle je naše šance. Musíme ho zabít, než stihne přinést další problémy.“
Její otec s ní ale prudce zatřásl. Tak prudce, že jí vyrazil dýku z ruky a hrubě ji vytáhl na nohy.
„Jsi moc mladá na to, abys rozuměla chlapským záležitostem,“ vynadal jí.
Pak se sklonil, chytil provazy ovázané kolem Garetha a prudce ho vytáhl na nohy. Prohlédl si ho odshora dolů, jako by šlo o zboží na prodej.
„Pěkně draze tě prodáme,“ řekl.
„Tati, ne!“ vykřikla Sarka rozzuřeně, když viděla, jak její otec přechází přes místnost a vede Garetha pryč ze dveří. „Nepouštěj ho!“
Sarka doběhla ke dveřím a sledovala otce, jak vychází ven a vede Garetha hrdě k nejbližší skupince hlídkujících imperiálních vojáků.
Když je vojáci spatřili, okamžitě zastavili a obrátili své pohledy na Garetha. Prohlíželi si ho od hlavy k patě.
„Chytil jsem vám bývalého krále,“ oznámil její otec hrdě. „Dejte mi sto zlatých mincí a je jen váš.“
Vojáci udiveně pohlédli jeden na druhého a pak se všichni široce usmáli. Nakonec jejich velitel vystoupil kupředu, vytasil meč a přitáhl si Garetha. Prohlížel si ho zblízka a se spokojeným pohledem ho potom postrčil ke zbývajícím vojákům, kteří ho chytili.
Pak se voják obrátil na Sarčina otce a usmál se.
„A proč bych ti nemohl zaplatit trochou oceli?“ pronesl.
Než mohl její otec jakkoli zareagovat, udělal voják krok kupředu a vrazil mu meč přímo do srdce.
„Tati, ne!“ vykřikly dívky hrůzou, když sledovaly, jak se tvář jejich otce šokovaně zkroutila, pak se mu z hrudi vyvalila krev a on padl na kolena.
„Ale přesto děkujeme za dárek,“ dodal voják. „Nemůžu se dočkat, až řeknu Andronicovi, koho jsem zrovna chytil.“





KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Godfrey navlečený v nepadnoucím nepřátelském brnění procházel nemotorně nepřátelským ležením, připadal si, jako by ho měli každou chvíli odhalit a snažil se působit co nejpřirozeněji. Příliš pozdě si uvědomil, že tělo, ze kterého svlékl uniformu, bylo sice stejně vysoké, jako on, ale také bylo hubenější. Proto se teď proklínal za všechna piva, která v životě vypil, a cítil, jak se jeho břicho a ramena tlačí proti navlečenému brnění. Doufal, že ho to neprozradí.
I přesto ale, když se Godfrey podíval sám na sebe a potom na ostatní kolem, překvapilo ho, jak moc vypadal jako imperiální voják. Když měl spuštěné hledí, určitě by nikdo nepoznal rozdíl mezi ním a jakýmkoli jiným Andronicovým mužem. Zbraně, které se mu houpaly na opasku, byly také kvalitní – dlouhý a krátký meč, dýka, krátké kopí a válečný cep. Všechno v lesklé černé a žluté barvě se znaky Impéria. Když pochodoval, připravoval se na to, že ho odhalí, ale čím dál se dostával, tím více si uvědomoval, že se na něj nikdo nepodíval dvakrát, a díky tomu se cítil stále uvolněnější. I přes to, že bylo chladno, se ale potil, a neměl nejmenší představu, kam vlastně jde. Alespoň byl naživu a jeho lest zatím nebyla prozrazena.
Když už se na něj vojáci podívali, bylo to s respektem, množství z nich se narovnalo do pozoru, když kolem nich procházel a oni spatřili důstojnické pruhy. Jak šel, nemohl si pomoct, ale cítil se stále důležitější a důležitější, začal si užívat myšlenku, že ho všichni respektují. Dostával se do role a připadal si jako pravý důstojník. Byla to zábavná role a Godfrey se do svých rolí vžíval vždy velmi rychle. Nikdy nebyl dobrý válečník, ale vždycky byl dobrý herec. Příliš mnoho hospodských představení ho to velmi dobře naučilo. Popravdě, vždycky si přál být synem herce, raději než synem krále.
„Pane,“ uslyšel vojáka, který se k němu rychle blížil, „teď, když jsme dobyli město, jsou všichni důstojníci odesíláni pryč. Zatímco spolu mluvíme, nastupují do vozů a já dostal rozkaz shromáždit všechny zbývající důstojníky. Pojďte prosím se mnou, pane.“
Godfrey za svým hledím polknul a uvědomil si, že nemá žádnou jinou možnost, než jít s vojákem, protože jinak by se prozradil. Obrátil se tedy a pochodoval s ním přes ležení. Kličkovali mezi stany táhnoucími se na míle do všech stran a Godfrey při každém kroku uvažoval, co dál.
Došli až k dlouhému vozu pro převoz jednotek taženému několika koňmi. Ve voze seděly tucty důstojníků, všichni se v dobré náladě bavili a popichovali jeden druhého. Godfrey u schodů zaváhal, když mu voják naznačil, aby nastoupil do vozu. Jak tam stál, ruch ve voze postupně ustal a zraky všech důstojníků se stočily k němu. Došlo mu, že pokud se brzy nepohne, odhalí ho.
Obrátil se k vojákovi.
„A kam že ten vůz přesně jede?“ zeptal se ho.
„Odveze nás domů, konečně,“ ozval se jeden z důstojníků. „Zpátky k lodím a pak zpátky do Impéria. Konečně jsme skončili s tímhle hnojištěm.“
Godfrey ztěžka polkl. Nemohl nastoupit na ten vůz, nemohl dopustit, aby ho odvezli přes moře do Impéria. Když na to pomyslel, srdce mu pokleslo. Rychle musel na něco přijít.
Jak tam stál, paralyzovaný strachy, sklonil se k němu jiný důstojník, pevně ho chytil za předloktí a prudce ho po schodech vytáhl přímo do vozu. Pak se na něj usmál a poplácal ho po zádech.
Zadní dvířka se pak za ním zabouchla, ozvalo se zapráskání biče a vůz se pomalu rozjel po kamenité cestě kupředu.
Když se rozjížděli, začal Godfrey panikařit – všechno se to seběhlo tak rychle, že ani pořádně nevěděl, co se vlastně děje. Takže seděl na konci vozu, potil se a po očku sledoval ostatní vojáky. Ti vypadali, že ho úplně ignorují, předávali si mezi sebou měch s vínem, ze kterého pili dlouhými doušky, a dobře se bavili. Kolem se začínaly stále rychleji míhat imperiální stany.
Godfrey musel rychle něco vymyslet. Musel se dostat z vozu, jehož každé zhoupnutí ho dostávalo dál a dál od Silesie.
Projeli kolem dvou imperiálních vojáků, kteří někam vedli zajatého Silesiana, a v tu chvíli dostal Godfrey nápad. Byl sice riskantní, ale neměl na výběr. Další šanci už nemusel dostat.
Rychle se postavil a seskočil z jedoucího vozu. Přistál v blátě, udělal několik kotrmelců a pak se mu konečně podařilo získat znovu rovnováhu. Vůz zastavil a důstojníci hleděli přímo na něj. Godfrey se rozhodl udělat pořádné divadlo – rychle doběhl ke dvěma vojákům a spustil na ně řev tím nejautoritativnějším hlasem, jakého byl schopen. Chtěl, aby ho bylo slyšet všude kolem a hlavně na voze.
„Kam si myslíte, že vedete toho otroka!?“ zařval.
V zádech cítil pohled všech důstojníků z vozu. Bylo mu jasné, že tohle musí sehrát hodně dobře. Pokud to nezvládne, zemře.
Imperiální vojáci na něj jen zmateně zírali.
„Máme rozkazy přivést ho na shromaždiště otroků, pane,“ odpověděli.
„Nesmysl!“ zaječel Godfrey. „To není normální otrok. Zajal jsem ho sám! Je to důstojník ze Silesie. To jste to nepoznali podle jeho označení?“
Vojáci zmateně pohlédli na zajatce.
„Jaké označení?“
Godfrey udělal krok kupředu k zajatci a drsně ho popadl za rameno, smýkl jím k zemi a ukázal na malou skvrnu na jeho zádech.
A pak, než ji vojáci stihli prozkoumat z blízka, se Godfrey rozpřáhl a oběma vojákům vrazil pořádnou facku.
„To vás ve výcviku nic nenaučili?“ hulákal. „Ten otrok měl být dávno odveden do Silesie k výslechu. To opravdu musím dělat všechno sám?“
Godfrey vnímal pohledy důstojníků, kteří na něj shlíželi z vozu, a modlil se, aby to vyšlo. Rozhodným pohybem se k nim obrátil, mávnul rukou a pronesl otráveným hlasem:
„Pokračujte beze mne. Pojedu dalším vozem. Musím odvést svého zajatce na správné místo a napravit chyby těchto dvou ignorantů, jinak by to všechno dopadlo na moji hlavu.“
Godfrey nečekal na odpověď, místo toho se otočil, popadl oba vojáky za ramena a i s otrokem je vedl pevným krokem zpátky k branám Silesie.
Během prvních několika kroků mu srdce v hrudi tlouklo neskutečným tempem, doufal a modlil se, aby jeho herecké schopnosti byly dostatečné a důstojníci ho nechali jít. Také doufal, že se s ním ti dva vojáci nebudou hádat, že byli dostatečně hloupí a zastrašení, aby šli s ním.
Prosím, Bože, modlil se. Ať to vyjde.
Šlo o konečnou zkoušku jeho hereckých schopností. Největší role, jakou kdy hrál.
Po chvíli, která mu ale připadala jako věčnost, pocítil Godfrey neskutečnou úlevu. Uslyšel totiž za sebou zvuk rozjíždějícího se vozu. Důstojníci se vrátili k zábavě, znovu zazněl jejich smích a pomalu se začali vzdalovat.
Dva vojáci, které tak dokonale zmátl, se po voze ani neohlédli.
„Omlouvám se, pane,“ řekl jeden z nich. „Opravdu jsem to netušil.“
Godfrey se potají usmál, přidal do kroku a pak promluvil ještě hruběji:
„Samozřejmě, že netušil,“ pronesl. „A přesně proto jsi obyčejný voják a já – já jsem důstojník.“
 
*
Godfrey pochodoval se dvěma imperiálními vojáky a jejich zajatcem zpět skrz brány Silesie, pryč od tisíců imperiálních vojáků tábořících před městem. Někteří se sice dívali jejich směrem, ale většina se zabývala něčím jiným. Město bylo z větší části v troskách. Když do něj Godfrey vstoupil a poprvé ho přehlédl pohledem, málem se mu zastavilo srdce. Poprvé viděl všechnu tu zkázu a hrůzu, kterou zažívali jeho lidé. Kvůli porážce přišli o domovy. Všude kolem byl kouř a plameny, trosky budov, otroci spoutaní jeden k druhému a zvuky bičů, dopadajících na jejich záda.
Godfrey uviděl vztyčené kříže a s hrůzou si uvědomil, že na jednom z nich je připoután Kendrick a hned vedle Atme, Brom, Kolk, Srog a mnoho dalších. Udělalo se mu špatně. Nejraději by se k nim rozběhl a všechny naráz je osvobodil. Ale zatím nenastal správný čas.
Nejprve musel vymyslet, jak se zbaví těch dvou vojáků, kteří ho následovali. Hlavně aby to bylo dřív, než jim dojde, že něco není v pořádku. Musel skončit s touhle šarádou, a jak pochodovali, došlo mu, že ví, co udělat.
„Kam teď, pane?“ zeptal se jeden z vojáků.
„Žádné otázky!“ vyštěkl Godfrey. „Na nadřízeného budeš mluvit jen, když budeš na něco tázán!“
„Ano, pane. Omlouvám se, pane.“
„Prostě jen pojď za mnou a drž hubu,“ dodal Godfrey. „Odvedeme tohohle otroka přesně tam, kam patří.“
Jak šli, spoutaní Silesiané si je s obavami prohlíželi a Godfrey si uvědomil, že svoji roli hrál až příliš dobře. Imperiální vojáci, kteří byli kolem, stáli v pozoru a salutovali mu. Godfrey obdivoval sám sebe. Zaujal vzpřímenější postoj, srovnal chůzi a svoji roli si plně vychutnával. Zamrkal a na okamžik málem zapomněl, že není imperiálním důstojníkem.
Uvědomil si, že tohle je to, co mu celý život chybělo: dobře padnoucí zbroj a role důstojníka. Možná, kdyby mu ji jeho otec poskytl, by ani nechodil do hospod.
Což by bylo ironické, protože do jedné právě teď mířili. Godfrey pochodoval klikatými zadními uličkami Silesie, které poznal teprve před několika dny, a vedl je přímo do hospody, kterou navštěvoval s Akorthem a Fultonem. Pokud ty dva znal dost dobře – a on je znal jako vlastní bratry – určitě přišli na to, jak se vyhnout boji a přežít. Pravděpodobně se prostě proplížili kolem, schovávali se v odpadcích nebo dělali cokoli jiného, jen aby přežili. A pokud je znal dost dobře, našli si cestu, jak se dostat přímo sem do hospody, kde si mohli vypít hlavu a tvářit se, že se vlastně vůbec nic nestalo. Podle toho, jaké měl Godfrey zkušenosti, ani v kompletně vypleněných městech se hospody nedemolovaly. Konec konců i voják, který zvítězil, chce něco k pití. Vlastně to byla ta první věc, kterou chtěl, a byla to jediná věc, která mu bránila hospodu zničit.
Godfrey pokračoval v hraní svojí role, vystoupil tedy kupředu krok před vojáky a prudce rozrazil dveře hospody. Se spuštěným hledím pocítil příval moci. Pomalu se ztrácel ve své roli, připadal si jako skutečný imperiální důstojník, který zrovna odhalil nelegální hospodu v dobytém městě.
Vstoupil dovnitř a přesně, jak předpokládal, uviděl místnost plnou přeživších obyvatel města. Povalečů, kteří se nějakým způsobem dokázali vyhnout boji a shromáždit se v hospodě. Všichni seděli kolem baru, který, jak Godfrey správně předpokládal, zůstal dobyvateli nedotčen. Místnost byla méně plná, než před válkou, ale ne o moc. Godfrey, který odsud před časem vyrazil a přidal se k armádě, očividně svým příkladem příliš lidí nestrhl. Tihle lidé byli takoví, jací byli. Godfrey se na ně za to nezlobil: samotnému se mu začínala podlamovat kolena z vůně silného piva a měl na něj takovou chuť, jako ještě nikdy v životě.
Když Godfrey a jeho skupinka vtrhli do místnosti, nastalo v ní mrtvolné ticho. Všichni k nim obrátili svoje zraky a strachy se přikrčili. Godfrey kráčel přímo k baru a všichni mu uhýbali z cesty. Spadl mu kámen ze srdce, když uviděl přesně ty, které hledal. Už z dálky viděl postavu Akortha – až příliš tlustého – a Fultona – vysokého a hubeného, jak se sklánějí nad barem, zády k němu.


Znepokojeně se obrátili a v jejich očích byl vidět strach, který se ještě prohloubil, když sledovali, jak se k nim Godfrey blíží.
Musel se usmát, očividně neměli ani tušení, že je to jejich starý známý.
„Tady zastavte!“ rozkázal Godfrey imperiálním vojákům tak hlasitým a autoritativním hlasem, jak jen byl schopen. V tu chvíli oba zastavili a ztuhli v pozoru i se zajatcem.
„Tito dva muži jsou otrokovi noví dozorci,“ pronesl Godfrey k vojákům a ukazoval přitom rukou na Akortha s Fultonem.
Jak Akorth, tak Fulton na něj hleděli nechápavými pohledy.
„Dozorci?“ zeptal se Akorth. „My?“
„Pane?“ ozval se jeden z vojáků. „Obávám se, že nerozumím.“
„Nemusíš ničemu rozumět!“ zařval Godfrey na vojáka. „Okamžitě sejmi otrokovi pouta a pochopíš.“
Oba imperiální vojáci si vyměnili zmatené pohledy a zaváhali. Godfrey cítil, jak mu srdce buší stále rychleji a doufal, že si neuvědomili, že něco není v pořádku.
Nakonec ale naštěstí poslechli rozkazy, sáhli do kapes, vyjmuli z nich klíče a začali se snímáním pout.
Když to udělali, Godfrey se rychle otočil k Akorthovi a Fultonovi, kteří na něj udiveně zírali, a rychle si nadzvedl hledí helmy. Když to udělal, oba šokovaně vyvalili oči.
Godfrey tiše naznačoval očima, co by měli provést. Naštěstí to pochopili velmi rychle.
Akorth i Fulton okamžitě sebrali poháry z baru, udělali rychlý krok kupředu k oběma vojákům a rozbili jim poháry o hlavu. Vojáci se zhroutili na zem, a jakmile dopadli, přihnali se ostatní Silesiané, kteří do nich kopali tak dlouho, dokud se konečně nepřestali svíjet. 
Godfrey si sundal helmu a všichni ostatní konečně také poznali, kdo to je. S úlevou si vydechli.
„Ty jeden parchante!“ řekl Akorth.
„Seš ještě šikovnější, než jsem si myslel,“ dodal Fulton.
„Je hodně způsobů, jak vyhrát válku,“ 
„Každopádně tomu nerozumím,“ řekl Akorth a pohlédl na vojáky. „Proč jsi je sem přivedl?“
„Došlo mi, že ti dva mají přesně vaši velikost,“ odpověděl Godfrey.
Zmateně se na něj podívali.
„Oblékněte si jejich zbroj,“ řekl Godfrey. „Potřebuji vaši pomoc. Takže rychle, půjdete se mnou.“





KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Thor s Krohnem v klíně a Reecem, O’Connorem, Convenem, Eldenem a Indrou po boku dlouhé hodiny uháněli na velbloudům podobných zvířatech přes nekonečnou a nehostinnou solnou pláň. Vířili mračna bílého prachu a kvůli adrenalinu, který jim koloval v žilách, i kvůli strachu z monstrózních hadů se nechystali zpomalit. Kličkovali a uhýbali před nebezpečím, zdaleka se vyhýbali černým dírám a monstrům, která z nich jedno po druhém útočila. Naštěstí byla zvířata, na kterých jeli, skvěle vycvičená a dost rychlá na to, aby jim zachránila život. Thor se ještě jednou s vděčností podíval na Indru – kdyby se neukázala v pravý čas, nikdo z nich by nepřežil.
Bylo to už několik hodin, kdy minuli poslední díru v povrchu solné pouště, a přesto nikdo z nich nezpomalil, strach je stále hnal kupředu. Když ale začalo druhé slunce zapadat a už dlouho se neobjevil ani náznak nebezpečí, spatřili konečně na obzoru nový tvar. Konečně narušení monotónní nicoty pouštní krajiny.
„Co to je?“ zeptal se O’Connor.
„Město,“ odpověděla Indra.
„Ale kdo by tu mohl žít?“ zeptal se Elden.
Indra se usmála.
„Já,“ odpověděla.
Všichni se k ní šokovaně obrátili.
„Teď už samozřejmě ne,“ řekla. „Ale je to místo, kde jsem vyrostla.“
Thor udiveně hleděl na skupinku budov. Malé městečko na horizontu uprostřed ničeho.
„Napsala bych vám všem oficiální pozvánku,“ řekla Indra, „ale bohužel nemám brk ani pergamen.“
Pak vykřikla, pobídla své zvíře kupředu a vyrazila směrem k budovám. Ostatní následovali jejího příkladu, pobídli svá zvířata a jako o závod vyrazili kupředu, aby ji dostihli.
Jak se blížili k městečku, nabývalo stále jasnějších obrysů. Thor byl nadšený, že i v takové bezútěšné krajině existovalo opravdové město. V myšlenkách se zaobíral tím, jaké asi město mohlo být, kdo v něm žil, jací to byli lidé. Také přemýšlel, jak tu mohl někdo přežít, uprostřed ničeho.
Poslední Thorova otázka byla zodpovězena ihned, když se přiblížili k městským hradbám. Vyšlo najevo, že město je opuštěné. Bylo to malé městečko, skládalo se jen z několika málo tuctů budov, všechny byly vybudované z tvrdé bílé hmoty, která vypadala jako vyschlá sůl. Většina z nich vypadala zchátrale a rozpadala se. Ve městě nebylo ani živáčka.
Kolem se prohnal závan větru a přivál ohromný chuchvalec trávy převalující se sem a tam. Všichni zpomalili a následovali Indru. Thor vyhlížel jakýkoli náznak života, ačkoli bylo zřejmé, že město je již dlouhou dobu zcela opuštěné.
„Nikdo tady není,“ prohlásil konečně Elden.
„Kdysi ano,“ řekla Indra. „Pak přišlo Impérium a všechny nás odvedlo do otroctví. Přísahala jsem, že se nikdy nevrátím. Tohle místo bylo dost špatné, když jsme byli svobodní. Bylo neskutečně nudné, jen další dusící se město na okraji Impéria. Byl to ten nejnudnější a nejjednotvárnější život, jaký si dokážete představit. V určitém smyslu slova nám Impérium prokázalo laskavost, když nás všechny odvedlo. Život tady byl dokonce horší, než otroctví.“
Thor byl překvapen upřímností a silou slov, která Indra pronášela. Popisovala věci přesně tak, jak je viděla. Naprosto bez příkras.
„Jediná pozitivní věc na tomhle místě,“ vyprávěla Indra, když projížděli městem na hřbetech svých zvířat, „byla ta, že hradby v noci udržovaly hmyz mimo město a zpomalovaly vítr. V noci tu je totiž vítr opravdu nepříjemný. A budovy poskytovaly alespoň nějaký stín. Mimo to na tomhle místě není nic příjemného.“
„Já tomu ale pořád nerozumím,“ řekl Elden, když pokračovali v cestě liduprázdnými ulicemi, sledovali dveře visící nakřivo z pantů a předměty zanechané na ulici, podle kterých se dalo soudit, že je tu lidé zanechali ve spěchu. „Proč by kdokoli začínal budovat město zrovna tady? Vždyť jsme uprostřed ničeho, jaký by kdo mohl mít důvod, aby tu žil?“
„Důvod máš přímo tady,“ řekla a ukázala bradou.
Všichni se obrátili směrem, kterým ukazovala, a hned na okraji města spatřili několik tuctů jeskyní. Do obrovských balvanů byly vytesané obří díry, které mizely někde v hloubce. Převisy byly celé bílé, vypadaly, jako by byly pokryté stoletými nánosy soli.
„Solné doly,“ vysvětlovala Indra, když sesedala ze svého zvířete a vedla ho za otěže k jeskyním.
Všichni ostatní ji napodobili a také sesedli. Thor opatrně spustil Krohna na zem a pak si protáhl bolavé nohy. Po tolika hodinách jízdy bylo ale příjemné se zase postavit.
„Lidé sem přišli ze stejného důvodu, jako přicházejí kamkoli jinam,“ dodala, když už všichni stáli na vlastních nohách. „Kvůli penězům. Když jsem byla mladá, zuřila tu solná horečka. Lidé sem přicházeli a dolovali, dokud jim neodpadávaly nehty z prstů. Používali krumpáče, lopaty, dláta, prostě cokoli, co jim přišlo pod ruku. Přímo tady byla ta nejlepší sůl. Všichni si vydělali víc peněz, než si dokážete představit.“
Pak potřásla hlavou.
„Pak ale ceny soli poklesly, tyhle doly se vyčerpaly a život byl stále těžší a těžší. Většina lidí se odstěhovala, ale moje rodina ne. Můj otec byl tvrdohlavý až do konce,“ vyprávěla a kroutila přitom hlavou. „Trval na tom, že dobré časy se jistě vrátí, že věci budou zase tak, jako dřív. Odmítal vidět realitu, která se před ním rozprostírala. Odmítal odejít. Chtěla jsem utéct, ale pak se přihnalo Impérium.“
Indra pokračovala v chůzi a do dálky odkopla zapomenutou prázdnou misku.
„Je ironické, že jsem se dostala zpátky. Mimochodem je tohle také jediné město mezi horami a Zemí Draků. Slíbila jsem si, že sem už nikdy nevkročím, a přesto jsem tu.“
Následovali jejího příkladu, když uvázala své zvíře ke sloupku trčícímu ze země. Thor k ní přistoupil.
„Tam venku jsi nám všem zachránila život,“ řekl, když se kolem sešli i ostatní. „Jsme tvými velkými dlužníky.“
„A není to poprvé,“ dodal Reece.
„Najdeme způsob, jak ti dluh splatit,“ řekl O’Connor.
Indra zavrtěla hlavou.
„Nic mi nedlužíte,“ řekla. „Konec konců, zachránili jste mě před nudou. Co bych tu sama dělala? Nedokázala bych vymyslet, kam jinam jít nebo co jiného dělat. Byla jsem otrok tak dlouho, že už ani nevím, jak se žije normální život. Vy jste alespoň zajímaví. Jste tak lehkomyslní, až je to zábavné. I přes ten váš hloupý úkol.“
Elden vystoupil kupředu a plaše sklonil hlavu. Thor viděl, jak se červená.
„Za sebe musím říct,“ mluvil k ní něžně, „že jsem moc rád, že ses vrátila.“
Pohlédl na ni a usmál se. Thor poprvé spatřil toho malého chlapce, který se v něm skrýval. Vzhledem k jeho svalnaté postavě to bylo opravdu ohromující.


Indra se na něj usmála a pak odvrátila pohled.
„Ty taky nejsi špatný,“ řekla.
Náhle vyrazila napříč malým nádvořím v centru města. Rychle změnila téma a vypadala nervózně.
„Druhé slunce brzy zapadne,“ řekla. „Noc bude tmavší než černý inkoust. Pomůžete mi sehnat nějaké dřevo a mléko. Slunce tu zapadá rychle, takže pojďte za mnou.“
Následovali ji ven druhou stranou z města, zpět do pouště, která byla na této straně hradeb posetá podivnými rostlinami podobnými kaktusům. Každá z nich byla zhruba deset stop vysoká a všechny měly různou barvu.
„Co jsou zač?“ zeptal se O’Connor.
„To je qurum,“ odpověděla Indra. „Dřevo uvnitř qurumu je suché, perfektní palivo,“ dodala a přistoupila k jednomu z kaktusů. „Tedy pokud se dokážete dostat přes trny. Můžu si půjčit tvoji sekeru?“ požádala Eldena.
Elden bez zaváhání vykročil kupředu, ale byl příliš hrdý, než aby ji nechal něco vysvětlovat a také se chtěl předvést. Rozmáchl se sekerou a odsekl jednu stranu qurumu. Odstranil z ní všechny trny a zůstal jen hladký, rovný povrch. Objevilo se tmavě hnědé dřevo, ale také podivná bílá tekutina, která stékala na zem.
Indra zavrtěla hlavou.
„Jsi příliš netrpělivý,“ řekla. „Teď jsi ho zničil.“


„Co tím chceš říct?“ hájil se Elden. „Odsekl jsem trny, přesně tak, jak jsi řekla.“
Zavrtěla hlavou.
„Sekl jsi moc hluboko. Vidíš tu tekutinu? To je mléko qurumu. To chceme. A teď jsme je vyplýtvali. Když odsekáváš trny, musíš sekat tak akorát.“
Mléko z qurumu pomalu přestalo vytékat a ten pak před jejich očima celý povadl a zhroutil se k zemi.
Indra přešla několik stop k dalšímu qurumu a tentokrát sebrala sekeru Eldenovi z rukou. Rozmáchla se a vlastníma rukama odsekla jednu stranu rostliny. Mířila opravdu dobře, takže odsekla jen trny a qurum tentokrát nepouštěl mléko a nevadnul.
Potom zkušeně obešla kolem qurumu a odsekala trny ze všech čtyř stran. Nakonec ho odsekla od kořenů, těsně nad zemí. Vrátila Eldenovi jeho sekeru, sklonila se a zvedla qurum ze země. Vypadal jako obří poleno.
„Tvoji dýku,“ řekla a natáhla ruku.
Thor udělal krok kupředu a vložil jí dýku do dlaně. Indra ji sevřela a vytvořila s ní malý otvor do qurumu. Když to udělala, objevilo se bílé mléko.
„Helmu, rychle,“ řekla.
Sebrala O’Connorovi helmu a rychle do ní začala chytat všechno vytékající mléko. Brzy měla improvizovanou mísu plnou bílé tekutiny.
„Dá se to pít?“ zeptal se Thor a podezřívavým pohledem zkoumal mléko.
„Je sladké,“ odpověděla Indra. „A také syté. Je to jako kompletní jídlo v několika doušcích. Má i další účinky. Uklidňuje. Když ho vypijete moc, jste trochu mimo. Tak trochu jako po víně. Cítíte se pak moc dobře,“ vyprávěla s úsměvem. „Říkáme tomu sérum pravdy. Většinou totiž lidé, kteří ho pijí, říkají to, co si myslí. Ať už chtějí nebo ne.“
Obrátila se k Eldenovi a předala mu qurum.
„Je těžký,“ řekla. „Můžeš ho odnést zpátky.“
„Není těžký,“ odpověděl. „Dokážu jich unést i víc.“
Usmála se na něj.
„Dobrá tedy, v tom případě do práce. Budeme jich potřebovat tak deset, abychom vydrželi přes noc.“
Chlapci se rozešli každý k jednomu qurumu a použili své dýky a meče, aby odstranili trny a mohli kaktusy přitáhnout do města.
Thor pracoval na svojí rostlině a sledoval přitom Convena pracujícího na té jeho. Viděl, jak moc rudé má oči. Bylo jasné, že je mimo sebe. Conven snad neřekl pořádně ani slovo od chvíle, kdy jeho bratr zemřel, a jeho činy byly naprosto zoufalé a unáhlené. Thor se bál o jeho duševní zdraví.
Thor k němu přešel a tvářil se, jako že mu chce pomoct s qurumem. Ve skutečnosti chtěl ale pomoct s něčím jiným.
Chvíli tam stál a odsekával trny z druhé strany Convenova qurumu, ale Conven nevypadal, že si ho všiml. Nebo že by ho to zajímalo. Po nějakém čase se Thor zeptal: „Jsi v pořádku?“
Conven pokýval hlavou, ale Thorovi se do očí nepodíval a pokračoval v osekávání qurumu.
Thor si odkašlal a uvažoval, co by měl udělat, aby Convenovi pomohl cítit se lépe.
„Také jsem měl Convala rád jako bratra,“ řekl nakonec.
Conven dál sekal, bez jakékoli reakce.
Thor to zkusil znovu.
„Je mi líto, že je pryč,“ řekl. „Nedokážu si ani představit, jak moc musíš trpět. Chci jen, abys věděl, že jsem tu pro tebe. Všichni tu pro tebe jsme.“
Conven se dál díval k zemi, odmítal pohlédnout Thorovi do očí. Stále jen sekal a Thor si chvíli myslel, že vůbec neodpoví. Pak ale konečně tichým a chraplavým hlasem řekl:
„Měl tě rád.“
Thor překvapeně hleděl na Convena a ten konečně pozvedl zrak a ohnivě rudýma očima hleděl přímo do těch Thorových.
„Byl jsi jeden z mála lidí, které obdivoval,“ dodal Conven.
Thor potřásl hlavou.
„Cítím se, jako bych ho strašně zklamal,“ řekl. „Nikdy jsem neměl věřit mým třem bratrům. Kdybych jim nevěřil, mohl dnes být ještě živý.“
Conven zavrtěl hlavou.
„Ne, ty jsi ho nezklamal,“ řekl. „To já.“
Thor nerozuměl, co to mělo znamenat. Conven se natáhl po své dýce a hrál si s ní. Sledoval odlesky posledních paprsků slunce.
„Ale to je v pořádku,“ dodal Conven. „Protože se k němu stejně už brzy přidám.“
Thor na něj ustaraně pohlédl. Už chtěl něco říct, ale Conven se náhle otočil a vyrazil k dalšímu qurumu stojícímu opodál.
Thor si uvědomil, že by na něj už neměl dál naléhat. Conven chtěl být očividně sám.


Obrátil se tedy a šel k jinému, žlutému qurumu, rozmáchl se mečem a chystal se ho odseknout, stejně jako to udělal s ostatními, když v tom se ozval zděšený výkřik:
„NE, TEN NE!“ zvolala Indra.
Všichni ostatní přestali pracovat a sledovali Thora. Ten se obrátil, meč stále napřažený a udiveně se podíval na Indru. Ta k němu rychle přiběhla a strhla mu ruku s mečem. Vypadala opravdu vyděšeně.
„Těch žlutých se nedotýkejte,“ řekla a s obavami se dívala na qurum.
„Proč ne?“ zeptal se Thor.
„Jsou jedovaté,“ odpověděla. „Když se do nich sekne, rozstříknou tekutinu. Osoba, která do nich sekne, zemře do dvou sekund.“
Thor se obrátil a pohlédl na žlutý qurum nevinně se tyčící přímo před ním, a nervózně polkl. To ta nebezpečí Impéria nikdy neskončí?
*
Thor i s ostatními seděl kolem praskajícího ohně, plameny se komíhaly do všech směrů podle toho, kam zrovna vál nocí studený pouštní vítr. Thor byl opravdu vděčný za teplo, které vydával. Indra měla pravdu: poušť byla v noci podivně chladná a vítr byl mnohem silnější než přes den. Myslel si, že přitáhnout tolik qurumů je zbytečně moc, ale teď mu došlo, že je to skutečně třeba. Žhnoucí oheň byl to jediné, co je udržovalo v teple a chránilo před ledovým chladem téhle pusté divočiny.
Celá jejich skupinka seděla schoulená blízko u plamenů, lokty opřené o kolena a všichni v dlaních svírali malou misku mléka z qurumu. Thor si jen před okamžikem dopřál první doušek a cítil, jak mu stoupá přímo do hlavy. Nejenom, že mu husté sladké mléko naplnilo žaludek a uspokojilo všechny jeho chutě, ale také se cítil uvolněný. Dokonce jako opilý. Bylo to, jako by vypil celý měch vína. Cítil teplo a připadal si lehký, celé tělo uvolněné. Přesto to ale byl zároveň i naprosto jiný pocit, než po víně: na rozdíl od opilosti se také cítil naprosto bdělý a při smyslech. Bylo to zvláštní, cítit se zároveň uvolněně, trochu mimo sebe a přitom vše jasně vnímat.
Podle záře v očích ostatních mohl Thor s jistotou říct, že se cítili stejně. Všichni byli pohodlně naklonění kupředu a uvolněně hleděli do ohně. Thor nechal Krohna napít se z jeho misky a od té doby ležel Krohn po jeho boku, hlavu složenou v jeho klíně. Nepobíhal kolem, jak u něj bylo obvyklé. Přesto měl ale otevřené oči a hleděl do ohně.
Elden s Indrou seděli blízko u sebe, téměř se dotýkali nohama a Thor viděl, že Indra se vedle Eldena cítí mnohem klidněji. Když se na ty dva tak díval, vypadali už jako pár. Perfektně se k sobě hodili. Thor uvažoval, jestli se dokážou vrátit zpátky na Prsten a pokud ano, jestli Indra půjde s nimi a zda to jí a Eldenovi vydrží. Upřímně doufal, že ano.
Jen Conven se tvářil nepřítomně. Nenapil se ze svojí misky, místo toho tam jen seděl se sevřenými čelistmi a zíral do plamenů tak upřeně, až to Thora děsilo. Vypadal, jako by se ztrácel v jiném světě hluboko uvnitř, ve světě zármutku. Thor uvažoval, jestli se k nim někdy vrátí a bude to zase ten starý dobrý Conven jako dřív. Ostatní to také vnímali a Thor si všiml, že i Reece Convena ustaraně sleduje. Setkali se pohledem, ale ani jeden z nich nevěděl, co říct nebo udělat, aby se Conven cítil lépe.
Indra se na Convena podívala, podala další misku s mlékem Eldenovi a něco mu zašeptala do ucha. Elden přikývl, naklonil se a nabídl misku Convenovi, který mu seděl po boku.
Ale Conven se na ni ani nepodíval.
„Měl bys něco vypít,“ řekl Elden a jeho hlas tak narušil ticho i zvuk praskajícího ohně. „Zítra před sebou máme dlouhý den, teď je čas odpočívat.“
Conven ale dál hleděl do plamenů a jen stroze zavrtěl hlavou. Elden tedy jen postavil misku na zem. Bylo vidět, že s Convenem soucítí.
Elden si odkašlal.
„Convene,“ řekl. „Už jsem ti někdy říkal, jak jsem se přidal k Legii? Jak jsem opustil svoji vesnici?“
Conven pomalu zakroutil hlavou, ale přesto nevzhlédl.
Elden si ještě několikrát odkašlal, pak se zhluboka nadechl a sám se zahleděl hluboko do ohně.
„Víš, můj otec, on byl kovář. Byl jsem jeho učeň. Chtěl, abych šel v jeho stopách. Ale já to nechtěl. Chtěl jsem být válečník. Chtěl jsem cvičit s Legií. Nedokázal jsem si představit svůj život ve vesnici, být celý život jen kovář, sloužit ostatním. Bavilo mě pracovat s kladivem i s výhní, ale nestačilo mi to. Potřeboval jsem něco většího.“
„Problém byl, že můj otec měl velké dluhy u našeho pronajímatele, jistého pana Tribbla. Můj otec byl dobrý a slušný muž, tvrdě pracoval a vždy platil svoje dluhy. Ale naše vesnice byla malá a množství práce, které jsme měli, bylo omezené. Nebyli jsme nikde poblíž důležitých křižovatek a jen málokdy projížděl někdo, kdo potřeboval naše služby. Můj otec se snažil, jak jen mohl, aby vydělával. Pracoval tvrději, než si dokážeš představit, ale i přesto to stačilo jen na to, abychom zaplatili nájem a jídlo. Ale pan Tribble stále zvyšoval nájemné. Naprosto nepřiměřeně každý rok, až už jsme to nedokázali zvládnout.“
„Postupem času můj otec dlužil panu Tribblovi stále víc peněz. A když přišel čas, abych opustil vesnici a přidal se k Legii, nemohl jsem. Pan Tribble to mému otci nedovolil. Trval na tom, že musím pracovat dál jako jeho učeň a splácet dluhy – nebo že mého otce vyhostí z našeho stavení.“
„Otec zuřil. Řekl mi, abych šel – nadevše mu záleželo na tom, abych byl šťastný. Ale já jsem nemohl. Potřeboval mě. A já věděl, že tam je moje místo. Takže jsem zůstal a pomáhal mu splácet dluhy vůči panu Tribblovi, který v té době už vlastnil skoro celé městečko a byl bohatší, než si dokážeš představit. To je důvod, proč jsem nemohl vstoupit do Legie.“
Elden ztichnul a dál hleděl do plamenů.
„Tomu nerozumím,“ řekl konečně Conven, odvrátil pohled od ohně a pohlédl na Eldena. „Vždyť jsi do ní vstoupil. Co se stalo?“
Elden dlouho hleděl do plamenů, pak si odkašlal a rozhodl se pokračovat.
„Jednoho dne přišel pan Tribble do naší chalupy. Už mu nestačilo, že z nás kvůli úrokům ždímal každou minci. Nestačilo mu, že mi nedovolil odejít a vstoupit do Legie. Nestačilo mu, že můj otec dře, jen aby měl na jeho nájem. Jednoho dne se rozhodl, že chce ještě víc. Rozhodl se, že nám sebere dům a udělá z něj hospodu. Jednoho dne se ukázal a oznámil nám, že se máme do rána vystěhovat. Třeba na ulici. Bylo mu jedno, kam půjdeme. Prostě jen tak. Pak se obrátil a odešel.“
„Můj otec se pak přímo přede mnou zhroutil. Vzlykal a vzlykal, jako zlomený muž. A to byla chvíle, která změnila můj život. Nedokázal jsem to vydržet, vidět takhle svého otce. Nemohl jsem dál snášet tu nespravedlnost.“
„Vyběhl jsem z domu, nasedl na našeho koně a vyrazil jsem za panem Tribblem. Dohnal jsem ho na cestě jen kousek za městečkem a chtěl jsem si s ním promluvit. Stáhl jsem ho z jeho vozíku a chtěl jsem ho přivést k rozumu. Chtěl jsem, aby pochopil naši situaci, nechtěl jsem mu ublížit. Ale když jsem ho stáhl, natáhl se po dýce a sekl mě přes tvář. Mám od něj tuhle jizvu,“ vyprávěl Elden a ukázal na jizvu táhnoucí se mu pod okem. V jasu ohně přímo zářila. Thor vždycky uvažoval, jak k ní Elden přišel, ale nikdy se ho nezeptal.
Elden si znovu odkašlal.
„Pan Tribble se znovu napřáhl a mířil mi na srdce. I když jsem neměl zbraň a neudeřil jsem ho. Musel jsem se bránit. Odrazil jsem od sebe jeho ruku a nějak se stalo, že se prostě sám bodnul do břicha. Nikdy nezapomenu na jeho výraz, když se mi díval do očí a umíral. Držel jsem ho v náručí, když byl na cestě do podsvětí. Trvalo asi minutu, než mi padl k nohám. Byl to první muž, kterého jsem zabil.“
Elden si povzdechl, zamračil se a vypadalo to, jako by celou situaci znovu prožíval, když o ní mluvil.
„Zároveň tou dobou bohužel stráže hledaly v okolí nějakého uprchlého zločince a viděli mě, jak držím pana Tribbla s nožem v břiše. Zatroubili na rohy a vyrazili za mnou. Bylo mi jasné, že kdyby mě chytili, už nikdy bych se nedostal ven z vězení.“
„Co jsi tedy udělal?“ zeptal se Conven a konečně vypadal, že ho zaujal příběh a ne jen oheň, do kterého předtím hleděl.
„Nečekal jsem,“ odpověděl Elden. „Nemohl jsem čekat. Ať bych jim řekl cokoli, předpokládali by, že jsem vinen. Takže jsem naskočil na koně a jel jsem bez zastavení pryč. Nikdy jsem se neohlédl zpět. Jel jsem do nejbližšího města a tam zrovna probíhal výběr do Legie. Postavil jsem se k ostatním chlapcům. Byl jsem o stopu vyšší než ostatní, takže jsem si byl téměř jistý, že mě vyberou. Díky Bohu mě skutečně vybrali. Zachránilo mi to život. Kdybych se někdy vrátil do mé rodné vesnice, nejspíš by mě zavřeli.“
Když Elden skončil, nastalo dlouhé ticho a všichni zamyšleně hleděli do plamenů.
„No a co se stalo s tvým otcem?“ zeptal se Conven.
Elden potřásl hlavou.
„Nevím. Od té doby jsem se s ním neviděl.“
Elden si povzdechl.
„Vlastně ani nevím, proč jsem vám to vyprávěl,“ dodal.
Indra se usmála.
„Všechny jsem vás varovala. To mléko z qurumu. Urychluje krevní oběh a nutí lidi vyprávět o nejhlubších pocitech a myšlenkách.


Všichni pak dál hleděli do plamenů praskajících nocí a znovu na ně dolehlo ticho. Conven nevypadal, že by byl šťastnější než předtím, ale příběh, který vyslechl, ho alespoň vytrhnul z jeho zádumčivé nálady.
„Všichni soucítíme s tvojí ztrátou,“ řekl mu Reece. „Ale nejsi sám, kdo utrpěl ztrátu. My všichni, jak tu jsme, všichni jsme ztratili někoho drahého. Já…“ řekl a pak sklonil hlavu a odmlčel se, jako by nevěděl, jestli pokračovat. „No… já… nikdy dřív jsem to nikomu neřekl, ale ztratil jsem milovanou sestřenici.“
„Sestřenici?“ zeptal se Thor.
Reece pomalu přikývl a smutně hleděl do plamenů.
„Můj otec, král MacGil, byl nejstarším ze tří bratrů. Jeho mladší bratr, lord MacGil, žil se svými čtyřmi dětmi na Horních ostrovech. Horní ostrovy jsou součástí Prstenu, ale oddělenou Tartuviánským mořem. Nejsou daleko, možná padesát mil od pobřeží. Byli jste tam někdy?“
Ostatní zavrtěli hlavami. Thor si matně vzpomínal, že o Horních ostrovech jednou slyšel, ještě jako dítě.
„Horní ostrovy jsou drsné a pusté místo,“ pokračoval Reece. „Bouřlivé moře, více deště než slunce a neustálé bičování větrem. Usazené na okrajích útesů jsou opravdu nádherným místem, ale ne pro slabochy. Říká se, že na Horních ostrovech se rodí úplně jiný druh lidí. A právě tam žijí další MacGilové.“
„Když jsem byl mladší, navštěvovali jsme je. Velmi často. Můj otec a jeho bratr si bývali blízcí. Tak blízcí, jak jen bratři mohou být. A já si byl blízký s dětmi mého strýce. Lord MacGil měl tři chlapce a jednu dívku. Dívce, Stara se jmenovala, bylo stejně jako mně. Byla to nejkrásnější a nejvznešenější dívka, jakou jste kdy mohli potkat. Když jsem byl malý, vychovávali nás spolu, jako bratra a sestru.“
Reece si povzdechl, hleděl do plamenů a vypadalo to, že na něj doléhá celá tíha jeho příběhu.
„A pak se nějak stalo,“ pokračoval, „že si můj otec a jeho bratr přestali rozumět. Vynořily se pomluvy, že se jeho bratr dal strhnout ambicemi – byl další na řadě v nástupnictví na trůn. A měl nové rádce, kteří mu našeptávali různé věci. Připravoval plán, jak se zmocnit trůnu mého otce. Nebo mu to alespoň tvrdili špehové.“
„Navštěvovali jsme je méně a méně a při naší poslední návštěvě už bylo ve vzduchu něco zkaženého. Lámalo mi to srdce. Nikomu jsem to nikdy neřekl, ale Staru jsem miloval. A ona milovala mne. Přísahali jsme si, že až vyrosteme, vezmeme se. A každý rok, kdy jsme se viděli, jsme naši přísahu obnovovali a byli jsme stále zamilovaní.“
Reece se zhluboka nadechl.
„Jednu noc, kdy jsme byli hosty na hradě lorda MacGila, zemřel jeho nejstarší syn. A tím se právě všechno změnilo.“
„Jak?“ zeptal se Thor.
„Všichni jsme byli na hostině. Pro lorda MacGila připravili sklenku vína, vypil ji ale jeho nejstarší syn. Jakmile ji vypil, padl na místě k zemi, mrtev. Víno bylo otrávené a bylo určené pro lorda MacGila. Za oněch politických podmínek předpokládal lord MacGil, že je za tím jeho starší bratr. Vyhnal nás a od té noci už nikdy s mým otcem nepromluvil – a zbytku rodiny také zakázal s námi mluvit.“
„Hrad jsme opustili ve spěchu v noci a nikdy jsme se na Horní ostrovy nevrátili. A já už jsem nikdy znovu neviděl moji sestřenici. Ani oni už nikdy nedorazili na návštěvu.“


Reece si povzdechl.
„Ironií je, že jsem si s mým mrtvým bratrancem byl hodně blízký. Byl pro mne jako starší bratr. A co se týká Stary… vídám její tvář každou noc. Chtěl bych s ní znovu mluvit. Říct jí, že jsme s tím neměli nic společného. Ale vím, že to nikdy nevyjde. To je důvod, proč jsem se nedokázal ani podívat na žádnou další dívku. Až do doby, kdy jsem potkal Selese. To bylo poprvé, kdy jsem byl schopen se podívat na jinou ženu.“
Všichni znovu upadli do hlubokého ticha, jen vítr bičoval poušť a rozdmýchával plameny. Thor sledoval svoje bratry a uvědomil si, že každého tížilo jeho vlastní smutné břemeno. Nebyl v tom sám, ani Conven nebyl sám. Všichni byli mladí, a přesto všichni svým vlastním způsobem trpěli. Všichni už dostali od života náročnou lekci. Někteří to jen lépe skrývali před ostatními.
Thor chtěl ještě popřemýšlet o svém břemenu, ale víčka mu začala klesat a on je nechal. Konec konců, zítra bude jeden z nejtěžších dnů na jejich cestě. A možná to bude dokonce i jejich poslední den.





KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
Gwendolyn jela po Steffenově boku, oba úplně sami na opuštěné klikaté lesní cestě. Jeli už několik hodin stále hlubším lesem. Jak pokračovali na jejich nekonečné pouti, projížděli pod vysokými stromy, jejichž větve se kroutily a proplétaly nad jejich hlavami a naprosto blokovaly výhled na oblohu. Zvolnili jízdu a koně už šli jen krokem, okolí bylo tak neskutečné, že si Gwendolyn připadala, jako by procházela nějakou pohádkovou krajinou. Nebo něčí noční můrou.
Jediné světlo na celé lesní cestě byl jen slabý paprsek slunce probleskující někde v dálce. Jižní les. Byl to podivný, zachmuřený les. Místo, kterého se jako dítě bála. Říkalo se, že je plný zlodějů a darebáků, místem, kterému se i stateční rytíři vyhýbali. Natožpak žena jedoucí v podstatě sama. Přesto si ale připomínala, že alespoň uprchla ze Silesie, alespoň vyvázla životem.
„Má paní?“ ozvalo se vedle ní už potřetí.
Ohlédla se, vytržená z vlastních představ, a spatřila Steffena. Byla opravdu ráda, že tu s ní je. Byl pro ni jako pevný opěrný bod, osoba, na kterou se vždy mohla spolehnout, a která byla vždy na její straně.
„Má paní, jsi v pořádku?“ zeptal se.
Pokývala hlavou, stěží si povšimla, že se s ní snažil mluvit.
Gwen žasla, že se dokázali dostat tak daleko. Zavřela oči a ještě jednou v duchu prožila svůj útěk z hradu. Steffena, jak ji vedl tajnými tunely. Plazili se – ani nevěděla, jak dlouho – těsně při zemi a cestou ze stěn stírali pavouky. Vzpomínala, jak ji z toho bolela záda. Temnota tunelu se zdála nekonečná a několikrát si byla téměř jistá, že Steffen vybral chybnou cestu.


Nakonec ale začal tunel stoupat spirálovitě vzhůru, až nakonec dosáhli úplného vrcholu. Prorazili skrz vrstvu zeminy a trávy. Zjistila, že se dostali ven uprostřed nějaké louky, na míle vzdálené od Silesie. Steffen to opravdu dokázal. Oba dva byli daleko z dohledu jakýchkoli imperiálních jednotek. Gwen měla neskutečnou radost ze slunečního světla a byla vděčná za studený svěží vzduch, který ji hladil po tvářích.
Když se vyhrabali ven, Steffen zahvízdal a zpoza kopce vyběhli dva nádherní koně, srst se jim leskla ve slunečním svitu.
„Patří Srogovi,“ vysvětlil Steffen a oba současně naskočili každý na jednoho hřebce. „A tohle byla úniková cesta pro krále a královnu pro případ nebezpečí. Srog mi vysvětlil, jak všechno zvládnout. A my jsme teď jediní, kdo může tyhle koně sedlat. Nikoho jiného neodnesou.“
Společně cválali několik mil na jih přes planiny směrem k Věži Bezpečí ležící někde na druhé straně Prstenu. Jeli dlouho, den se změnil v noc a noc se změnila v den, skoro si ani nedopřáli odpočinku. Drželi se v opuštěném terénu, jeli přes místa, na kterých věděli, že nepotkají Andronicovy jednotky. Překonali téměř celý Prsten, vyhýbali se velkým městům i malým městečkům, překračovali planiny, dokud konečně před několika hodinami nedosáhli velkého Jižního lesa.
Teď už vyčerpaní zvolnili své rychlé tempo na pouhou chůzi. Konečně si připadali dostatečně vzdálení od Silesie, od Andronica a jeho jednotek a dovolili si zpomalit. Také se jim zdálo, že by les mohl být nebezpečný a když jeli pomaleji, mohli si více všímat okolí.
Jak jeli, sledovali oba sukovité stromy a ostražitě pátrali po jakémkoli nebezpečí v jejich okolí. Porost byl příliš hustý, než aby skrz něj bylo vidět do dálky, a Gwen se z toho ježily vlasy na zátylku. Představovala si nejrůznější monstra, jak na ni hledí z křoví. Ozvalo se nějaké zakrákání a Gwen měla čím dál horší pocit. Přemýšlela, jestli nebyla chyba pokusit se o takový přechod.
Uvědomovala si ale, že by měla být vděčná za to, že vyvázla životem, že se dostala tak daleko a že má s sebou Steffena. Už byli blízko k Věži Bezpečí, zbývalo jen udržet správný směr. Přesto bylo posledních několik mil nejnáročnější částí jejich cesty. Každým krokem cítila narůstající pocit nebezpečí. V životě už procházela spoustu lesů, ale v žádném necítila takové nebezpečí jako v tomto. To, že v něm nebyly imperiální jednotky, mělo svůj důvod. I to, že do něj nikdy nevstupovali královi muži, mělo svůj důvod. Byl příliš hustý, příliš vhodný pro nastražení léčky. Každý se mu raději vyhnul, i když to znamenalo prodloužení cesty o několik dnů. Ona si to ale nemohla dovolit. Jižní les byl nejkratší cestou k Věži Bezpečí a také nejlepším způsobem, jak se vyhnout imperiálním jednotkám.
„Má paní, tohle nemusíš dělat,“ řekl Steffen.
Gwen na něj bez výrazu pohlédla, byla ponořená do vlastích myšlenek.
„Dělat co?“ zeptala se.
„Věž Bezpečí,“ odpověděl. „Nemusíš se odříznout od světa. Jsou lidé, kteří tě milují. Silesie už není bezpečná, ale jsou i jiná místa, kde se můžeš skrýt. Jiná místa, kde můžeš vyčkat na odchod Andronicových mužů. Ale Věž… to je navždy. Ti, kdo do ní vstoupí, už nikdy nevyjdou ven. Je to místo pro jeptišky odsouzené k mlčení.“
Gwen pokrčila rameny. Tak jako tak cítila, že její život skončil a jeho nejlepší část byla ukradena Andronicem a McCloudem.
„Jestli tohle vězení nebo nějaké jiné,“ odpověděla, „je to jen otázka volby. Všichni žijeme ve svých vlastních kobkách.“
Oba se odmlčeli a jak šli, cítila Gwen, že ji Steffen chce odradit od jejích úmyslů. Přesto si ale nedovolil dál na ni naléhat.
Gwen měla pocit, že zaslechla prasknutí větvičky, v tu stejnou chvíli ji Steffen náhle zachytil a oba zastavili.
„Co se děje?“ zeptala se.
„Pšššš,“ sykl Steffen, který se rozhlížel kolem a naslouchal.
Gwen cítila, jak jí rychle bije srdce, a zaslechla další prasknutí.
Pomalu se ohlédla a ztuhla, když spatřila blížící se velkou skupinu banditů. Byl jich jistě víc než tucet. Vystupovali z porostu po všech stranách, každý z nich vypadal ještě hůř než ten předchozí. Oblečení byli ve špinavých hadrech, neoholení, spoustě z nich chyběly zuby, i když jim nebylo víc než třicet let. Všichni měli na opasku surově vyhlížející zbraně. Všichni byli vychrtlí a v temných očích měli šílený pohled. Gwen bylo jasné, že se jim chystají ublížit.
„Se mi zdá, že to sou královský hadry,“ zvolal jeden z pobudů. Měl hrubý, drsný hlas s jižním přízvukem. Z jeho tónu Gwendolyn zamrazilo.
„Rozhodně sou,“ přizvukoval další. „Copak to tu máme? Nějakou paničku?“
„Ten vobličej sem už rozhodně viděl,“ ozval se jiný. „Vypadá jako nějakej MacGil.“
„Nemůže bejt,“ ozval se první. „MacGilové sou dneska všichni tuhý. Leda že by tohle byla jedoucí mrtvola.“
„Nejhezčí mrtvola, jakou sem viděl.“
Celá skupina rváčů se rozchechtala krutým smíchem, a když se přibližovali, cítila se Gwen stále hůř.
„Vám řikám, že to je MacGil,“ trval na svém druhý. „Nejsou všichni tuhý. Tohle je cera. Ta holka.“
Všichni si ji prohlíželi s novým zájmem.
„Nemůže bejt,“ oponoval další. „Ta je v Silesii.“
„Možná zdrhla,“ namítl jiný.
Gwen se začalo dělat špatně z toho, jak ji zkoumali. Přála si, aby na sobě neměla královský plášť, který jí dal Srog, královské šperky, prsteny, náramky ani náhrdelníky. Uvědomila si, že na tyhle lidi musela působit přímo jako vábnička.
„Ještě krok a budete litovat,“ varoval je Steffen ocelově chladným a pevným hlasem.
Lapkové se rozesmáli.
„Copa to tu máme? Hrbatej trpaslík strážící mladou paničku, je to tak?“
„Copa se stalo, došly normální stráže?“
Další smích.
„Ty chudinko, fakt to musí bejt těžký, když se musíš spolehnout na takovýho prcka. To se o tebe fakt postará?“ ptal se další a kroutil hlavou.
„Naposledy vás varuji,“ vyhrožoval Steffen smrtelně vážným hlasem.
Několik rváčů vytasilo dýky.
„Můžeš začít tím, že se svlečeš,“ pronesl jeden z nich směrem ke Gwendolyn.
Gwen zaváhala a se strachem v očích se podívala na Steffena – nevěděla, co dělat.
„Hned, nebo ti pomůžem,“ řekl další.
„Jooo, pěkně rychle nebo to přeskočíme a užijem si s tebou nějakou zábavu.“
Všichni se smáli a opět se o něco přiblížili. V tu chvíli konečně Steffen vyrazil do akce.
S takovou rychlostí, že to překvapilo dokonce i Gwendolyn, sáhl Steffen za záda, vytáhl krátký luk a vypustil čtyři šípy. Každým z nich zasáhl jednoho z pobudů přímo do krku a na místě je zabil.
Gwen neváhala. Sáhla dolů k sedlu, chytila cep, který tam měla připravený, roztočila ho nad hlavou a pak sledovala, jak řetěz prosvištěl vzduchem, a okovaná hlavice se setkala s obličejem jednoho z přibližujících se ničemů.
Zásah šel přímo na oko, ničema zaječel a složil se k zemi.
Než se stihla napřáhnout znovu, ucítila, že ji někdo hrubě popadl za pas a pak už jen letěla po zádech dolů z koně. Tvrdě narazila na zem a téměř si vyrazila dech. Dva další pobudové se na ni vrhli a začali jí strhávat šperky. Strhli z ní i plášť. Gwen se snažila bojovat, ale bylo to zbytečné.
Steffen vyrazil na koni kupředu, dojel k ní, ještě za jízdy seskočil a dopadl přímo na jednoho z banditů, srazil ho na zem a chvíli se oba kutáleli v jednom klubku. Druhý zloděj ale přesto držel Gwendolyn na zemi. Chytil ji za ruku a zkroutil jí ji za záda. Pak ji obrátil a zatlačil ji obličejem k zemi. Zašmátral po kalhotách a snažil se jí je stáhnout.
„Trochu si s tebou užiju, holčičko,“ řekl chtivě.
Jak se jí snažil stáhnout kalhoty, využila Gwendolyn příležitost, sáhla k opasku a vytáhla malou stříbrnou dýku, kterou jí daroval Godfrey před dlouhými lety. Obrátila se a vrazila ji útočníkovi do krku.
Oči se mu rozšířily úžasem a na zem se z něj vyřinula krev. Gwen vrazila dýku ještě hlouběji, cítila, jak jí cloumá zuřivost. Cítila, že se může pomstít nejen tomuto muži, ale také McCloudovi, Andronicovi, Garethovi… všem mužům, kteří jí ublížili.
„Ne, neužiješ,“ odpověděla Gwen.
Když padl mrtvý k zemi, vytáhla z něj Gwen svoji čepel, otřela ji do jeho hadrů a pak ji vrátila do pouzdra na opasku bez jakéhokoli náznaku lítosti. Napadlo ji, jestli se stává tak bezcitnou nebo odolnou… nebo obojí. Doufala, že ne bezcitnou.
Vzhlédla a uviděla Steffena, jak zápasí s druhým zlodějem, převalovali se jeden přes druhého a Gwen se připravovala, že vyběhne a pomůže mu.
Když už se ale chystala postavit, ucítila náhle kopanec ze strany a náraz okované boty ji poslal zpátky na zem. Vykřikla a dopadla na záda, celý svět se kolem ní rozmazaně točil a před očima se jí jiskřilo.
Poslední věc, kterou viděla, než se svět kolem ní ponořil do temnoty, byla ta nejošklivější tvář, s jakou se kdy setkala. Ohavný ničema se na ni usmál, pak se rozpřáhl a hřbetem ruky ji udeřil přes tvář.





KAPITOLA DVACÁTÁ
 
Kendrick visel vysoko na kříži a cítil, že zároveň s tím, jak druhé slunce na obloze stoupá, jeho postupně opouští životní síla. Zápěstí a kotníky měl oteklé od hrubého provazu, kterým byl přivázaný ke dřevu, a cítil nesnesitelnou bolest v napnutých končetinách, jak tam visel hodinu za hodinou. Hlavu měl svěšenou a už se nesnažil vzhlédnout výš, nechtěl už vidět další zkázu; ale zaslechl sténání a nemohl si pomoci. Rozhlédl se kolem sebe a spatřil všechny své přátele viset na křížích vedle něj. Srog byl na jedné straně, Atme na druhé, za ním Brom a Kolk a mnoho dalších rytířů, o které se Kendrick tak svědomitě staral. Alespoň jsou stále na živu, pomyslel si, nebo se snaží přežít. Nebyli mrtví jako ty hromady těl pod nimi. 
Kendrick se na ně pokoušel mluvit, ale byli příliš vysílení nebo vyprahlí, než aby mu odpověděli. Všichni vypadali více mrtví než živí.
Kendrick uslyšel práskání bičů a pohlédl na obraz zkázy, ve který se proměnilo jeho milované město: přeživší, kteří zůstali, byli všichni zotročeni a pod vedením imperiálních dozorců byli bičováni a nuceni tahat obrovské kameny, přesouvat jeden blok za druhým, jak odklízeli sutiny. Silesie se rychle přeměnila v okupované otrocké město, socha Andronica se už tyčila k nebi, imperiální erb – lev s ptákem v tlamě – už visel nad městskými branami, a nad tím vším vlál imperiální prapor. Všechny stopy nezávislosti, kterou toto město mívalo, byly ty tam. Teď už bylo zcela podrobeno a stalo se součástí Impéria.
Zvedl se rozruch a Kendrick, olizující si vyprahlé rty, se otočil, aby spatřil skupinu imperiálních vojáků, kteří si razili cestu davem. Za nimi ke svému údivu spatřil samotného Andronica, který se tyčil nad ostatními. Vojáci před ním vedli v řetězech muže, kterého Kendrick po chvíli poznal. Byl to jeho poloviční bratr.
Gareth.
Kendrick doširoka otevřel oči a znovu upřel pohled na procesí, aby se ujistil, že se mu to jen nezdálo. Nezdálo. Byl to Gareth, z masa a kostí, vyzáblý, s rostoucí bradkou, neupravený. Vedli ho imperiální vojáci, a jak se ploužil, jeho řetězy řinčely.
Kousek před Kendrickem se zastavili. Dav utichl, když Andronicus přistoupil ke Garethovi, svou ohromnou rukou sevřel jeho útlý krk, který se v ní téměř ztratil, a dlouhými nehty se zarýval Garethovi do kůže.
Andronicus se usmál.
„Když prozradíš, kdo je kdo mezi těmito zajatci,“ řekl Andronicus, „ušetřím tvůj život.“
Všichni vzhlédli ke Kendrickovi a ostatním na křížích.
„Bude mi potěšením,“ řekl Gareth. „Znám je všechny a ještě víc. Nechovám k žádnému z nich žádné city. Tvůj nepřítel je i mým nepřítelem.“
Andronicus se na Garetha usmál.
„Jsi troufalý,“ řekl. „A chladnokrevný, dokonce i vůči své vlastní rodině. Jsi ze stejného těsta jako já. Líbíš se mi. Osvoboďte ho,“ Andronicus se otočil na své strážce, kteří přispěchali ke Garethovi a vysvobodili ho z pout.
Gareth ze sebe setřásl pouta, vykročil vpřed, došel rovnou ke Kendrickovi a ukázal svým dlouhým vyhublým prstem na jeho tvář.
„Tohle je Kendrick,“ řekl. „Můj bývalý bratr. Nebo poloviční bratr. Ve skutečnosti je to bastard. On je hlavou Stříbrných. Důležitý muž,“ řekl, potom se otočil a ukázal jinam. „A ten muž vedle něj, to je Kolk, hlava Legie. A támhleten je Brom, velitel armády. A támhle je Atme, další hrdina Stříbrných.“
Gareth pokračoval dál a dál a chrlil jména. S každým dalším jménem, které vyslovil, ucítil Kendrick spalující bolest v žaludku. Za tohle Garetha zabije, pokud k tomu někdy dostane příležitost.
Konečně Gareth skončil. Se spokojeným úsměvem na tváři se otočil k Andronicovi.
Andronicus se usmál a odněkud z jeho hrdla se ozývalo hluboké vrnění. Položil Garethovi ruku na rameno.
„Udělal jsi dobře,“ řekl Andronicus. „Budeš po zásluze odměněn.“
Gareth stál před ním a dmul se pýchou.
„Jaké postavení mi přidělíš? Nezapomeň, že jsem konec konců král. Můžeš mě jmenovat králem Prstenu. To by bylo příhodné.“
Andronicus se srdečně zasmál.
„Odměním tě postavením otroka. Budeš králem kydačů hnoje.”
Garethova tvář se zkřivila hrůzou.
„Ale řekl jsi přece, že mě odměníš!“
„Vždyť to je odměna,“ vysvětlil mu Andronicus. „Nezabiju tě.“
Gareth, s panikou v očích, se náhle otočil a rozeběhl se směrem pryč od skupiny. Jeho vyzáblá postava mu teď byla k užitku, protože se snadno proplétal napříč davem.
„NAJDĚTE HO!“ ječel Andronicus na otřesenou stráž.
Jeho muži vyrazili za uprchlíkem, ale Gareth během několika málo okamžiků našel malou trhlinu v kamenné zdi a vrhl se do ní. Byl právě tak hubený, aby se dokázal prodrat dírou skrz až do jakési tajné chodby, zatímco imperiální vojáci, kteří dorazili ke zdi, neměli šanci se do trhliny dostat.
„Jestli ho ztratíte, nechám vás zemřít!“ vykřikoval Andronicus.
Vojáci vyrazili podél zdi, aby ji oběhli.
Andronicus, s tváří rozpálenou do ruda, obrátil svou pozornost zpět na Kendricka a ostatní. Postoupil vpřed a všechny si je pozorně prohlížel.
Po nekonečném vyčkávání přistoupil ke Kolkovi.
„Začneme s ním,“ rozkázal Andronicus. „Zabijeme každý den jen jednoho.“ Usmál se. „Rád prodlužuji své potěšení.“
Andronicus se sehnul, uchopil oštěp, který držel v ruce jeden z jeho strážců, poté postoupil vpřed a znenadání probodl Kolka. Zabořil mu oštěp přímo do srdce.
„NE!“ vykřikl Kendrick, zatímco sledoval, jak z Kolkových úst vytryskla krev. Kolk vykřikl bolestí a pak jeho mrtvá hlava klesla.
Andronicus nechal oštěp zabodnutý v jeho těle a otočil se na své muže, kteří se začali pomalu vzdalovat.
„Zítra vybereme dalšího,“ řekl.
Kendrick se snažil ze všech sil, které mu zbývaly, ale nedokázal uvolnit lana, kterými byl přivázán ke kříži. Jeho tělo se na kříži prohnulo a z hrdla se mu vydral výkřik směrem k nebesům. Výkřik slibující pomstu za Kolka, za jejich lid, za každého z nich. Jednoho dne Andronica zabije. Nějak to dokáže.





KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
 
Thor se probudil za úsvitu a mžoural do oslňujícího světla prvního ranního slunce, obrovské oslepující koule na obzoru, kterou naprosto nic z okolní krajiny nemohlo zastínit. Zdvihl ruce k očím a pomalu se posadil.
Poušť byla v časném ránu stále chladná, ale teplota se zvyšovala každou vteřinou. Všude okolo byli jeho bratři ve zbrani, spící okolo dohasínajícího ohně. Krohn ležel stočený s hlavou v klíně a tvrdě spal.
Byli tu všichni – až na jedinou výjimku. Thor si všiml, že Conven chybí. Rychle se otočil a začal ho hledat, až ho nakonec našel asi o dvacet stop dál od ostatních, jak k nim sedí zády, nohy zkřížené pod sebou, a pozoruje slunce stoupající vzhůru po nebi.
Vystrašený Thor k němu přiběhl. Když přispěchal až k němu, všiml si, že jeho oči jsou rudé a upřené přímo do slunce. Stále ještě byl zjevně zasažený smutkem, jako kdyby nebyl zcela s nimi. Prázdný pohled upíral na obzor a Thor přemýšlel nad hloubkou jeho bolesti.
„Convene?“ zeptal se.
Několik vteřin trvalo, než se konečně otočil na Thora, stále prázdným výrazem v očích.
„Je čas jít,“ řekl Thor.
Conven se pomalu a beze slova zvedl a kráčel ke svému zvířeti přivázanému ke kůlu. Thor se otočil a následoval ho a také ostatní se začali zvedat a pozorovali ho s očekáváním, co se bude dít.
Conven už nebyl ten samý muž, kterého Thor znával, a ačkoli to nebylo v jeho povaze, začal Thor přemítat, jestli pro ně Conven nebude přítěží. Nechápal, čím Conven prochází. Byl nepředvídatelný. A nikdo nevěděl, jak se zachová v případě ohrožení – nebo jestli je všechny sám neohrozí.
Ale neměli na výběr. Když všichni nasedli na svá zvířata, spěšně se rozloučili s opuštěným městem a vyrazili na cestu ještě před tím, než slunce vystoupalo výš, aby unikli jeho spalujícímu žáru.
*
Šestice jela na svých zvířatech krokem přes slanou krajinu, všichni následovali vedoucí Indru. Thor byl rád, že se dostali z opuštěného města, a chápal Indřiny obavy z návratu do její domoviny. On by na takovém místě také žít nechtěl.
Thor byl stále ještě trochu omámený po pití ze včerejšího večera a snažil se probrat. Mléko z qurumu bylo silné a nedokázal si po něm vzpomenout, kdy přesně předešlé noci usnul.
„Jak je to ještě daleko do Země Draků?“ zeptal se Reece Indry.
„Ještě jsme ani nevstoupili do Tunelu,“ odpověděla.
„Do Tunelu?“ užasl O’Connor.
„Jediná cesta do Země Draků vede skrz Velký Tunel. Ten spojuje solnou pustinu s Ohnivým pohořím. Říkáme mu Tunel smrti. Nikdy jsem neslyšela o nikom, kdo by do něj vstoupil a prošel na druhou stranu.“ Povzdechla. „Ale je to cesta, kterou jste zvolili. Věděli jste, že to nebude snadné.“
Pokračovali v jízdě mlčky a Thor cítil neklid, který mezi nimi vládl, když projížděli nekonečnými planinami soli, zatímco slunce jim nad hlavami stoupalo stále výš. Zdálo se, že jedou naproti své smrti.
Po hodinách naprosté nicoty se na obzoru před nimi objevila osamocená obrovská hora. U jejího úpatí bylo ústí sto metrů širokého tunelu. Šklebící se ústa temnoty.
Jak se přibližovali, jejich zvířata začala podupávat a vzdorovat a Thor vycítil jejich rozrušení.
U ústí tunelu Indra seskočila ze svého zvířete a ostatní udělali to samé.
„A co zvířata?“ zeptal se Elden, když k ní přistoupil.
Zavrtěla hlavou.
„Žádné zvíře do toho tunelu nevkročí,“ odpověděla. „Vědí víc než my.“
Stála, pořád ještě držela otěže a zahloubaně hleděla na své zvíře. To sklonilo obrovskou hlavu, vydalo naříkavý zvuk a nozdrami se otřelo o Indřin krk.
Indra uvolnila provaz a plácla zvíře po zádech. To se otočilo a utíkalo pryč a za ním i zbývající zvířata.
Thor s ostatními hleděli za uhánějícími zvířaty, která za sebou zvedala mrak bílého prachu a postupně mizela z dohledu. Hlasitě polkl. Teď už je to jen na nich.
Thor se otočil čelem ke vchodu do Tunelu a zahleděl se do temnoty. Byl si dobře vědom, že už se z něj nikdo z nich nemusí vrátit.
Indra pozvedla dýku a přistoupila ke stěně jeskyně, ze které odštípla několik větších kusů žluté skály. Jeden z nich podržela opřený o stěnu a rozdrtila ho jílcem dýky. Objevilo se bíle zářící jádro. Každému z mužů podala jeden kámen.
Thor ho držel v dlani a jeho váha ho zaskočila – hrubý žlutý kámen se zářícím jádrem. 
Indra udělala prvních pár kroků směrem do tunelu, a když vstoupila do temnoty, Thor byl překvapen, když viděl, jak se kámen rozzářil. Vydával světlo několika svící.
„Držte kameny vysoko, aby v tunelu nebyla taková tma,“ řekla Indra.
„Jak dlouho vydrží svítit?“ zeptal se O’Connor, zatímco s ostatními vstoupili do tunelu.
„To nevím,“ odpověděla Indra. „Nikdy je nikdo nepoužíval dost dlouho, aby o tom mohl vyprávět.“
*
Temným tunelem se rozléhaly ozvěny zvuků vydávaných zvířaty a hmyzem, šustot křídel, výkřiky a vrkání ukrytých tvorů se nesly všemi směry. Skupina postupovala stále vpřed, každý si nesl svůj zářící kámen před sebou. Thor uslyšel pod nohama křupavé zvuky, a když podržel svůj kámen níž, světlo dopadlo na vrstvu hmyzu lezoucího všude okolo jejich nohou a praskajícího pod jejich těžkými botami. Každou chvíli setřásal hmyz snažící se mu vylézt po noze.
Krohn, který kráčel vedle něj, zavrčel, přikrčil se a snažil se nějakého chňapnout nebo chytit mezi tlapy.


Díky Bohu za ty zářící kameny, pomyslel si Thor. Bez nich by to bylo jako sestup do naprosté temnoty, a jako vždy byl Thor vděčný Indře za to, že jim ukázala kameny, které jim nyní svítí na cestu. Jejich světlo nicméně dosáhlo jen do vzdálenosti několika stop a mimo jeho rádius bylo nemožné cokoli vidět. Thor si mohl jen představovat, co všechno mohlo číhat skryté hluboko v zákoutích tohoto místa. Nemohl se zbavit pocitu, že ho někdo sleduje, jako kdyby ukryté nestvůry, ať už jakékoli, vyčkávaly, až přijde jejich čas. Část jeho já byla ráda, že je nevidí.
Kráčeli stále dál a všichni těžce oddychovali, částečně vyčerpáním, ale částečně také úzkostí. Thor cítil, jak mu únava v nohou narůstá, a přemítal, kdy tohle asi skončí.
Znenadání se ozvalo třepetání křídel a něco zavadilo o jeho tvář.


„Globasové!“ zakřičela Indra. „Všichni dolů!“
Jeskyně náhle prosvítily tisíce malých tvorů, kteří ve tmě zářili. Vypadali téměř jako netopýři, ale byli větší a jejich hlavy bíle zářily. Byly jich tisíce, jejich pleskající křídla vydávala nesnesitelný hluk a celá hejna se nyní snášela dolů a útočila na nezvané hosty.
Než se Thor mohl vůbec pokusit jim uhnout, ucítil na tvářích bolestivé škrábance a vykřikl bolestí. Tasil meč a zuřivě jím proti nim máchal všemi směry a zbytek skupiny se rychle přidal. Několik netopýrů se jim podařilo zabít, ale stále víc jich útočilo na jeho tvář, krk a ruce. Nakonec Thor nerovný boj vzdal a napodobil Indru, která ležela na zemi schoulená do klubíčka s tváří skrytou v dlaních. Také ostatní ho následovali a vrhli se na zem vedle něj.
Thor cítil miliony drápů odírající brnění na jeho zádech a zarývající se zezadu do jeho vlasů, krku a paží, ale zůstal skrčený u země, stejně jako Indra, a modlil se. Chvíli si myslel, že přišla jeho poslední hodinka.
Náhle se mezi temnými stěnami tunelu rozlehl ohlušující řev a útočící zvířata okamžitě vzlétla a celé hejno odletělo s jekotem pryč.
Za několik okamžiků nepříjemný zvuk pleskání jejich křídel zcela utichl, zmizel i z Thorových uší a tak mohl opět vnímat vlastní myšlenky. Slyšel se, jak těžce oddechuje, stejně jako jeho vyděšení druhové. Postupně všichni vstali, vděční, že jsou naživu.
Strašný řev se ozval znovu. Thorovi se sevřel žaludek a po zádech mu přejel mráz. Byl to hluboký a temný zvuk, jako řev lva.
„Co to bylo?“ zeptal se Reece.
„Nemám zdání,“ odvětila Indra.
„Ať je to cokoli, nezní moc spokojeně,“ řekl O’Connor.
Řev zazněl potřetí, tentokrát hlasitěji a blíž než před tím, a ještě jasněji připomínal řev lva. Všichni stáli se zbraněmi vytasenými před sebou a hrůzou jim po celém těle vyrazil pot. Thor pocítil, jak mu ze škrábanců na krku a hlavě vytékají praménky krve a jak tam tak stál, zíral do temnoty, neviděl nic a čekal, co bude následovat, každá vteřina mu připadala jako věčnost.
Ucítil, jak se země pod jejich nohama otřásla, a už nedokázal déle čekat. Ustoupil dozadu, svůj zářící kámen vložil do praku a vrhnul ho tak daleko, jak jen dokázal. Kámen zasvištěl vzduchem a nechával za sebou světelnou stopu ozařující stěny tunelu. Dopadl asi padesát metrů od nich a jeho světlo konečně odkrylo to, co se přibližovalo.
Thor by si býval přál, aby to neviděl.
Přímo před nimi se tyčil obrovský netvor připomínající lva, byl ale třikrát tak vysoký a třikrát tak široký, s chobotem, jaký mají sloni, po jehož obou stranách čněly obrovské tesáky, a s děsivým rohem vyrůstajícím z čela. Zvíře bylo porostlé žlutou srstí, stálo na zadních nohách, na dvou ohromných svalnatých končetinách se dvěma pařáty místo palců. Napřímilo se, masivní bicepsy zvedlo do výše a napjalo každý sval na těle. Znovu zařvalo, přičemž se jeho mohutný trup napřímil a v tlamě se mu zaleskly smrtící tesáky.
„Jeskynní monger!“ zašeptala Indra s hrůzou.
„Předpokládám, že není příliš přátelský,“ odtušil O’Connor.
Indra zavrtěla hlavou.
„Moc ne,“ odpověděla.
Jeskynní monger znovu zařval a náhle zaútočil. Když se rozeběhl, znělo to jako blížící se stádo slonů.
Všichni zůstali stát, znehybněni strachem, neschopni vymyslet, co by měli dělat. Náhle se Conven rozeběhl proti nestvůře a zaútočil na ni. Běžel přímo vstříc jejím tesákům a pařátům, jako kdyby si přál zemřít.
Právě ve chvíli, kdy Conven vytasil meč a sekl po stvůře, ho jeskynní monger, pohybující se neuvěřitelnou rychlostí, smetl z cesty. Odhodil Convena na opačnou stranu jeskyně, kde jeho tělo narazilo do zdi, a Conven se bezvládně sesunul k zemi.
Nestvůra se rozeběhla k němu a pozvedla jeden z pařátů, aby definitivně ukončila Convenův život, ale Thor se v tu chvíli vzchopil a vydal se do akce. Věděl, že nemá čas dostat se ke Convenovi, ale dokázal rychle myslet. Vykročil kupředu, pozvedl meč a vymrštil ho proti bestii. Jeho meč plachtil vzduchem na opačnou stranu jeskyně a zabodl se bestii do paže.
Jeskynní monger zakvílel, otočil se a upřel svůj zrak na Thora. Rozeběhl se a vyskočil proti Thorovi vysoko do vzduchu s úmyslem zasáhnout Thorův krk.
Jak se k němu nestvůra blížila, Thor pozdvihl dlaň a použil svoje schopnosti. Žluté světlo mu vystřelilo z dlaně, zasáhlo netvora ve skoku a srazilo ho na zem přesně před Thorem. Thor ale nebyl dost silný na to, aby zvířeti zabránil na něj dál útočit. Netvor se natáhl a udeřil Thora do boku. Silná rána ho vymrštila napříč jeskyní, kde narazil do protější stěny.
Krohn se vrhl na netvora a zaryl mu tesáky do nohy. Jeskynní monger vykřikl, hned na to ale Krohna zvedl vysoko do vzduchu, rozevřel tlamu a chystal se ho sežrat.
O’Connor zamířil a vystřelil několik šípů do široce rozevřené zvířecí tlamy. Zasažený monger Krohna upustil na zem. Elden pozvedl sekeru, rozeběhl se proti nestvůře a usekl jeden z jejích děsivých pařátů. Zvíře vztekle zařvalo, jednou tlapou zachytilo O’Connora, silně ho stisklo a zdvihlo vysoko do vzduchu. O’Connor v sevření obří dlaně kopal nohama, ale ve tváři měl mrtvolný výraz.
Reece uchopil svůj cep, roztočil ho a zasáhl bestii do hlavy. Zvíře upustilo O’Connora, hlasitě vykřiklo a obrátilo svou pozornost na něj. Široké čelisti s děsivými tesáky se rozevřely a obrovská zvířecí hlava se k němu sklonila. Thor viděl, že Reece je ve smrtelném nebezpečí.
Oklepal se, jako kdyby chtěl setřást strašlivou bolest hlavy, a snažil se soustředit. Musí zmobilizovat veškerou svou sílu. Nutil sám sebe stát se ještě silnějším, než ve skutečnosti byl. Viděl Argonovu tvář. Viděl tvář své matky. A viděl tvář Gwendolyn. Cítil její energii, jak se hrne do jeho těla a dodává mu sílu.
Thor se postavil, zvedl obě dlaně a soustředil do nich veškerou svou vůli.
Z jeho dlaní vystřelil paprsek modrého světla, který si našel cestu jeskyní a zasáhl bestii přímo do hrudi. Zvíře se zastavilo a vykřiklo. Thor zdvihl ruce a užasle pozoroval, že dokáže svou silou zdvihnout bestii do vzduchu.
Zvíře vřeštělo a rukama i nohama mlátilo kolem sebe do vzduchu. Ale viselo příliš vysoko nad zemí a nemohlo dělat nic jiného.
Thor sesbíral poslední zbytky energie a máchl rukama – jak to udělal, zvíře prolétlo vzduchem. Thor stáhl ruce zpět a znovu je vymrštil dopředu a zvíře létalo sem a tam jeskyní jako meteor, ječelo a přetáčelo se všemi směry, až konečně narazilo do zdi a zřítilo se. Jeho náraz uvolnil ze stěny balvan, který se svalil, přistál přímo na jeho obřím těle a rozdrtil ho.
Všechno utichlo. Zvíře bylo mrtvé.
Ostatní se otočili a pohlédli na Thora, v jejich pohledech byl nový respekt a úžas.
Thor klesl na kolena, vysílen svým snažením. Jeho schopnosti narůstaly. Cítil to. Dokázal je také více ovládat. Ale pořád neměl potřebnou energii. Tohle setkání ho naprosto vyčerpalo. Pokud by se nyní objevila další zrůda, byl by bezmocný. Potřeboval zesílit.
Reece a O’Connor k němu přistoupili, každý chytil Thora z jedné strany a pomohli mu vstát. Thorovy paže si ovinuli kolem ramen a oba Thora při chůzi podpírali. Všichni zranění a zubožení se pomalu belhali dál a pokračovali v cestě jeskyní vstříc temnotě a jakémukoli nebezpečí, které na ně mělo čekat.





KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Noc byla chladná a temná a Kendrick stále visel na kříži, střídavě ztrácel a nabýval vědomí a trápily ho nepokojné sny. Viděl svého otce, krále MacGila, obklopeného bílým světlem, jak se na něj usmívá. Viděl svou sestru Gwendolyn, jak ji vlečou pryč. Viděl svého malého bratra Reece na malé loďce, která odplouvá na moře. A viděl Králův Dvůr v plamenech.
Kendrick pomalu otevřel oči roztřesený bolestí a vyčerpáním. Byl zmatený a nevěděl, jestli spí nebo bdí. Zamrkal a ve výjevu před sebou, ozářeném matným světlem sporadicky rozmístěných loučí, rozeznal vnitřní nádvoří Silesie, kdysi hrdého zářícího města, ze kterého nyní zbývala jen hromada trosek protkaná hromadami mrtvých těl a zotročenými obyvateli. Většina lidí nyní spala, takže aktivita nebyla tak horečná jako během dne, ale i přesto mohl Kendrick zaslechnout vzdálené zvuky bičů, kterými Andronicovi muži nutili Kendrickův lid do práce i pozdě v noci.
Vojáci uchvatitelské armády posedávali na nádvoří v malých skupinkách kolem ohňů, které narušovaly noční temnotu. Nakláněli se nad plameny, třeli si ruce, podávali si víno a společně se smáli, zatímco se snažili zahřát. Měli na sobě drahé kožešiny, které ukořistili od podrobených Silesianů. Jak tak Kendrick visel na kříži a čelil dalšímu závanu studeného větru, uvědomil si, že má na sobě jen slabou košili a kalhoty. Stejně jako ostatní zajatce ho vysvlékli z jeho nejlepšího brnění a kožešin a nechali ho, aby v chladu umrzl, pokud ho dřív nezabije bolest. Zuby mu drkotaly a ruce měl zmodralé mrazem. Ale na ničem z toho už nezáleželo. Již brzy bude po smrti.
Kendrick v sobě sebral veškerou sílu a otočil se. Vedle sebe spatřil ztuhlou Kolkovu postavu, nyní už jen mrtvé tělo, s otevřenýma očima a výrazem smrtelné hrůzy ve tváři. Vražedný oštěp měl stále zabodnutý v hrudi. Kendricka ten pohled rozčílil. Byl to hanebný čin nepřítele bez špetky cti. Měli by mít alespoň tolik úcty, aby sundali Kolkovo tělo z kříže a uspořádali mu řádný pohřeb. Místo toho tu nechali viset jednoho z nejlepších rytířů jako obyčejného zločince, všem na očích. Kendrick věděl, že zítra přijde na řadu on, ale nestaral se o to. Více ho zajímal osud ostatních jeho přátel, kteří zde viseli s ním, především Atmeho, který visel jen několik stop od něj, a presto nemohl udělat nic, aby mu pomohl. Kendrick na něj pohlédl, ale v tlumeném světle nedokázal rozeznat, jestli je živý nebo mrtvý.
Zavřel oči a snažil se soustředit na to, aby zapudil bolest. Ale bolest neposlouchala. Občas se přelévala tam a zpět, takže někdy mohl na okamžik zapomenout, jak moc ho bolí ruce a nohy. Ale po většinu času byla bolest silná a všudypřítomná. Čas od času ho přepadl krátký spánek, ale i ve spánku bolest stále cítil. Zavřel oči a snažil se přimět sám sebe, aby opět usnul, odřízl se od všech hrůz světa a utlumil bolest, i když to bude jen na krátkou chvíli.
Jakmile zavřel oči, Kendrickovu mysl zaplnily obrazy. Viděl sám sebe jako malého chlapce společně s jeho nejlepším přítelem Atmem, jak zápasí v Legii. Viděl sám sebe jako mladíka s dívkou, kterou kdysi miloval, ale na jejíž jméno si už nedokázal vzpomenout, jak spolu plují na loďce. Viděl svou první bitvu, své první vítězství, své vlastní překvapení nad bojovým talentem, který předvedl. Viděl sám sebe, jak sedí u stolu se svým otcem, králem MacGilem, Gwendolyn, Godfreym, Reecem a dokonce i s Garethem. Všichni byli mladí a šťastní. Viděl Králův Dvůr, zářící, majestátní a nedobytný.
A pak Kendrick uviděl svého otce, jak před ním stojí, obklopený bílým světlem, a natahuje k němu ruku. Vypadal mladě a zdravě. Byl to ten statný a odvážný bojovník, kterého si Kendrick pamatoval. Nyní se na něj usmíval.
„Můj synu,“ pronesl hrdě.
Ta slova Kendricka zahřála u srdce. Vždycky si přál víc než cokoli jiného, aby byl považován za MacGilova syna.
„Ty jsi můj prvorozený,“ pokračoval. „Můj skutečný syn.“
Kendrick se natáhl, aby se dotknul otcovy ruky, ale nedosáhl na ni.
“Brzy budeme opět spolu,” řekl MacGil. “Ale tvůj čas ještě nenastal. Musíš bojovat. Jsi válečník. Nevzdávej se. Nikdy se nevzdávej. Bojuj. Bojuj pro mě!”
Kendrick ucítil na zápěstí dotyk cizí ruky a v prvním okamžiku si pomyslel, že je to MacGil.
Ale když otevřel oči a podíval se, zjistil, že jeho zápěstí se skutečně dotýká lidská ruka. Byl překvapený, když zjistil, že před ním stojí krásná, asi dvacetiletá mladá žena, a svou jemnou dlaní se dotýká jeho zápěstí. Zdálo se, že zkoumá Kendrickův puls. Její oči byly přivřené, jako kdyby se ho snažila poslouchat. Po chvíli otevřela oči a pohlédla nahoru na něj. Byly to ty nejkrásnější oči, jaké kdy viděl. Měly tvar mandlí a světle oříškovou barvu a dokonale doplňovaly její tvář. Kůži měla světle hnědou, odstín imperiální rasy.
Pochopil, že je to žena z Impéria. Přemýšlel, co dělá. Poslal ji Andronicus? Chystá se ho zabít? Podle jejího úsměvu a jemného doteku nemohl uvěřit tomu, že by to tak bylo. Ale co tu tedy dělá, vedle něj, držící jeho zápěstí? Napadlo ho, jestli to není jen pokračování snu.
„Jsi živý,“ promluvila na něj překvapeným tónem. Měla ten nejsladší hlas, jaký kdy slyšel. Bolestně toužil slyšet ho znovu. Chtěl, aby mluvila dál a nikdy neskončila.
„Kdo jsi?“ pokusil se zeptat, ale slova se mu pletla na jazyku a hlas se mu ve vyschlém hrdle zlomil.
„Sandara,“ odpověděla.
Vzhlížela k němu s nadějí, jako kdyby byla šťastná, že ho vidí živého. Natáhla se směrem vzhůru. V ruce držela černou kožešinovou kápi. Podařilo se jí vylézt na kříž a kápí zakrýt Kendrickova chvějící se ramena. Ještě nikdy na sobě neměl tak jemnou a nádhernou kožešinu, a nikdy mu žádný oděv nepřipadal tak cenný, jako tento. Na ramenou a hrudi okamžitě ucítil příjemné teplo.
„Proč mi pomáháš?“ zeptal se.
„Uzdravovat nemocné je mým posláním,“ odpověděla.
„Ty ale sloužíš Impériu,“ odvětil.
Ostražitě se rozhlédla.
„To ano,“ řekla. „Ale ne v noci. Nevědí o všem, co dělám. Nechci už vídat další nemocné. Ať už z Impéria nebo ne. Je mi jedno, jestli jejich kůže má stejnou barvu jako moje.“
Kendrick na ni shlédl dolů a jeho srdce zaplavila vděčnost a obdiv. Sandara vytáhla měch naplněný tekutinou a pozvedla ho k jeho rtům. Kendrick se žíznivě napil a cítil, jak voda svlažuje jeho vyprahlá ústa. Nenasytně lokal tekutinu z měchu, jako kdyby právě přešel poušť a vodu neviděl celé věky. Teď si teprve uvědomil, jak moc byl vyprahlý.
Sandara odtáhla měch od jeho úst.


„Nesmíš vypít moc najednou. Tvé tělo si musí přivyknout.“
Potom vytáhla další, menší měch, přiložila mu ho k ústům a dala mu napít sladkého vína. Bylo silnější než jakékoli jiné víno, které kdy předtím pil, a ihned mu stouplo do hlavy. Bolest se zmírnila a Kendrick se cítil lehčeji a více uvolněný.
„Není to nejlepší lék,“ řekla, „ale pro tuto chvíli to postačí, uleví ti od bolesti.“
„Nevím, jak ti mám poděkovat,“ řekl Kendrick, který poprvé po dlouhých dnech cítil, jak se jeho síla obnovuje. Nyní, když bolest alespoň trochu ustoupila, mohl zase jasně myslet. „Jsem tvým dlužníkem.“
Smutně se zadívala do země.
„Obávám se, že nebudeš mít příležitost mi dluh splatit,“ řekla. „Zaslechla jsem, že Andronicus vás všechny nechá zítra popravit.“
Kendrick ucítil, jak se mu sevřelo nitro, ale sám tušil, že se to stane.
„Proč mi tedy pomáháš?“ zeptal se.
„Každý si zaslouží pomoc,“ odpověděla. „Každý okamžik života je cenný.“
Zahleděla se na něj s očima zalitýma slzami a Kendricka dojalo, jak moc jí na něm záleží, přestože je pro ni cizí. Cítil, že je k ní vázán silněji, než dokázal vysvětlit, a ze všeho nejvíc si přál osvobodit se z kříže, aby ji mohl obejmout. Představa, že za několik málo hodin bude mrtvý a už nikdy neuvidí její tvář, ho zarmoutila.
„Tvoje laskavost pro mě hodně znamená,“ řekl jí. „Podle těchto hadrů se to nepozná, ale kdysi jsem býval důležitý,“ pokračoval. „Je škoda, že mě neznáš takového, jaký skutečně jsem.“
Usmála se na něj.
„Nezajímá mě, kdo jsi,“ odvětila. „Pro mě jsi důležitý teď.“
Kendrick si ji prohlížel a přemítal.
„Proč sis vybrala mě, abys mi pomohla?“ zeptal se. „Dala jsi mi svoji jedinou kožešinovou kápi.“
Její tvář zčervenala. Sklopila pohled k zemi a chvíli mlčela.
„Nevím,“ odpověděla po chvíli.
„Co by ti Andronicovi muži provedli, kdyby zjistili, že léčíš nepřítele?“
Sandara se otočila a znepokojeně se ohlédla přes rameno. Imperiální vojáci si jí ale naštěstí nevšímali, posedávali v hloučcích u ohňů a bavili se mezi sebou.
„Smrt,“ odpověděla.
Kendrickovi se rozbušilo srdce.
„Jestli se odsud někdy dostanu, najdu tě. Splatím ti to.“
„Není co splácet,“ odvětila.
Otočila se k odchodu. Kendrick nemohl snést představu, že odchází. Snažil se rychle něco vymyslet, aby ji tu udržel, a vyhrkl první věc, která ho napadla. 
„Jsi vdaná?“ zeptal se.
Podívala se na něj, pak sklopila pohled k zemi a dokonce i v tlumeném světle si Kendrick všiml, že se začervenala.
Kendrick se nesnášel za to, že je tak netaktní, tak přímý. Ale věděl, že tohle mohou být jeho poslední okamžiky na zemi, a proto neměl čas zdržovat se etiketou. Musel to vědět.
„Nejsem, můj pane,“ konečně odpověděla. Významně na něj pohlédla. „Ale i kdybys byl svobodný muž, je zakázané, aby si příslušník mojí rasy vzal někoho tvojí rasy. Čekal by nás trest smrti.“
„Nezajímají mě pravidla a tresty,“ řekl Kendrick. „Má paní, jestli se odsud někdy dostanu, najdu tě. Neodcházej daleko. Zůstaň v Prstenu.“
Sklonila hlavu.
„Musím jít tam, kam mi velký Andronicus přikáže jít,“ řekla mu na rozloučenou.
Otočila se a spěchala pryč, zpátky do temnoty.
Kendrick za ní hleděl, dokud mu nezmizela z dohledu, pak zavřel oči a znovu si vybavil její tvář, její oči, barvu její kůže, křivku jejích rtů. 
Sandara. Sandara. Sandara.
Opakoval si v duchu její jméno stále dokola jako mantru. Byl to jeho nový důvod k přežití.
Rozhodl se, že přežije. Ať se stane cokoli, on přežije.
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Právě, když si Thor pomyslel, že cesta Velkým Tunelem nikdy neskončí, když byli všichni vyčerpaní a potrhaní, vystoupili do matně šedého denního světla. Oslepeni nečekaným světlem mžourali a rukama si zakrývali oči, dokonce i pod těžkými šedými mraky. Jejich oči si tolik přivykly tmě, že i toto tlumené světlo je bodalo do očí, jako kdyby hleděli přímo do některého ze sluncí.
Thor byl nadšený, že se dokázali vysvobodit z děsivé jeskyně. Celý den a celou noc kráčeli nekonečnou kakofonií zvuků a neustále byli ohrožováni nejen ohromným monstrem, které Thor dokázal zázračně zabít, ale i nespočtem dalších menších tvorů, kteří na ně útočili po celou cestu až k východu z jeskyně. Když vystoupili z temnoty Tunelu, bylo to, jako kdyby vystoupili na svobodu.
Studený závan větru je zasáhl do tváří a Thor se zastavil a zhluboka dýchal. Připadal si jako krysa, která vylezla ze své nory. Když si jeho oči přivykly na světlo, několikrát zamrkal v úžasu nad pohledem, který se mu naskytl. Ústí jeskyně přecházelo v klikatou, bíle zářící cestu, která se dále vlnila nahoru po svahu vysoké hory. Všude, kam až oko dohlédlo, byl obzor lemovaný vrcholy hor a zdálo se, že se rozprostírají až k okraji světa. Vrcholy některých z nich byly rudě zbarvené. V dálce spatřil Thor mohutný výbuch lávy a oblak popela, který se vznesl do vzduchu, a bylo mu jasné, že do těch míst je povede stezka, která pokračovala od vrcholu hory i dále.
„Ohnivé pohoří,“ pravila Indra. „A pověstná stezka do Země Draků. Říká se, že je celá z kostí.“
Thor pohlédl k zemi a pod nohama cítil neobvyklou strukturu bíle se lesknoucí cesty. Když si ji prohlédl blíž, poznal, že Indra měla pravdu. Cesta byla skutečně tvořena kostmi spečenými dohromady v jednolitou vrstvu a klikatila se, kam až oko dohlédlo.
„Čí jsou to kosti?“ zeptal se O’Connor.
Všichni si vzájemně vyměnili nervózní pohledy a Krohn u jejich nohou zakňučel.
Pomalu se vydali na další cestu po stezce, která se vlnila a zatáčela a vedla je výš a výš po horském úbočí. Thor vzhlédl a viděl, že stezka se dál vine neskutečně vysoko, a jeho mysl naplnily pochybnosti, zda to vůbec dokážou. Už teď byli naprosto vyčerpaní. Ale neměli na výběr. Tohle byla cesta do Země Draků a oni musí jít, kamkoli je stezka povede.
„Tamhle!“ vykřikl O’Connor.
Rozběhl se k okraji stezky, kde zahlédl něco blyštivého. Shýbl se a zvedl ze země malou zlatou minci.
„Co je to?“ zeptal se Elden a přistoupil k němu.
„Tady taky něco je!“ zavolal Reece a rozeběhl se o kousek dál, kde u okraje stezky našel bohatě zdobenou zlatou dýku.
„Na vašem místě bych se jich nedotýkala,“ varovala je Indra.
Otočili se a pohlédli na ni.
„Draci dychtí po jmění,“ pokračovala, „a bedlivě si ho střeží. To je kořist těch, kteří se pokusili zkřížit drakům cestu. Všichni zemřeli. Tohle jsou jejich kosti a jejich poklady. Dračí trofeje. Je to jejich způsob vychloubání. Jsou tak sebejistí, že mohou nechávat své poklady rozházené všude okolo. A zároveň je to také varování.“
Thor se otočil a pohlédl vzhůru na horskou stezku a uvědomil si, že je po celé délce poseta různými poklady – drahými kameny a mincemi, stejně jako zbraněmi, štíty a částmi zbroje rozházenými všude okolo.
„Můžeme posbírat to, co tu je, odvézt to domů a po zbytek života budeme bohatí!“ poznamenal Elden.
Indra zavrtěla hlavou.
„Návrat bude ta těžší část,“ řekla.
„Poklad, který chceme, je ten nejcennější ze všech a ten, který nejvíce potřebujeme,“ řekl Thor. „Meč Osudu. Nesmíme se rozptylovat. Ze srdce rád bych všechny tyhle poklady vyměnil za ten jediný.“
„Ale stejně můžeme vzít tolik, kolik toho jen uneseme,“ oponoval O’Connor.
„To bych nedělala,“ řekla Indra. „Vyprovokujete draky.“
Thor si prohlížel poklady a přemítal, co dělat.
„Každý z vás si smí vzít jen pár kousků, po kterých toužíte nejvíc,“ řekl nakonec. „Nechceme, aby nás zbytečně zatěžovaly. Zbytek nechte ležet tam, kde je. Naše životy a naše poslání jsou důležitější než bohatství. A tyhle předměty navíc patřily zabitým mužům. Většina z nich je jistě prokletá.“
Pokračovali ve výstupu a cestou sbírali různé části rozházeného pokladu, zkoumali jednotlivé předměty a některé si nechávali, jiné zahazovali. Thor byl jako omámený. Kdykoli našel kousek pokladu, který ho zaujal, o pár kroků dál našel další, ještě cennější, a vyměnil je. Ten, kterého si cenil nejvíce, byl vzácný prak s vyřezávanou slonovinovou rukojetí a zlatě zdobeným závěsem, u kterého našel i váček zlatých kamenů ke střílení. Schoval si ho bezpečně do opasku. Našel i dýku, která se mu velmi líbila. Měla zdobený zlatý jílec s vyrytými obrazci a znaky v jazyce, kterému nerozuměl. Leskla se a její čepel byla tak ostrá, že mu poranila prst, sotva se jí dotkl. I tu si schoval a o kousek dál objevil zářivě zlaté rukavice zdobené rubíny. Když si jednu z nich navlékl, pocítil její sílu a rozhodl se, že si je nechá.
Poslední věc, kterou si vzal, byl náhrdelník. Jakmile ho spatřil, vzpomněl si na Gwendolyn. Bylo to zářivé zlaté srdce vykládané diamanty a rubíny na řetízku z nejlepšího zlata. Uložil ho hluboko do kapsy ke svému prstenu a přísahal sám sobě, že bude žít dost dlouho, aby jí ho mohl dát.
I ostatní posbírali cestou vzácné poklady. O’Connor našel zlatý luk a toulec plný šípů se zlatými hroty. Zavěsil si ho přes rameno namísto původního, který zahodil. Reece našel platinový štít, který zářil víc než samo slunce, a přehodil si ho přes záda. Elden se vyzbrojil novou sekerou s toporem ovázaným kůží a dvojitým ostřím. Byla vyrobená z platiny a leskla se tak, že v ní člověk mohl sledovat svůj odraz jako v zrcadle. Indra našla zlatý prsten a navzdory svým vlastním varováním ho ukryla do kapsy. Jen Conven se lovu pokladů nezúčastnil. Pochodoval s pohledem upřeným k obzoru, jako kdyby ho už nic na světě nezajímalo.
Krohn zakňučel, a když se k němu Thor obrátil, spatřil, jak čenichem strká do jednoho z kousků pokladu, kterým byla cesta poseta. Thor poklekl a zjistil, že jde o zvířecí obojek, nejspíš pro psa, posázený rubíny a safíry. Krohn znovu zakňučel a Thorovi došlo, že si ho Krohn vybral pro sebe. 
Thor obojek zvedl ze země a Krohn předklonil hlavu a čekal. Thor mu obojek připnul kolem krku, Krohn se pak k Thorovi natáhl a olízl mu tvář.
Thor si Krohna prohlédl a užasl, když viděl, jak se zářivé drahokamy vyjímají na jeho bílé srsti. Krohn díky nim vypadal vskutku honosně a mocně. Jeho nový obojek mu dokonale padl.
Všichni pokračovali ve výstupu a stoupali stále výš po klikaté horské stezce. Vítr s každým krokem sílil a horská výška jim ztěžovala dýchání. Thor začal velmi záhy pochybovat, že se vůbec někdy dostanou k vrcholu. Zdálo se, že horské hřebeny se odsud rozprostírají až ke konci světa.
„Nevidím žádné draky,“ obrátil se O’Connor  na Indru.
„Neboj se,“ odpověděla, „brzy uvidíš.“
Ozval se tlumený vzdálený hřmot, který postupně sílil, a země pod jejich nohama se otřásla. Všichni se zastavili a poslouchali. Thor už takový zvuk kdysi slyšel, během svého času ve Stovce. Řev draka.
Náhle si všichni připomněli, že je to skutečnost. Thor těžce polkl, když si uvědomil, jak šílený je tenhle úkol.
Pokračovali v cestě a právě když už se Thorovi třásly nohy tak, že se mu zdálo nemožné udělat další krok, konečně vystoupali na vrchol nejvyšší hory. Na vrcholu se všichni zastavili, lapali po dechu a rozhlíželi se po krajině, která se pod nimi rozprostírala. Pohled na ni je ohromil.
Kam až jen dokázali dohlédnout, se rozprostíralo široké údolí se spoustou sopek. Žhavá láva se valila všemi směry, rozpálený vzduch barvila do ruda a žhnula tak, že chladný den se náhle změnil ve výheň poledního slunce dokonce až na vrcholu hory, kde stál Thor se svými přáteli. Lávové řeky protékaly celým údolím a země i nebe byly černé od oblaků sazí a popela.   
Na opačném konci údolí, na samotném obzoru, hřměly výbuchy ohně a kouře. Odněkud se ozýval ohlušující řev. 
Dračí sluj. Thor i přes tu dálku cítil její sílu.
Pohled, který se jim naskytl, jim připadal jako jeden z největších zázraků světa. Thor měl stejný pocit, jako když poprvé ve svém životě spatřil Kaňon. Magický, záhadný, okouzlující – a nebezpečný.
Zvedl se další závan větru, tentokrát velmi silný, který téměř smetl skupinu postávající na vrcholu. Thor a ostatní na sebe pohlédli. Všichni stáli strnule na místě a váhali udělat další krok.
Nakonec se Conven odhodlal, vykročil vpřed jako první a zahájil sestup po kostěné stezce, která se vlnila neutěšenou krajinou mezi lávovými poli vstříc vzdálené dračí sluji.
Thor a ostatní ho následovali a jak postupovali dál, Thor v sobě cítil narůstající neklid, jako kdyby je z dálky pozorovaly neviditelné oči.
Náhle se ozval hluk, zvuk obřích mávajících křídel. Thor vzhlédl a spatřil obrovského draka, který kroužil vysoko nad jejich hlavami. Naštěstí se zdálo, že si jich nevšiml, ale zvuk mávajících křídel byl tak hlasitý, že ho dokázali zřetelně slyšet i na zemi. Dračí křídla byla tak velká, že zastínila oblohu, a samotné obrovské prastaré zvíře bylo při pohledu od země naprosto úchvatné. A neporazitelné.
Thor nemohl uvěřit, jak byli blízko, po všech těch útrapách se opravdu dokázali přiblížit k dračí sluji, kde odpočívá vzácný Meč. Thor cítil energii Meče i zde. Byl vzrušený, když cítil, že Meč je opravdu tady, na dosah. Srdce se mu prudce rozbušilo.  
Thor pocítil, jak jím prochází vibrace ohromné energie. Věděl, že se nachází na velmi zvláštním místě, jak fyzicky, tak duchovně. Nikdy dříve nic takového nezažil a tahle situace ho uchvátila. Věděl, že je před nimi ničivá bitva. A věděl, že to bude bitva víc duchovní než tělesná. 
Všichni společníci užasle vzhlédli, když drak prolétal nad jejich hlavami.
„A jak s tím asi máme bojovat?“ zeptal se O’Connor. „Myslíte, že naše zbraně nám nějak pomůžou?“
„A nezapomeňte, že chrlí plameny,“ připomněla Indra. „Spálí vás na popel během vteřiny.“
„Musíme bojovat,“ pronesl Thor. „Jsme na výpravě, která přesahuje naši vlastní velikost.“
Pokračovali v chůzi a náhle za nimi jedna z menších sopek vybuchla a vychrlila do vzduchu gejzír žhavé lávy. Jiskry a kapky lávového deště dopadaly na zem všude okolo a shlukovaly se do nového lávového proudu, kterému Thor a jeho přátelé jen tak tak stihli utéct z cesty.
Čím hlouběji do údolí se pouštěli, tím více podobných sopečných výbuchů se kolem nich odehrávalo a lávy kolem také přibývalo. Každou chvíli se jí museli vyhýbat a přeskakovat ji. Stále byl před nimi velký kus cesty, než se dostanou na konec lávových polí.
Jak postupovali, každý z nich se víc a víc přibližoval hranici svých vlastních sil. Náhle se všichni zastavili, když za sebou zaslechli děsivé vrčení. Připomínalo to tygří zavrčení, ale znělo, jako kdyby v tygřím krku dřímal oheň. Thorovi naskočila husí kůže.
Pomalu se otočil a ostatní se postupně začali otáčet také. Při pohledu na to, co bylo za nimi, všichni hrůzou zkameněli. Další malá sopka vybuchla a vychrlila gejzír lávy do vzduchu, a jak láva padala k zemi, vzala na sebe podobu obrovského ohnivého zvířete, dvakrát většího než gorila. Zvíře zaklonilo hlavu a vydalo ze sebe hrozivý řev. Při tom máchalo mohutnýma rukama a všude kolem sebe vířilo plameny a lávu. Malý rozžhavený uhlík, který letěl kolem, zasáhl Thorovu ruku a Thor vykřikl bolestí.
Všichni se dali na útěk, zatímco plameny a kousky rozžhavené lávy a popela poletovaly všude kolem.
„Můj štít!“ zakřičel Reece.
Reece kryl ústup, svůj nový platinový štít držel před sebou a jak ostatní běželi, snažili se za ním skrýt. Štít se jakoby kouzlem rozšířil a teď byl tak velký, že se za ním bezpečně ukryli všichni.
Nárazy poletujících kousků lávy zněly, jako kdyby na štít dopadaly kroupy. Syčely, vypalovaly do štítu důlky a všude kolem šířily zápach síry a ohně.
Rozzuřené monstrum za jejich zády znovu zařvalo a země syčela, když se rozeběhlo a zaútočilo přímo na Thora a jeho společníky.
Conven vyskočil z bezpečného úkrytu za štítem, pozvedl meč a udeřil bestii vší silou. Jeho nedobře namířená rána zasáhla bestii do trupu, ale bestie zůstala stát, aniž by jí zásah mečem jakkoli ublížil. Conven pohlédl na svůj meč a s hrůzou sledoval, jak se mu taví pod rukama, jeho ostří měkne a ohýbá se bezmocně k zemi.
O’Connor stál a střílel na lávovou zrůdu zlaté šípy ze svého nového luku, ale i jeho šípy se tavily, jakmile se k bestii přiblížily, a v plamenech padaly k zemi.
Elden vyskočil a vymrštil svou sekeru. Několikrát se ve vzduchu přetočila, prolétla přímo skrz tekuté lávové tělo obřího monstra, vylétla za jeho zády a zřítila se k zemi, sežehnutá, zčernalá a roztavená. 
Thor umístil jeden ze zlatých kamenů do praku, napřímil se a vymrštil ho proti stvůře, ta ale jen nastavila dlaň a zachytila letící kámen, který se v mžiku roztavil a skapal monstru k nohám, jako kdyby to bylo obyčejné bláto.
Netvor napřáhl ruku a udeřil Convena do tváře. Conven zavrávoral a padl k zemi, křičel bolestí a držel si tvář, na které úder lávového monstra zanechal rozsáhlou popáleninu. Zvíře zatnulo pěst a chystalo se udeřit Convena do obnaženého krku, a Thor věděl, že pokud Convena nezachrání, lávová příšera ho spálí zaživa.
Thor vykročil kupředu, napřímil dlaň před sebe a zavřel oči. Cítil spalující povahu zvířete před ním. Místo toho, aby s ním bojoval, se s ním snažil propojit. A pak přiměl své dlaně, aby proti monstru vyslaly led.
Thor otevřel oči, aby viděl proud ledu, který letěl vzduchem a šířil se až k lávové bestii. Celou ji zahalil a znehybněl těsně před tím, než stihla zaútočit na bezmocného Convena. Monstrum zaječelo, jak se led šířil, sílil a zcela ho zmrazil.
Náhle se ledová kra před nimi roztříštila, roztála a po ohnivém monstru zůstala jen kaluž vody u jejich nohou.
Ostatní pohlédli na Thora s vděkem a úlevou. Ten jen vyčerpaně padl na kolena. Cítil bolest v popálené paži a vyčerpání, které na něm zanechalo použití jeho magické schopnosti. Uvědomil si, že se pomalu učí ji ovládat. Ale zároveň cítil, že její používání si na něm vybírá svou daň. Stále ještě nedokázal ovládat svou energii a cítil, jako kdyby ji všechnu vyčerpal.
Reece a O’Connor k němu přistoupili, postavili ho na nohy a podpírali ho, když se všichni vypravili na další cestu.
Pospíchali napříč lávovými poli po klikatící se kostěné stezce a snažili se vyhýbat lávovým výbuchům a proudům tak z dálky, jak jen to bylo možné. Zápach síry ve vzduchu stále sílil a temné mraky popela byly stále hustší. Všude okolo se rozléhaly neutichající zvuky hromů a výbuchů ohně. Postupně ale v Thorovi narůstalo přesvědčení, že to nejsou už jen zvuky sopečného údolí. Čím byli blíž, tím výrazněji byl slyšet i zvuk dračího dechu.
Stezka stoupala a klesala, vedla je do lávových polí a zase zpět, až konečně došli na vyvýšeninu, za kterou se země prudce svažovala, a Thorovi se naskytl pohled, o kterém věděl, že mu zůstane v mysli po zbytek jeho dní – bez ohledu na to, kolik mu jich ještě zbývá.
Před nimi se rozprostíralo obrovské moře ohně a lávy, prskající a bublající, a bylo jasné, že není možné přes něj přejít. V dálce za ním se nacházela země černého písku a síry a obrovská jeskyně připomínající mohutná rozevřená ústa prastarého útesu. A nad tím vším se vznášely stovky draků, kteří mávali svými obřími křídly, křičeli a vřeštěli a jejich masivní těla zatemňovala oblohu. Z obřích tlam plivali plameny a všichni byli naplněni zuřivostí a krvežíznivostí. Tucty dalších byly uhnízděné v jeskyni a bránily vchod.
„Dračí sluj,“ řekla Indra.
Našli ji. A někde hluboko v téhle jeskyni ležel Meč Osudu.





KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Godfrey rychle pochodoval nocí a procházel zadní uličky Silesie. Akorth a Fulton šli po jeho boku. Když se na své společníky zadíval, musel sám sobě připomínat, že to jsou jeho přátelé. Imperiální uniformy, které měli na sobě, byly velmi přesvědčivé, a se sklopenými hledími zmátl jejich převlek dokonce i jeho, jejich celoživotního přítele.
Když tak kráčeli vstříc neznámému, Godfrey na sebe byl hrdý, ale také trochu ohromený. Zdaleka nečekal, že díky plánu, který vymýšlel a dolaďoval za pochodu, se dostanou až sem. Pomyslel si, že on, Akorth a Fulton jsou ti nejnepravděpodobnější hrdinové. Jediní z armády Silesie přežili a nyní se plížili nocí, jen oni tři, převlečeni do těchto směšných uniforem, a chystající se čelit Andronicově milionové armádě. Bylo to tak absurdní, že kdyby měl Godfrey možnost sledovat celou situaci s odstupem, musel by se smát.
Ale tohle byla skutečnost a on byl její součástí. V sázce byl jejich život či smrt – a Godfrey se nesmál. Nesmáli se ani jeho přátelé. Všichni strnule pochodovali, vystrašení, když procházeli ležení imperiálních vojáků, kteří hlídkovali všude okolo nebo se shromažďovali u ohňů a snažili se zahřát, zatímco se jim vítr opíral do zad. Všichni tři kráčeli s vypnutými hrudníky a snažili se vypadat, jako že sem patří, že jejich cesta má nějaký cíl, že před sebou mají velmi důležitý úkol.
S každým dalším krokem Godfreyho srdce víc a víc tížil strach, že budou odhaleni. Děsil se že, si někdo všimne, že velikost uniformy, kterou má na sobě, mu vůbec nesedí, jeho podivné hodnosti, směru, kterým se ubírají, nebo že je někdo zastaví a začne se vyptávat, kam mají namířeno takhle pozdě v noci. Přidal do kroku a jeho přátele zrychlili s ním. Godfrey vycítil, že jsou stejně nervózní jako on.
Z Akortha a Fultona navíc silně táhlo pivo, což ho ještě více znervózňovalo. Přemýšlel, jestli normální imperiální vojáci vypijí tolik, co tihle dva, a jestli se tím nemohou prozradit. Bylo mu jasné, že díky všemu tomu pivu, které vypili, jsou jejich nervy klidnější. Godfrey sám v sobě žádné pivo neměl a záviděl jim. Přesto byl rád, že má společnost, a věděl, že je bude potřebovat, pokud se mu povede uskutečnit to, co má v úmyslu.
Godfrey se motal uličkami sem a tam a byl rozhodnutý, že svého bratra Kendricka zachrání. Dříve toho dne ho zahlédl společně s ostatními na křížích a ten pohled mu téměř zlomil srdce. Godfrey měl pro Kendricka vždycky slabost. Byl jedním z mála rytířů, kteří se vůči němu nechovali blahosklonně a kdo s ním jednal tak, že se nemusel cítit, jako že je něco méně než oni. Když ho Godfrey spatřil, sestavil plán a vyčkával na svůj okamžik. Společně s Akorthem a Fultonem čekali, až padne tma, a až se budou moci dát do pohybu. Konečně ten čas nastal.
„Tohle nikdy nemůže vyjít, víš to?“ zeptal se Akorth a mocně říhnul, načež klopýtl a na chvíli to vypadalo, že ztratí rovnováhu.
„Je to nejspíš ta nejhloupější věc, kterou jsem kdy udělal,“ přidal se Fulton. „Ale musím uznat, že si připadám skoro jako hrdina. A připouštím, že je to skvělej pocit,“ řekl a usmál se, takže odhalil chybějící zub.
„To je to důležitý slovo, skoro,“ řekl Akorth. „Ve skutečnosti jsi jen potácející se opilej idiot v nepřátelský uniformě, stejně jako já. To z tebe nedělá hrdinu. Ale dokazuje to tvou odvahu. A zároveň tvoji hloupost. Měli bysme být všichni zpátky v hospodě, schoulení u ohně a popíjet teplý pivo. Místo toho jsme tady a mrznou nám zadky pro nic za nic.“
„Sklapněte, oba dva!“ zasyčel Godfrey.
Zpomalili chůzi, když je míjela skupinka imperiálních vojáků. Vojáci si je ostražitě prohlédli od hlav až po paty a Godfrey se modlil, aby si nevšimli něčeho podezřelého, nebo aby nepostřehli, jak se třese.
Skupina vojáků pokračovala k rohu ulice, ale Godfrey viděl, že než za něj zašli, zastavili se a obraceli své váhavé pohledy zpět. Nakonec ale přeci zmizeli za rohem. Godfrey si oddychl. Nechybělo mnoho a mohli být odhaleni. Možná měli vojáci na starost chytání větších ryb. Možná si nebyli jistí. A možná jim prostě byla jen příliš velká zima.
„Poslyšte, vy dva,“ rozzlobeně šeptal Godfrey. „Nechte toho dohadování. Máte pravdu, je to nebezpečné. A nemám ani ponětí, co dělám. Ale vím, jak přežít. A vy taky. Tak přestaňte žvanit a následujte mě a dělejte, co vám řeknu. Jestli je vám to proti srsti, otočte se a běžte domů. Pro dnešek budete žít. Ale vážně myslíte, že byste to tu přežili měsíc?“
Oba muži se na sebe podívali, pak zmlkli a pokračovali v chůzi po Godfreyho boku.
Přešli přes náměstí, na kterém nezbylo nic než trosky, a Godfreyho ničilo, když viděl ten obraz zkázy všude okolo, obyvatele města spoutané k sobě, zotročené nebo pobité. Uvědomil si, jaké měl štěstí, že tu teď neleží mezi ostatními těly.
Došli na nádvoří a  Godfreyho obavy vzrostly. Bylo zde mnohem více vojáků, rozptýlených do menších skupin, srocených kolem ohnišť. Ale na vzdáleném konci, ve skrytu stínů, zahlédl to, kvůli čemu sem přišel: řadu křížů, na kterých byli připoutáni ti nejdůležitější vojáci – včetně Kendricka.
„Až půjdeme, držte hlavy dole, ale ne moc dole,“ pošeptal Godfrey ostatním, zatímco kráčeli napříč nádvořím kolem ostatních vojáků. „Chovejte se přirozeně, jako že sem patříte. Následujte mě.“
Nervózně přikývli.
Godfrey dělal dlouhé kroky a snažil se hlídat, aby nekráčel moc rychle a nevzbudil podezření, když si to namířili přímo k řadě křížů a ke Kendrickovi.
Kendrick visel shrbený na svém kříži, sténal, oči měl zavřené. Vypadal, že je více mrtvý než živý.
Godfrey na něj zasyčel.
„Kendricku!“
Godfrey zasyčel ještě několikrát a přemýšlel, jestli není Kendrick po smrti, když tu Kendrick konečně zvedl bradu a pootevřel oči. Několikrát zamrkal.
Kendrick na něj chvíli zmateně zíral, než Godfreymu došlo, že má na sobě uniformu a Kendrick ho zjevně považuje za imperiálního vojáka.
Godfrey si nadzvedl hledí a odkryl svou tvář.
Kendrick překvapeně otevřel oči dokořán.
„Přišli jsme, abychom tě dostali dolů,“ řekl Godfrey. „Rozumíš mi?“
Kendrick rychle přikývl a Godfrey vyšplhal na kříž, vytáhl dýku a zezadu odřízl lana, kterými měl Kendrick připoutané kotníky a potom zápěstí.
„Odvažte ostatní!“ zavolal Godfrey na Akortha s Fultonem, kteří okamžitě uposlechli, pustili se do práce a osvobodili ostatní vojáky.
Když Godfrey přeřízl poslední lano, Kendrick se náhle zřítil z kříže, přistál přímo na něm a srazil ho na zem. Brom, Srog a Atme se zřítili na Akortha a Fultona a teď všichni leželi na zemi.
Tohle Godfrey nepředvídal, stejně jako nepředvídal, že Kendrick bude tak těžký. Kendrick ležel na něm bezvládně jako hadrový panák a sténal. Godfrey vstal, vytáhl Kendricka na nohy a zavěsil si ho za paži kolem ramen. Srdce mu bušilo vzrušením a strachem, že nezvládnout utéct dřív, než budou všichni odhaleni.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Godfrey.
Kendrick přikývl.
„O mně se nestarej,“ řekl Kendrick zlomeným hlasem. „Zachraň ostatní.“
Akorth a Fulton pomohli Bromovi, Srogovi a Atmemu na nohy a právě ve chvíli, kdy se Godfrey chystal odříznout další muže, se náhle ozval silný hlas.
„Hej, vy tam!“
Godfrey se otočil a srdce se mu zastavilo, když spatřil skupinu imperiálních vojáků, kteří z opačného konce nádvoří pospíchali směrem k nim.
„Co má tohle znamenat? Kdo vám přikázal, abyste ty vězně odřízli?“ křičeli.
„RYCHLE PRYČ!“ vykřikl Godfrey.
Godfrey, Akorth a Fulton se dali na útěk a táhli s sebou Kendricka, Broma, Sroga a Atmeho.
„Tudy!“ ozval se hlas.
Godfrey se v běhu otočil a uviděl krásnou ženu s tmavou pletí imperiální rasy, která klečela vedle kamenné zdi. Divoce na něj gestikulovala, aby ji následoval do tajného úzkého průchodu ukrytého v kameni. Godfrey na okamžik zaváhal, jestli jí má věřit. Pak ale za sebou zaslechl křik vojáků a došlo mu, že nemá na výběr.
Godfrey vedl ostatní k záhadné ženě. Všichni se skrčili a ukryli se do tajného průchodu v temných stínech kamenné zdi. Když byli všichni uvnitř, jejich zachránkyně za nimi spěšně zavřela kovovou mříž.
Nacházeli se uvnitř malé tmavé místnosti schované za zdí. Godfrey klečel vedle záhadné ženy, vyhlížel ven a se zatajeným dechem sledoval, jak skupina vojáků, která je pronásledovala, minula jejich úkryt a pokračovala k nádvoří. Nevšimli si, kam se ukryli. Zabralo to.
„Kdo jsi?“ zeptal se Godfrey s nejhlubší vděčností, jakou kdy cítil.
„Sandara,“ odpověděla. „A vy máte velké štěstí, že jste naživu.”





 
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Thor se probudil za rozbřesku, když první světlo vytvářelo děsivou, krvavě zbarvenou záři nad pláněmi popela a krajinou vybuchujících sopek rozprostírající se okolo kam jen oko dohlédlo. Byla to jedna z nejhrůznějších nocí jeho života. Rozhodli se usadit a přečkat noc až do svítání, dokud draci neopustí sluj.
Po celou noc byly Thorovy sny protkány zvuky vybuchujících sopek, výbuchy ohně a spalujícím žárem valících se lávových proudů, které je obklopovaly. Několikrát za noc se probudil z děsivého snu, ve kterém spal na okraji jednoho ze sluncí, aby zjistil, že se k němu blíží jeden z lávových proudů, kterému se musel odvalit z cesty.
Těžce se zde dýchalo, mraky byly hustší a všude poletoval popel. Když se probudil, téměř lapal po vzduchu a cítil, že prach se mu dostal do uší, do očí i do nosu, usazoval se mu na tvářích i na rukou. Pohlédl na tváře svých společníků a viděl, že i oni jsou špinaví od prachu. Bylo zřejmé, že ani jeden z nich se v noci klidně nevyspal. Na všech se podepsala bezesná noc, byli na pokraji sil.
Z dálky se ozval další výkřik a země se otřásla. Hrůzné zvuky, které dokazovaly, že draci jsou nedaleko, tu byly zas. První paprsky denního světla doprovázel sbor křiku a kakofonních zvuků protínajících vzduch. Když se všichni otočili k vrcholu hory a zahleděli se na obzor, spatřili, jak jeden drak za druhým vzlétají do vzduchu nad jeskyní a pouští se za okraj útesu, jejich hrozivé drápy se klátily ve výšce, zatímco mohutná křídla vířila vzduchem. Vzlétali výš a výš a zakláněli krky, ze kterých se dral děsivý křik. Každý z nich měřil na délku několik set stop, někteří byli černí, jiní zelení, fialoví a další šarlatově rudí, všichni pokryti prastarými šupinami. Letěli blízko u sebe, pak se rozdělili a znovu se slétali a oddalovali ve složitých formacích.
Jeden po druhém se odráželi z útesu a vzlétali v uskupeních jako armáda chystající se k boji. V dálce jeden z nich slétl níž a svým mocným výdechem zahalil oblohu do plamenů, a Thor se zamýšlel nad tím, kvůli čemu asi obrovské monstrum letělo dolů.
Poté to sám spatřil. S hrůzou si všiml, že od obzoru se blíží oddíly Andronicovy armády vedené Romulem. Na opačném konci lávového moře pochodovaly stovky mužů se vztyčenými štíty a blížily se k dračí sluji. Draci si jich všimli.
Krajinou se rozlehl děsivý řev, když draci začali nalétávat na vojáky a vypouštět na ně proudy plamenů, které si nacházely cestu přímo skrz štíty. Štíty se roztavily a křičící muži se ocitli v plamenech. Zděšeně pobíhali všemi směry a zapalovali další muže. Byl to chaos.
Zbytek Romulovy armády pokračoval v pochodu vpřed a zadní řady postoupily kupředu a vztyčily oštěpy proti nízko letícím drakům. Hroty oštěpů se ale pouze odrážely od pevných dračích šupin.
Přilétali další draci a chytali vojáky do pařátů, vzlétali s nimi vysoko do vzduchu, pohrávali si s nimi, pouštěli je, potom se za děsivého křiku vrhali za nimi a znovu je chytali. Hráli tuto zvrhlou hru znovu a znovu, a když je omrzela, odletěli s vyděšenými vojáky nad krátery sopek a shazovali je dolů. Muži křičeli ve smrtelné hrůze, než je pohltily plameny.
Romulovi muži byli zmasakrováni. Nakonec se otočili a dali se na útěk, ale draci je nehodlali nechat jít. Pronásledovali je a vypouštěli na ně déšť plamenů. Spálili je téměř všechny.
„Teď přišla naše chvíle,“ řekl Thor k ostatním. „Všichni draci opustili sluj a jsou rozptýlení. Musíme rychle získat Meč, než se vrátí.“
„Ale jak?“ zeptal se Reece. „Nedostaneme se přes to moře lávy.“
Thor věděl, že má pravdu. Lávové moře překročit nemohli. I kdyby měli loď, v mžiku by shořela.
Thor zavřel oči. Musel se teď spolehnout na své schopnosti víc než kdykoli předtím. Soustředil se a vnímal sílu místa. Propojil se s ní.
Po chvíli pocítil velice zřetelnou energii. Energii draka. Náhlý proud síly mu doširoka rozevřel oči a proudil celým jeho tělem až po palce u nohou. Pocítil chvění pulsující v konečcích prstů, a když otevřel oči, spatřil osamělého draka schovaného v jeskyni. Byl menší než ostatní, temně fialový, s obrovskýma, rudě žhnoucíma očima.
Otočil se a podíval se přímo na Thora. Thor vycítil jeho jméno: Mycoples. Byla to samice. Cítil, že mluví přímo k němu.
Mycoples s výkřikem náhle vzlétla do vzduchu a zamířila přímo k nim.
„Jeden drak tu zůstal!“ vykřikla Indra. „Letí přímo k nám! To je náš konec!“
„Ne, není,“ odvětil klidně Thor. „Nesnažte se mu ublížit.“
Ostatní poslechli, Reece sklonil oštěp a O’Connor luk.
Thor cítil, jak ho zaplavil nával dračí energie a vnímal, jak se mu nová síla šíří po celém těle. Zvedl ruku vysoko k nebi, dlaní vzhůru. Cítil, že Mycoples se k nim blíží, cítil, že ji přivolává. Cítil, že ona sama chce přijít k nim, jako kdyby ho celou dobu očekávala. Cítil k tomuto hrůzostrašnému stvoření silnější pouto, než jaké za celý svůj život kdy cítil ke komukoli nebo čemukoli jinému.
Mycoples zakřičela, když se k nim blížila. Všichni Thorovi přátelé ztuhli strachy, když slétala níž, ale Thor byl klidný. Věděl, že na ně nevyplivne oheň, věděl, že nebude útočit. Znal ji lépe než sám sebe.
Mycoples mávala obrovskými křídly a pomalu začala klesat k zemi. Nakonec přistála přímo před Thorem, a když dosedla, země se otřásla.
Mycoples se otočila a pohlédla na Thora. Na okamžik vysunula dlouhý jazyk, hned ho ale zase schovala do obří tlamy. Její rudé, vroucně žhnoucí oči se setkaly s Thorovýma a on měl pocit, jako kdyby se setkal s někým známým z jiného období svého života. 
Mycoples se otočila a odvrátila svůj hrdý pohled. Dál seděla, jako kdyby čekala.
„Za mnou!“ zavolal Thor na ostatní.
Bez jediné známky strachu vyskočil Thor Mycoples na hřbet, jako kdyby to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Ostatní se po sobě ohromeně dívali. Dál postávali, zmrazeni hrůzou, neschopni pohybu.
Nakonec ale všichni následovali Thora a postupně za ním vyskákali Mycoples na hřbet. Indra nesla Krohna.
Když všichni nasedli, Thor se předklonil a pohladil dračici po krku. Její šupiny byly silné, hladké a jejich dotyk Thora uchvacoval. Překlonil se ještě víc dopředu a zašeptal dračici do ucha.
„Stará přítelkyně,“ řekl jí. „Vezmi nás k sobě domů.“
Mycoples sebou trhla a vznesla se do vzduchu.
Zamířila strmě vzhůru a Thor se musel držet ze všech sil, stejně jako ostatní. Křičeli a doufali, že se dokáží udržet. Konečně se Mycoples v letu vyrovnala a její obrovská křídla jim mávala nad hlavami, zatímco přelétali nad mořem lávy pod nimi. Byli jí zcela vydáni na milost. Kdyby se je rozhodla shodit, byli by ve vteřině všichni mrtví. Ale Thor v ní měl takovou důvěru, jakou ještě nikdy k nikomu a ničemu necítil.
Thor si všiml, že když shlédli z dračího hřbetu dolů, měli ten nejúžasnější výhled na Zemi Draků, která se pod nimi rozprostírala. Byla to pustá a hrůzná krajina, zároveň mu ale její krása brala dech. Byla to skutečně země ohně a moci, teď navíc ozářená krvavě rudým úsvitem prvního slunce.
Když se blížili ke sluji, Thor pohladil mohutný dračí krk a Mycoples začala klesat přímo ke vstupu do jeskyně. Přistála a všichni sesedli.
„Počkej tu na nás,“ zašeptal Thor Mycoples, než odešel. Zavrněla, pomalu zamrkala a zamávala křídly, jako kdyby mu chtěla dát znamení, že rozumí.
Thor s ostatními se otočili a spěchali do jeskyně. Neměli moc času, než se ostatní draci vrátí, a každá vteřina byla drahá.
Thor byl ohromený. Jeskyně byla zaplněná haldami pokladu, horami zlatých mincí, šperky, vzácnými truhlicemi a zbraněmi. Zlato a poklady všech možných druhů byly všude. Vypadalo to jako nekonečný tunel pokladů prozářený světlem, které se odráželo od každého předmětu. Když běželi tunelem, Thor musel sám sebe napomínat, aby odolal pokušení zastavit se a některé z pokladů si prohlédnout, sáhnout na ně, sebrat je.
Běželi dál a Thor cítil sílu Meče Osudu, který byl někde před nimi a přitahoval je k sobě.
Těžce oddechujíce doběhli za zatáčku a tam, na konci jeskyně, usazený přesně ve středu na vlastním podstavci, tam byl.
Meč Osudu.
Všichni se prudce zastavili, lapali po dechu a zírali, všichni s očima široce rozevřenýma v němém úžasu. Všichni byli příliš ohromeni, než aby někdo promluvil.
„A co teď?“ zeptal se O’Connor.
„Jestliže ho nikdo neunese,“ přemítal Elden, „jak ho dostaneme zpátky? Zloději potřebovali tucet mužů, jen aby ho mohli nést.“
„Legenda praví, že jen MacGil, pravý MacGil, ho dokáže nést,“ řekl Thor. „A mezi námi je MacGil.“
Všichni se otočili a pohlédli na Reece.
Ale Reece zůstal stát a jen zavrtěl hlavou.
„Nejsem prvorozený,“ řekl. „Nemůžu být král. Nemůžu být Vyvolený. Jsem jen další z MacGilů.“
„Ale stále jsi MacGil,“ naléhal Thor. „Musíš to zkusit.“
Ozvalo se vzdálené hřmění draků a jeskyně se otřásla. Vraceli se.
„Pospěš si,“ řekl O’Connor. „Nemáme moc času.“
Reece rychle postoupil kupředu a spěchal k Meči, zdvihl obě ruce a veškerou svou silou se ho pokusil zvednout.
Námahou sténal a hekal, ale nic se nestalo. Meč se ani nepohnul.
„Nemáme co ztratit,“ řekla Indra. Proč to nezkusíme všichni?“
Thor se ohlédl přes rameno a zahleděl se směrem ke vstupu do jeskyně, zatímco ostatní spěchali kupředu s Eldenem v čele.
Postupně každý z nich, Elden, O’Connor, Conven, zkoušeli Meč zvednout. Dokonce i Indra.
Ale nikdo s Mečem nedokázal hnout. 
Zkusili ho zvednout všichni společně. 
Meč se stále ani nepohnul.
„Pojď, pomoz nám!“ zakřičel Elden.
Thor přispěchal k nim, a když se přiblížil k Meči, stala se ta nejpodivnější věc. Všichni ostatní náhle ustoupili, jako kdyby je síla Meče zatlačila zpět. Vytvořili pro Thora kolem Meče široký volný kruh.
Thor přistoupil, jednu ruku lehce položil na jílec a cítil, jak se v něm probouzí energie, jakou dosud ještě nikdy necítil. Bylo to, jako kdyby uchopil slunce. Jako kdyby poprvé ve svém životě věděl, jaké to je být naživu.
Intenzivní energie projela jeho paží a ramenem do celého těla a Thor se zaklonil a náhle pozvedl Meč, lehce, vysoko nad hlavu.
Ostatní na něj zůstali zírat s údivem a úctou. Vyzařovalo z něj silné zlaté světlo, ještě jasnější než z celého pokladu, osvětlovalo jeskyni a obklopovalo všechny ostatní. Všichni Thorovi přátelé jako jeden muž klesli na kolena a klečeli před ním. 
Thor nechápal, co se děje. Všechno se zdálo být příliš nereálné.
Stál uprostřed dračí sluje a držel Meč Osudu. Meč, který dokáže unést pouze skutečný MacGil, jen Vyvolený. 
Kým vlastně je?





KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
 
Erec stál na úpatí rokle, sám v čele vévodovy armády, zrak upřený přímo do Strže, a čekal. Ruce měl opřené v bocích a všem očím, které na něj hleděly, dával najevo svůj klid. V hloubi duše ale byl neklidný. Jeho šestý smysl mu napovídal, že Andronicovi muži jsou blízko. Nedokázal jen sedět na koni a čekat. Cítil potřebu stát na nohou na pevné zemi, zaujmout své místo vepředu před ostatními. Jen tak mohl být sám sebou.
Nespočetněkrát si v hlavě procházel pozice svých mužů, opakoval si jejich strategii a snažil se představit si každý možný scénář, předvídat vše, co by se mohlo pokazit. Cítil se sebejistý, připravený. Všichni vévodovi muži byli na svých místech a celé hodiny vyčkávali. Plně mu důvěřovali.
Ale uplynulo už tolik času. Mohl se mýlit? Letmý stín pochybností se vplížil Erecovi do mysli. Co když Andronicova armáda nepochodovala tudy? Co když byli obezřetnější, než předpokládal, a rokli obešli? Co když právě napadali Savarii, která je teď bez ochrany? Co když se poprvé za svou vojenskou kariéru přepočítal? Životy všech těchto lidí teď závisely na něm. Stejně tak život Alistair.
Erec si v duchu přikázal, že musí přestat pochybovat a začít věřit svým instinktům. Učinil rozhodnutí a musí si za ním stát. Ačkoli se s Andronicem ani s jeho veliteli nikdy nesetkal, měl pocit, že je zná už dávno. Vždy uměl myslet tak, jak myslí jiní velitelé. Měl talent vžít se do jejich situace. A topografii Prstenu znal lépe než kdokoli jiný. Rozhodně lépe než jeho uchvatitelé.
Bylo to ironické, vzhledem k tomu, že Erec sám byl původně také přistěhovalec. Vyrostl na Jižních Ostrovech, ale ještě jako chlapec začal výcvik u MacGila. Možná právě proto, že se od začátku cítil jako outsider, považoval za svou povinnost nepovažovat Prsten za něco samozřejmého, jako tomu bylo u těch, kteří zde vyrostli, ale zapamatovat si každý kout a škvíru, každý obrys, každý vrchol, údolí a rokli. Především z vojenského hlediska. Věděl, jak vojska postupovala, věděl, kde odpočívala, a věděl, kam ustupovala. Studoval veškerou historii, všechny velké bitvy. Věděl, jak byly bitvy vyhrávány i jak byly prohrávány.
A všechno to, co věděl, mu napovídalo, že Andronicovo vojsko potáhne právě touhle Strží.
Jak čas plynul, slunce na nebi stoupala výš a vévodovi muži byli stále nervóznější a z jejich řad se začala vytrácet disciplína. Erec stále zřetelněji slyšel, jak se muži neklidně ošívají, pokašlávají a kýchají a jejich koně přešlapují. Věděl, že čas se krátí.
A právě v tu chvíli to začalo. Nejdřív to bylo jen naprosto nepatrné chvění, které přes podrážky bot sotva cítil. Ale věděl, že přicházejí.
Erec se otočil, naskočil na koně a zaujal své místo vedle vévody a Brandta v čele mužstva. Všechny oči byly upřené na něj. 
„Přicházejí,“ řekl Erec vévodovi s pohledem stále upřeným do Strže.
„Nic neslyším,“ odvětil vévoda.
„Ani já ne,“ přisvědčil Brandt. „Jsi si jistý?“
Erec přikývl a stále hleděl před sebe. 
„PŘIPRAVTE SE!“ křičel Erec na muže. „ZAUJMĚTE POZICE!“
Vojsko se krátce rozvlnilo, jak muži zaujímali své finální pozice. Erec stál v jejich čele v samém středu Strže, doprovázen několika tucty vojáků, hrdě odhodlaný hájit jejich území. Jejich skupina bude stačit právě na to, aby nepřítele popíchli, dodali mu sebevědomí, aby směle postupoval dál do rokle. Pokud mají dobrého velitele, budou útočit, využijí svou přesilu. Pokud mají skvělého velitele, budou váhat, vycítí nebezpečí a stáhnou se.
Z vlastní zkušenosti Erec věděl, že není mnoho skvělých velitelů. Síla a řada vítězství obvykle velitele povzbudí, ale zároveň vzroste jejich smělost a velmi často pak dělají chyby. Dokonce i největší velitelé se stávají oběťmi své vlastní arogance a nepozornosti. Erec moc dobře věděl, že jakmile jednou okusíte chuť vítězství, je obtížné představit si porážku.
Na to se Erec spoléhal: v této chvíli si Andronicovi muži neumí představit nic jiného než vítězství.
Erec cítil vzdálené chvění, země se začala třást, oblázky kolem nich poskakovaly a malé úlomky skály se valily dolů po úbočí útesu. Erec spatřil paniku v očích vévodových mužů, když v dálce na opačném konci rokle spatřili blížící se Andronicovu armádu.
Nejprve se jim naskytl pohled na pouhých několik stovek mužů. Ale jak se blížili, tisíce a tisíce dalších se objevovaly v závěsu za nimi. Armáda nepřítele byla rozsáhlá jako valící se moře a jak Erec předpokládal, všichni mířili přímo do Strže. Samozřejmě. Kdo by se pokoušel zastavit takovou armádu? Proč se s tolika muži obtěžovat šplhat po útesech? Samotný výstup by je zdržel o celé dny. Armáda takové velikosti se nemá čeho obávat a cesta Strží je ta nejpřímější a nejrychlejší.
Erec stál zpříma, ačkoli část jeho já měla chuť se otočit a utéct, když sledoval, jak stovky Andronicových vojáků vedou své koně pyšně do Strže. Všimli si ho, ale ani nezaváhali. 
Jeden z vojáků vyjel kupředu, zastavil se a zdvihl pěst na znamení ostatním, aby se také zastavili. Podle vzhledu to byl jejich velitel, obrovský válečník s mohutnými rohy a výrazem, který Erecovi napověděl, že má za sebou již mnoho bitev.
Vojáci za ním se okamžitě zastavili a jejich velitel, který zůstal stát možná padesát metrů od Ereca, se zašklebil. Najednou se podezřívavě rozhlédl kolem, prohlížel si stěny rokle a hleděl nahoru k jejímu vrcholu. Erec se modlil, aby jeho muži byli dobře schovaní, jak jim nařídil, a aby se nikdo nepokoušel vykukovat. Věděl, že všichni čekají na jeho rozkaz.
Velitel se rozhlédl do všech stran, jako kdyby tušil, že něco není v pořádku. Byl to lepší velitel, než Erec předpokládal, vyčkával velmi dlouho.


Erecovi prudce bušilo srdce. Přemítal, jestli velitel přikáže své armádě, aby se otočili a vrátili. Pokud ano, celá strategie bude ztracená.
Konečně velitel upřel svůj zrak zpět na Ereca. Ruku sevřenou v pěst spustil dolů a tryskem se rozeběhl přímo proti Erecovi. Uvnitř se Erec usmál. Jak předpokládal, i tento velitel podlehl své aroganci.
Imperiální vojsko vydalo mohutný pokřik a vyřítilo se za ním k místu, kde se Strž zužovala.
„UDRŽUJTE POZICE!“ rozkázal Erec svým mužům, jejichž koně nervózně přešlapovali.
Imperiální vojsko se přiblížilo na třicet metrů.
„ČEKEJTE!“ Erec znovu zakřičel.  
Když se přiblížili na pouhých dvacet metrů, Erec zavelel:
„ROHY!“
Zvuk rohů se rozezněl celou Strží a odrážel se od jejích stěn, a tak jako jeden muž se na vrcholu útesu objevili Erecovi muži a začali tlačit obrovské kameny přes okraj rokle. Tucty balvanů se kutálely z útesu a srážely a pobíjely imperiální vojáky.
Stalo se ale něco, co Erec nepředvídal. Rokle se směrem ke dnu zužovala až příliš a některé balvany zůstaly viset i deset stop nad zemí. Několik imperiálních vojáků to zachránilo od jisté smrti, ale také jim to poskytlo dostatek prostoru, aby pokračovali v postupu, když kameny podlezli. To sice Andronicovy muže zpomalilo, ale nezastavilo. 
Teď se tedy museli vypořádat s bitvou, která propukla.
Erec se napřímil a vymrštil svůj oštěp, a na tento pokyn i jeho muži začali vrhat oštěpy. Létaly vzduchem všude okolo, zabodávaly se do těl nepřátelských vojáků a skolily i několik jejich koní. Ale stále další imperiální vojáci se tlačili kupředu a tvořili nekonečný proud. Erec vytáhl meč a vrhl se do útoku. Vévoda, Brandt a několik dalších vojáků bojovalo po jeho boku.
Průchod se uzavíral a Erec se s vytaseným mečem vrhl na hordu nepřátel. Byl silnější a rychlejší než většina vojáků a první, kdo na něj zaútočil, byl nepřátelský velitel. Bezostyšně udeřil na Ereca dlouhým mečem, který držel volně vysoko nad hlavou. Erec hbitě pozvedl štít, ránu odrazil a vrazil meč do protivníkova břicha.
Pak bez váhání usekl veliteli nepřátelských vojáků hlavu, ta spadla na zem a odkutálela se k jejich nohám.
Ale imperiální vojáci přicházeli dál.
Brandt po Erecově boku pozvedl kopí a zasáhl dva imperiální vojáky, zatímco vévoda máchal svým cepem a srazil dva jezdce z koní na zem. Zbývající vévodovi muži, nejlepší bojovníci první linie, se přidali a spěchali na pomoc.
Stále se ale objevovali další a další imperiální vojáci a valili se Strží. Erec věděl, že je nedokáží udržet moc dlouho. Potřebovali dostat zaklíněné balvany dolů a zablokovat průchod.
„ŠÍPY!“ křičel Erec.
Na jeho povel záplava šípů vystřelená z vrcholu útesu zasypala muže ve Strži a zničila další vlnu imperiálních vojáků.
A další.
A další.
Mrtvá těla se vršila na dně rokle a pro vojáky Impéria začalo být obtížné dostat se skrz – ale přesto stále přicházeli noví a noví.
Erec zaslechl náhlé vrčení a sledoval, jak imperiální vojáci vypustili smečku divokých vlků. Smečka se rozeběhla rolí přes hromadu mrtvol a vyskočila do vzduchu.
„VLCI!“ zavolal Erec na ostatní.
Vlci zarývali své drápy do nohou koní, kteří ztráceli rovnováhu, v panice poskakovali a vykopávali a shazovali vévodovy muže na zem. Erecův přítel Brandt dopadl na zem hned vedle něj a jen tak tak se stačil odvalit o kus dál, protože vévodův kůň padl na bok, a kdyby Brandta těsně neminul, dozajista by ho rozmačkal. Všude okolo padali vojáci z vystrašených koní a sotva dopadli na zem, měli plné ruce práce se zuřícími vlky.
Všichni až na Ereca. Jel na svém věrném Warkfinovi, skutečném válečném koni, a Warkfin se naštěstí nestal obětí vlků, jako ostatní koně. Místo toho se Warkfin napřímil, když se vlci přiblížili, klidný a nebojácný, otáčel se okolo a kopal do jednoho vlka po druhém a drtil jim žebra. Kdykoli se vlci přikrčili, Warkfin na ně dupal a zabíjel je.
Stále další vlci a válečníci ale přicházeli úzkým průchodem mezi zemí a zaklíněným balvanem, a Erec věděl, že je potřeba něco udělat. Museli dostat ten kámen až dolů, aby imperiálnímu vojsku odřízli cestu. Průchod byl moc úzký a zaplněný válčícímu muži, takže na koni nebylo možné se k balvanu dostat. Musel tam dojít pěšky. Erec věděl, že existuje jen jeden způsob, jak toho dosáhnout.
Nechtěl nechávat nebezpečný úkol na nikom jiném, proto sesedl z Warkfina a připravoval se na to, že se vrhne do Strže a pokusí se o nemožné. Ve vteřině, kdy se dotkl země, ho strhl jeden z rozzuřených vlků, který se pokusil skočit mu po krku. Erecovy instinkty byly ale naštěstí v pohotovosti a on stihl včas ustoupit, tasit meč a zabít útočící zvíře ve skoku.
Potom se Erec natáhl a vytrhl z Warkfinova postroje jedinou zbraň, kterou potřeboval – své válečné kladivo. Pevně ho sevřel v obou rukou a vrhl se do bitevní vřavy ve Strži. Ze všeho nejdříve ale úderem kladiva rozdrtil vlka, který se právě chystal zaútočit zezadu na Erecova přítele Brandta.
Erec se do proudu imperiálních vojáků vrhl doslova po hlavě. Snažil se zamířit rovnou k balvanu. Proti mocné přesile se Erec silně rozmachoval svým kladivem. Pobíjel vojáky zleva i zprava a zpět dostával rány ze všech stran. V jeho prospěch hrálo to, že Strž byla úzká, takže nepřátelští vojáci ho nemohli obklopit ze všech stran.
Postup byl ale i přesto obtížný. Erec bojoval ze všech sil, ale proti němu proudili další a další muži a snažili se ho zatlačit zpět. Balvan byl stále daleko a bitevní síly se převážily. Erec cítil, že rychle ztrácí sílu, a věděl, že za pár chvil bude úplně vyčerpaný.
*
Alistair kráčela síněmi vévodova paláce a v žaludku cítila nepříjemný pocit, který jí říkal, že něco není v pořádku. Bylo pro ni nesnesitelné být tady, když věděla, že Erec je někde v bitvě a bojuje za ně za všechny. Skrývat se v bezpečí hradních zdí, to se jí nepodobalo. Zůstávala tam jen proto, že to slíbila Erecovi, jen proto, že na tom trval. Ale už to nemohla déle vydržet.
Cítila, že Erec je ve velkém nebezpečí. Že ji potřebuje. Musí něco udělat. Koneckonců, Alistair už nebyla jen žena, jen manželka. Byla dcerou krále a ženou vznešeného válečníka. Hrdost a oddanost jí kolovaly v žilách a není nic, co by dokázalo změnit to, kdo je.
Rozhodla se. Alistair přešla místnost a spěchala ven ze své komnaty do hradní síně. 
„Má paní!“ ozval se za ní hlas překvapeného strážce. „Kam to jdete? Měla byste zůstat v bezpečí za těmito dveřmi. Mám za úkol na vás dohlédnout!“ řekl voják nervózně a spěchal za ní podél síně a snažil se s ní udržet krok.
Ignorovala ho a pokračovala v odhodlaném spěchu.
„Vévoda mě nechá popravit, až zjistí, že jsem vás nechal odejít!“ prosil voják. „Musím vás chránit před nepřáteli!“
Ale Alistair kráčela stále rychleji a cestou rozrážela dveře vedoucí do dalších a dalších chodeb. Konečně se na něj otočila. 
„Nepotřebuji tvoji ochranu,“ řekla zpříma. „Ani nikoho jiného.“
Pak se otočila a pospíchala další chodbou, po dvou schodech seběhla dlouhé kamenné točité schodiště, až nakonec konečně vyšla na nádvoří. Strážný stále běžel za ní.
Alistair doběhla ke svému koni, naskočila a důrazně ho pobídla. Kůň se rozeběhl, tryskem přeběhl nádvoří Savarie a proběhl otevřenou branou všem zbývajícím strážným před překvapenýma očima. Vypadali, jako kdyby nevěděli, co mají dělat, jako kdyby se rozmýšleli, jestli nemají zavřít bránu, ale nebyli si jistí.
Alistair jim nedala čas na rozmyšlenou. Proběhla branou do otevřené krajiny. Jela sama přes pustou zemi. Hnala koně tryskem kamsi k obzoru. Do dáli, za Erecem.
Nezastaví se před ničím, dokud ho nenajde. A udělá cokoli, aby ho zachránila.





KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
Kendrick seděl schoulený u zdi, ukrytý v tajném průchodu pod Silesií. Godfrey, Akorth, Fulton, Brom, Atme, Srog a Sandara byli s ním. Všech osm jich muselo v podzemí strávit celou noc a ukrývat se před jednotkami imperiálních vojáků, kteří je pronásledovali. Celou noc Kendrick poslouchal spěšné kroky pobíhajících mužů, kteří se je horlivě snažili najít. Ale naštěstí byli díky Sandaře velmi dobře schovaní.
Všichni se v noci snažili zotavit. Kendrick se poprvé za několik dní mohl skutečně vyspat. Stejně jako ostatní si natáhl unavené nohy i ruce. Sandara dala každému vodu a víno a rány jim mazala různými mastmi, aby se rychle zahojily. I když byl ztuhlý a tělo ho bolelo, Kendrick se začínal zase cítit ve své kůži. Přišlo mu to neskutečné, že je tady a je naživu. Byl přesvědčený, že se z kříže už nedostane dolů živý.
Kendrick hleděl na svého bratra Godfreyho se zcela novým respektem. Ležel opřený u zdi, Akorth a Fulton leželi vedle něj. Z celého světa jediní tři lidé, které by si Kendrick nikdy neuměl představit, že by mu přišli na pomoc. Kendrick věděl, že Godfrey neměl vrozené válečnické nadání, ale musel ho obdivovat za to, co měl: vynalézavost a neuvěřitelnou schopnost přežít. Konec konců Godfrey byl jediný ze všech, kdo dokázal přežít a vysvobodit je. Měl srdce na správném místě. V převleku nepřátelského vojáka mohl využít situace a utéct. Místo toho riskoval svůj život, aby se pro ně vrátil. V Kendrickových očích Godfrey hodně stoupl. Stal se pro něj válečníkem stejně jako kdokoli jiný z jeho společníků u Stříbrných. A dlužil mu svůj život.
„Musím ti poděkovat,“ řekl Kendrick, když se naklonil ke Godfreymu.
Godfrey překvapeně vzhlédl.
„Jsi můj bratr,“ řekl Godfrey. „Nemáš mi proč děkovat. A navíc jsme toho zas tolik neudělali.“
„Mýlíš se,“ odvětil Kendrick. „Udělali jste ohromnou věc. Dokázali jste svou statečnost a chrabrost. Mnoho mužů na vašem místě by se otočilo a uteklo. Ale vy jste se pro nás vrátili.“
Godfrey pokrčil rameny.
„Všechny svoje povinnosti jsem celý život zanedbával. Tohle bylo to nejmenší, co jsem mohl udělat.“
„Nejtěžší část na tom všem bylo nedat si další rundu,“ vstoupil jim do hovoru Akorth a usmál se.
„Hrdinství je náročná věc,“ přidal se i Fulton. „Kdyby k němu bylo pár pint piva, bylo by mnohem líp snesitelný.“
Kendrick se nemohl ubránit úsměvu.
„Nebojte se,“ řekl Brom a naklonil se k nim. „Jestli se odsud dostaneme živí, vsadím se, že po vás pojmenují minimálně celou hospodu.
„Jsi snílek,“ řekl mu Akorth. „Jsme úplně obklíčení. Venku jsou tisíce mužů. Nemáme kam jít. Jak bysme to mohli přežít?“ 
„Nepřežijeme,“ odpověděl Fulton a zavrtěl hlavou. „Budeme v týhle díře chřadnout a pojdeme jako hejno krys.“
„Buď to,“ pokračoval Akorth, „nebo se můžeme vzdát.“
Kendrick se neklidně oklepal a zavrtěl. Stejné myšlenky ho pronásledovaly celou noc.
Pohlédl na Sandaru, která seděla u zdi a klidně hleděla na zem. V tlumeném blikajícím světle pochodní, které ozařovaly jeskyni, byla ještě krásnější, než když ji viděl z vrcholu kříže. Když na ni pohlédl, srdce se mu rozbušilo.
„Velice jsi nám pomohla,“ řekl jí. „Riskovala jsi svůj život pro nepřítele.“
„Vy nejste moji nepřátelé,“ odvětila. „Sloužím Andronicovi z povinnosti, ne z vlastní vůle.“
„Ale riskovala jsi svůj život,“ řekl Kendrick. „Kvůli nám všem.“
Sandara sklopila oči.
„Udělala jsem jen to, co by udělal každý,“ řekla.
Kendrick cítil, jak se jeho srdce naplňuje láskou k ní, cítil souznění, jaké ještě nikdy v životě nezažil. Umíral touhou vědět, jestli ona k němu také něco cítí.
„Jestli se odsud někdy dostaneme,“ řekl jí, „najdu způsob, jak se ti odměnit.“
Pomalu zavrtěla hlavou.
„Ne, můj pane,“ řekla. „Už jsi pro mě udělal víc, než myslíš. Přiměl jsi mě jednat, konečně opustit Andronicovu armádu. Měla jsem to udělat už dávno. Možná, že s vámi zemřu. Ale alespoň zemřu jako svobodná žena, ne jako otrok.“
„Co mají znamenat všechny ty řeči o smrti?“ vybuchl Atme. „Nevím jak vy, ale já dnes nehodlám zemřít.“ 


„Ani já ne,“ přidal se Kendrick.
„Ani já,“ přidali se sborově Srog a Brom.
„Taky budu rád, když nebudu muset zemřít,“ řekl Fulton a zdvihl ruku na znamení souhlasu. „Koneckonců jsem ještě nevypil svůj příděl piva. Ještě nejsem připravenej jít do nebe.“
„Do nebe?“ Akorth vyprskl smíchy. „Blázníš?“
Fulton zrudl.
„No jestli já přijdu do pekla, pak ty jdeš se mnou,“ odpověděl.
„Já si cestu do pekla najdu sám,“ odvětil Akorth.
„A proč si cestu nevydláždíme všichni společně?“ zeptal se Kendrick. 
Všichni se na něj otočili a utichli, když si uvědomili, že mluví vážně.
„Co tím myslíš?“ zeptal se Godfrey.
„Tím myslím, že za sebe mohu říct, že tu nehodlám polehávat jako pes. Ani nejsem připravený skončit svůj život tím, že se vzdám, aby nás pak Andronicus mohl mučit. 
„Ani já ne!“ vyhrkl Atme.
Kendrick, který se cítil povzbuzený, se zpříma posadil a cítil, jak v něm roste nová síla.
„Pak vás vyzývám – bojujme!“ zvolal k ostatním.
„Bojovat?“ zeptal se Akorth zmateně.
„Možná, že všichni zemřeme,“ řekl Kendrick. „Ale zemřeme společně. Na vlastních nohou. Teď je naše chvíle, nesmíme ji propásnout. Vyjdeme ven a překvapíme je. Zabijeme jich tolik, kolik dokážeme. Ať se stane cokoli, vyjdeme ven a svedeme poslední boj ve jménu chrabrosti!“
Ostatní se nadšeně zvedli a začali sbírat své zbraně. 
Sandara povstala a vážně kývla na Kendricka. Přistoupila k němu, položila mu ruce na tváře, pak se naklonila a políbila ho na čelo.
„Nechť bohové stojí při vás,“ řekla. „V tomto životě i v tom dalším.“
Přešla na druhý konec místnosti, uvolnila klíny a otevřela jim tajné dveře.
Kendrick vedl ostatní, když vyšli ven. Z temné jeskyně vyšli do jasného ranního světla přímo na náměstí Silesie. Kendrick mžoural proti slunci. Kousek před nimi postávala velká skupinka nic netušících imperiálních vojáků. S hlasitým válečným pokřikem se proti nim rozeběhli a zaútočili. Než vojáci zjistili, co se děje, byli všichni pobiti. V mžiku bylo na nádvoří několik tuctů mrtvol.
Stovky zajatých Silesianů stály o kus dál a sledovaly, co se stalo. Byli přivázáni jeden ke druhému a Kendrick dostal nápad.
„OSVOBOĎTE NAŠE BRATRY!“ křičel Kendrick.
Skupina mužů přispěchala k zajatcům, přeřezala jejich lana a jednoho po druhém osvobodila.
Osvobození muži se s křikem rozeběhli na svobodu a začali se ozbrojovat zbraněmi padlých vojáků a ostatních mrtvých, kteří leželi všude kolem. Osvobození zbavovali pout další a další zajatce a skupina každou vteřinou rostla. Brzy jich byla více než stovka.
Muži v hlavním táboře imperiálních vojáků na opačném konci nádvoří teprve pomalu začínali zjišťovat, co se děje, a postupně se otáčeli směrem, odkud se šířil křik a hluk. Bylo zřejmé, že nic takového nečekali. Stáli v němém úžasu na místě.
„ÚTOK!“ zavelel Kendrick.
Stovky Silesianů vedené Kendrickem se s mohutným pokřikem rozeběhly přes nádvoří se vztyčenými zbraněmi a touhou po pomstě v očích. Srog, Brom, Atme, Godfrey, Akorth a Fulton běželi vedle nich, napříč nádvořím vstříc vzdálené skupině imperiálních vojáků, kteří se rozeběhli a chystali se na protiútok.
Kendrick věděl, že nemají šanci zvítězit. Ale už dávno ho to netrápilo. O tomhle to všechno bylo. Čest. Sláva. Chrabrost. V žilách mu koloval oheň a byl připravený vybojovat svou životní bitvu.
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Thor v jedné ruce třímal Meč Osudu a druhou se držel hřbetu dračice stoupající vzduchem stále výš. Rychle se vzdalovali od dračí sluje. Spolu s ním seděli Mycoples na hřbetě Reece, O’Connor, Elden, Conven a Indra držící Krohna. Všichni byli vybavení novými zbraněmi, které našli. Thor sám byl ozbrojen tou největší zbraní ze všech.
Řídil Mycoples, skláněl se k ní a šeptal jí do ucha. Dračice mu naslouchala. Thor si připadal, jako by ji znal celý život. Také uvnitř vnímal podivnou schopnost ji ovládat. Připadalo mu, jako by v určitém smyslu slova on a dračice byli jedno tělo.
Jak letěli, probleskl Thorovi hlavou snad milion myšlenek. Tolik se toho stalo a tak rychle, že se jen stěží mohl se vším vyrovnat. Teď byl tady, seděl na dračích zádech a letěl vzduchem. Opravdu těžko se to dalo pochopit. Připadalo mu to naprosto nereálné. Kde získal schopnost ji přivolat? A dokonce ji ovládat? Bylo to proto, že měl nějakou zvláštní moc? Nebo měl s dračicí nějaké zvláštní spojení? Nebo snad obojí?
A co bylo ještě důležitější: kdo vlastně je on sám? Jak je možné, že dokázal pozvednout Meč Osudu? Popadl ho kvůli jejich zoufalé situaci, samozřejmě ani nepředpokládal, že ho dokáže uzvednout. Od té doby, co to dokázal, se od něj ale nevzdálil. Energie z Meče jím proudila jako divoká řeka. Legenda tvrdila, že Meč může pozvednout pouze MacGil. Znamenalo to, že on, Thor, je MacGil? Jak by to bylo možné? Nebo se legenda mýlila?
Také by to znamenalo, že on je Vyvolený. Ale k čemu přesně měl být vyvolený? Jak by on, obyčejný ovčák z okraje Prstenu, mohl být Vyvoleným? On, pouhý chlapec? Přemýšlel nad tím, kde se asi stala chyba.
Když si Thor všiml, jak daleko se dostali, co všechno museli zvládnout, aby přešli Impérium, cítil uvnitř pocit vítězství. Dostali se skutečně daleko, opravdu se jim podařilo najít a získat Meč a teď se s ním vraceli zpět. Stěží tomu mohl uvěřit. Ve chvíli, kdy se zdálo vše ztraceno, se jim nějakým způsobem podařilo zvítězit.
Jedinou cestou ven je jít dál.
Thor během letu sledoval krajinu pod sebou a podivoval se její kráse. Protékaly pod nimi řeky lávy, sopky chrlily do vzduchu oheň a popel. Když byli tam dole, bylo to pro ně nebezpečné, tady shora to ale vše vypadalo pitoreskně, jako rozvíjející se malba na obrovském plátně. Letěli skrz mraky, které odcházely a přicházely a čím dál byli, tím méně mraků ze síry a popela potkávali a nebe bylo stále jasnější s drobnými bílými mráčky.
Letěli tak rychle, až to Thorovi bralo dech. Směřovali na východ, přímo k domovu, a Thor doufal, že se vrátí do Prstenu včas, aby stihl zachránit svůj lid. Poprvé po velmi dlouhé době si dovolil pomyslet na Gwen. Opravdu na ni myslet. Skutečně si představit sebe po jejím boku. Dřív se bál lpět na té myšlence, protože šanci na návrat považoval za příliš malou. Teď, poprvé, se cítil, že by to opravdu mohlo vyjít. Teď si ale tu myšlenku dovolil a velmi se mu zamlouvala.
Náhle se někde za nimi ozval vzdálený řev a Thorovi pokleslo srdce – když se obrátil, spatřil armádu draků svištící vzduchem přímo k nim. Byly jich tucty, černí, červení, zelení, vydechovali oheň a vřískali. Očividně byli rozzuření. Thor nevěděl, jestli to bylo kvůli tomu, že jim sebrali Meč Osudu nebo protože jim sebrali některé poklady. Nebo snad kvůli tomu, že je Mycoples zradila. Ať už to bylo cokoli, bylo jasné, že touží po pomstě.
„Rychleji!“ vykřikl Thor dračici do ucha. Ta zamávala křídly ještě rychleji a Thor cítil, jak vyrazila kupředu.
Jak letěli rychleji a rychleji, krajina pod nimi se rozmazala. Opustili Zemi Draků, přeletěli nad vrcholky hor, přes kostěnou stezku, nad Velkým Tunelem. Objevila se pod nimi solná pole zářící bělobou, ale i ta brzy zmizela a přešla v dlouhé zelené pohoří. Pak bažiny, hory, bílé hřebeny, jezera…
Letěli dál a dál a Thor si připadal, jako by se pod ním znovu odehrávala celá jejich cesta, celý jeho život.
Pak se konečně dostali k džungli, kde poprvé vstoupili do Impéria. Ohromná masa zeleně se rozprostírala všude pod nimi, sahající až k okraji Tartuviánského moře. Thor hleděl dolů a sledoval jeho vlny, jak se rozbíjejí o pobřeží. Vzduch tu byl teplejší.
„Naše loď je pryč!“ zvolal za ním O’Connor. Thor se rozhlédl po prázdném pobřeží a uvědomil si, že má pravdu.
„Stejně už ji nebudeme potřebovat!“ zavolal na O’Connora.
Ozvalo se další zařvání, a když se Thor otočil, viděl, že se draci stále přibližují. Chrlili za nimi oheň, a i když k nim zatím nedosáhl, cítil Thor, že situace začíná být vážná.
„Rychleji!“ zašeptal Mycoples do ucha.
Dračice znovu rychleji zamávala křídly a opět vyrazila kupředu. Thor cítil, jak těžce oddechuje a vkládá do letu veškerou energii, kterou má. Doufal, že na ni není příliš tvrdý. Dole pod nimi probíhalo Tartuviánské moře, ohromná plocha žluté a modré. Thor sledoval bílé vrcholky jeho vln a rozvířenou vodní tříšť. Jak letěli, dostali se až nad flotilu imperiálních lodí, které narušovaly krásný mořský povrch svými hranatými plachtami. Thor viděl muže na jejich palubách, jak se hemží jako mravenci, a všichni sledují nebe nad hlavami. Všichni udiveně sledovali letící draky. Nebylo pochyb, že vojáci mají přinést Prstenu zkázu.
„DOLŮ!“ nařídil Thor.
Mycoples zamířila dolů, přímo na skupinu lodí. Když se k nim přiblížili, Thor zašeptal: „OHEŇ!“
Mycoples vydechla na plachty a z tlamy jí vytryskl nepřetržitý proud ohně. Když to udělala, lodě jedna po druhé vzplály jako jasné pochodně. Obří lodě hořely jako obrovské ohnivé koule. Thor viděl, jak je muži v panice opouštějí a padají do vody.
Mycoples znovu vystoupala a pokračovala v letu na východ směrem k Prstenu.
Thor se ohlédl a zjistil, že je manévr stál část jejich cenného náskoku: draci za nimi byli zase o něco blíž. Oblaka černého kouře z lodí jim zastřela výhled, ale bylo jasné, že to není na dlouho.
„RYCHLEJI!“ přikázal Thor.
Vyrazili kupředu, vodní tříšť je při průletu mraky bičovala do tváří. Letěli tak rychle, že se skoro nedalo dýchat.
Konečně Thor spatřil na horizontu pobřeží Prstenu. Viděl pruh pláže a za ním les. Za lesem zející ohromnou rozlohu hlubokého Kaňonu. Srdce mu zaplesalo, když znovu spatřil svoji domovinu.
Náhle se ozvalo další zařvání a Thor zezadu ucítil silné teplo. Když se ohlédl, viděl draky ještě blíž – vydechovali oheň a plameny už se téměř dotýkaly Mycoplesina ocasu. Viděl ohromné, směšné dračí tváře příliš blízko. Až odsud byl cítit jejich sirný zápach.
Mycoples ani přes usilovnou snahu nedokázala letět rychleji, už neměla energii. Thor věděl, že pokud nezrychlí, budou už za několik vteřin všichni mrtví.
„Prosím, Mycoples,“ šeptal Thor, „udělej to pro mě. Ještě o trochu rychleji. Ještě naposledy zkus zrychlit.“
Thor cítil, jak sebou Mycoples škubla kupředu, ještě jednou vší silou co v sobě měla a přenesla je přes poslední kousek moře, přes písečnou pláž, les a nad rozeklaný Kaňon.
Thor shlédl na Kaňon a z jeho perspektivy to byl opravdu dech beroucí pohled. Vypadal jako ohromná propast sahající až do středu země, širší než si kdy představoval. Jako by od sebe odděloval dva světy. Mlha, která v něm vířila, zářila všemi barvami a při přeletu Thor přímo cítil, jak v něm proudí magická energie.
Kaňon pod nimi se posouval, a když konečně dosáhli jeho okraje, překročili hranice Prstenu a Thor cítil, jak mu Meč Osudu vibruje v ruce. Pozvedl ho do výše, a když to udělal, měl pocit, jako by se za nimi náhle zhmotnila neviditelná zeď.
Štít, uvědomil si. Meč se vrátil a tak se znovu zhmotnil Štít.
Thor se ohlédl a uviděl armádu draků už tak blízko, že když vydechli další proud ohně, bylo jasné, že je upálí. Thor se připravil na bolest, která ho měla zachvátit, jakmile je v příštím okamžiku obklopí plameny.
Protože ale překročili hranice Prstenu a objevil se Štít, plameny zasáhly jen neviditelnou stěnu pouhých několik stop za jejich zády. Doslova se zarazily ve vzduchu. I draci náhle zastavili a vztekle vřeštěli, když naráželi do neviditelného štítu na okraji Kaňonu. Zastavili se ve vzduchu a vztekle se vrhali na bariéru, ale jen se od ní bezmocně odráželi.
Rozzuřeně kroužili kolem, vydechovali plameny na Štít, ale ty se po něm jen svezly a draci se nemohli dostat blíž. Frustrovaně řvali, ale nebylo jim to nic platné.
Thor a ostatní vydechli úlevou. Poprvé od doby, kdy začalo jejich dlouhé dobrodružství, od doby, kdy se všichni vydali na cestu, se konečně mohli cítit bezpečně. Byli doma.
Thor se s úsměvem sklonil a poplácal Mycoples po hřbetě.
„Zvládla jsi to skvěle, přítelkyně moje,“ řekl.
Mycoples spokojeně zavrněla, nahrbila se a zaplácala křídly. Thor věděl, že mu rozuměla.
Thorovi začaly v hlavě vířit myšlenky. Byli doma. Byli v bezpečí. Štít už zase existuje.
A teď nastal čas najít Gwendolyn.
 
*
Vypadalo to, jako by uplynula celá věčnost mezi Thorovým odchodem a návratem na území Prstenu. Od odchodu neměl žádné zprávy a tak přemýšlel, co se během jeho nepřítomnosti dělo. Vzhledem k tomu, že celou dobu byl Štít spuštěný, bál se, co se mohlo stát. Byla Gwendolyn stále v Králově Dvoře? Byl Králův Dvůr uchráněn od útoků? Vládl stále Gareth a byla Gwendolyn v bezpečí?
Vzhledem k tomu, že věděl, jak dlouho byl štít dole a protože viděl flotily imperiálních lodí na moři, obával se nejhoršího. Obával se Andronicovy invaze. A pokud Andronicus opravdu zaútočil, pak prvním místem, které napadl, byl jistě Králův Dvůr. Thor jen doufal, že je Gwendolyn stále v bezpečí.
Thor naváděl Mycoples přes známou krajinu Prstenu směrem ke Královu Dvoru. Jak letěli, kochal se krajinou z naprosto nové perspektivy. Všiml si spousty známých míst a byl rád, že je zase doma. Modlil se, aby ho už nikdy nemusel opustit.
Přeletěli hory a na dohled se jim objevil Králův Dvůr. Thor předpokládal, že až ho spatří, bude mít radost. Když ho ale uviděl, srdce se mu zastavilo.
To co bývalo kdysi Královým Dvorem, nejkouzelnějším a nejnedobytnějším místem světa, bylo dnes jen kostrou. Prázdnou, vyhořelou skořápkou z trosek, kompletně srovnanou se zemí. Hradby zůstaly netknuté, i když i ty byly ohořelé a na některých místech narušené. Brány byly vyrvané, sochy a znaky MacGilů svržené. Thorovi pokleslo srdce, když spatřil, že na jejich místě stála obří socha Andronica a znak Impéria.
Když se přibližovali, došlo Thorovi, že nikde nejsou žádní vojáci ani poddaní MacGilů. Všude kolem byli jen samí imperiální vojáci. Očividně byl Králův Dvůr dobyt a nyní z něj bylo okupované město.
Thor se nezmohl na slovo. Králův Dvůr. Bašta moci celého Prstenu. Zničený. Co to znamenalo pro zbytek Prstenu? Thor si to nechtěl přiznat, ale bylo jasné, že to může znamenat jen jednu věc: byli poraženi, když byl pryč. A Gwendolyn i ostatní byli pravděpodobně zajati. Nebo hůř, zabiti.
Thor znal Andronicovu divošskou pověst a něco se v něm zlomilo, když pomyslel, že by se Gwen mohlo něco stát. Zavřel oči a snažil se tu myšlenku zapudit, ale jedna jeho část už si začala připadat poraženě. Zemřela snad Gwen při napadení Králova Dvora? Byla někde tam dole? A i kdyby ne – když Andronicus dokázal přinést takovou zkázu na Králův Dvůr, jaká jiná část Prstenu by mohla být v bezpečí?
Thor něco zašeptal Mycoples a ta začala klesat níž, aby si mohli město lépe prohlédnout. Thor ji nasměroval k táboru imperiálních vojáků okupujících město. Když klesali, sledovaly je stovky Andronicových mužů – všichni se zastavili a hleděli vzhůru. Když uviděli draka, tváře jim ztuhly děsem.
Obrátili se a v hrůze se snažili utéct, ale neměli kam se schovat. Mycoples vydechla proud ohně a během několika okamžiků ležely na zemi stovky mrtvých vojáků.
Pro Thora to byla jen malá útěcha. Alespoň zabili muže, kteří se opovážili okupovat tohle svaté město. Ale nejdůležitější stále bylo najít Gwendolyn živou a zdravou.
Klesli níž a kroužili nad městem znovu a znovu, ale nikde nebylo ani stopy po dalších živých lidech. Vypadalo to, jako by všichni, kteří tu dřív žili, byli buď mrtví, nebo pryč. Thor si přál přistát a hledat ji na zemi, ale bylo jasné, že je to zbytečné, pokud nevidí žádné známky života.
Kroužili znovu a znovu a Thor se cítil stále zoufaleji. Vůbec netušil, kde by Gwen mohla být. Uvažoval nad tím, že se jí možná podařilo uprchnout z Králova Dvora. A pokud to tak skutečně bylo, kam jinam se mohla ukrýt?
Náhle se vysoko nad nimi ozvalo hlasité zaskřehotání. Když Thor vzhlédl, uviděl svou starou přítelkyni Estopheles, skřehotající a kroužící nad nimi. Mávala křídly a zoufale skřehotala, zdálo se, jako by chtěla Thorovi něco sdělit.
Thor zavřel oči a naslouchal. Zdálo se mu, že se jim snaží říct, aby ji někam následovali. Estopheles se obrátila a letěla směrem pryč. Thor pošeptal Mycoples, aby ji následovala.
Letěli nad venkovskou krajinou směrem na sever a Thor přemýšlel, kam je Estopheles vede.
„Kam letíme?“ zeptal se Reece zezadu. „Králův Dvůr je zničený. Moji bratři a sestra jsou tam. Musíme je zachránit!“
„Ne,“ odpověděl Thor. „Králův Dvůr už neexistuje. Estopheles nás někam vede. Cítím, že nás vede k nim. Musíme ji následovat.“
Letěli dlouho směrem na sever po okraji Kaňonu. Počasí bylo stále chladnější a Estopheles se jim ztrácela v mlze, která se nad Kaňonem zvedala. Občas se znovu objevila a pak zase zmizela. Thor už se začínal bát, že ji ztratili a neletí správným směrem, ale pak konečně dorazili k cíli.
Usazené na okraji Kaňonu tam bylo obří rudé město.
Silesie.
Když byl Thor ještě malé dítě, viděl ji na obrázcích, ale nikdy v ní osobně nebyl. Pohled na město mu vyrazil dech. Bylo přímo kouzelné, pokryté vířící mlhou z Kaňonu, vlastně dvě města – jedno na okraji Kaňonu a druhé přímo v něm. Vypadalo to, jako by bylo usazeno přímo na konci světa.
Ještě více překvapivé bylo, že město okupovala Andronicova armáda. Dole musel být snad milion imperiálních vojáků. Pokrývali zemi jako hejno kobylek, byli všude ve městě a jejich tábořiště se táhla kam až oko dohlédlo. Thor nic podobného v životě neviděl.
Tohle město, na rozdíl od Králova Dvora, nebylo kompletně zničeno. A na rozdíl od Králova Dvora v něm očividně zůstali i živí lidé. Thor pod sebou viděl stovky MacGilovců a Silesianů. Živých, ale spoutaných mezi sebou. Stali se z nich Andronicovi otroci.
Když se podíval pozorněji, viděl i něco, co mu dodalo naději: malou skupinku vojáků útočících na velkou skupinu imperiálního vojska. Byli silně přečísleni a sevřeni v boji s nezměrným množstvím imperiálních vojáků valících se skrz brány. Bojovali statečně a drželi pozice, ale Thorovi bylo jasné, že je přesila během několika minut udolá.
Jak se v letu přiblížili, uvědomil si Thor, že skupinku vojáků vede Kendrick. Srdce se mu rozbušilo.
„DOLŮ!“ zařval.
Mycoples se spustila dolů, tak blízko, že svými pařáty málem udeřila Kendricka do hlavy. Pak se prohnula, otevřela tlamu a vydechla oheň na imperiální vojáky. Vydechovala znovu a znovu a znovu.
Stovky imperiálních vojáků vzplanuly jasným ohněm. Muži ječeli a padali mrtví k zemi.
Mycoples se držela ve vzduchu, přeletěla městské brány, pak se spustila níž a opět vydechovala oheň na tisíce imperiálních vojáků utábořených mimo město. Pod Thorovým vedením zanechávala v tábořišti široké brázdy zkázy. Likvidovala celé pluky imperiálních jednotek během několika vteřin.
Imperiální vojáci, kteří měli štěstí, a nezasáhl je dračí oheň, se v panice obraceli a jako o život uháněli pryč. Celá armáda se dala na útěk jako stádo migrujících gazel, dál a dál od Silesie. V nastalém chaosu bylo mnoho mužů ušlapáno svými druhy ve zbrani.
Thor zamířil zpět nad město, Mycoples přeletěla hradby Silesie a snesla se přímo do středu náměstí.
Přistáli před zděšenými pohledy Kendricka a ostatních, všichni vyděšení tím, že vidí draka. Jejich děs se ale změnil v úlevu, když si všimli, že jim drak nechce ublížit. A nakonec se změnil v nadšení a vděčnost, když spatřili Thora a ostatní, jak seskakují z dračího hřbetu. Konečně se vrátili z Impéria.
Thor seskočil z dračice a tasil Meč Osudu. Pozvedl ho do výše nad hlavu a Meč zazářil jasným světlem. Když to udělal, všichni kolem strnuli s výrazem úžasu a hrůzy.
Na náměstí zbývaly stále stovky imperiálních vojáků. Mycoples zavrněla a Thor cítil, že by chtěla zaútočit.
„Ne,“ řekl jí. „Tohle vyřeším sám.“
Pak vyrazil kupředu s Mečem Osudu zdviženým vysoko nad hlavou. Sám mířil přímo ke stovkám zbývajících imperiálních vojáků.
Jak běžel s Mečem v ruce, cítil se jinak, než kdy dřív. Bylo to jako by Meč byl jeho součástí, jako by ho povznášel, každý krok s ním byl snazší a rychlejší. Nepřipadal si, jako by byl ozbrojen Mečem. Připadal si, jako by Meč byl ozbrojen jím.
Thor dorazil k nepříteli a máchl Mečem. Když to udělal, vyrazilo z něj magické světlo. Meč vypadal, jako by se mu v ruce prodlužoval a jediným máchnutím zabil tucet mužů. Znovu a znovu pozvedal Meč, mířil přímo k největší skupince vojáků a vytrvale máchal mečem.
Během několika minut je všechny pobil. Stovky mužů, všichni mrtví na zemi u jeho nohou. A on se ani nezadýchal, přesně naopak, Meč ho naplňoval energií.
Thor se obrátil a zamířil zpět ke svým lidem, kteří ho zpovzdálí šokovaně sledovali.
Stáli s ústy dokořán a sledovali ho, jak se blíží. Šel sám a v ruce svíral Meč. Kendrick, Brom, Atme, Srog, Godfrey a všichni ostatní, tucty Stříbrných, všichni slavní válečníci – všichni na něj jen vyděšeně zírali.
Thor před nimi hrdě zastavil a pozvedl Meč nad hlavu ve vítězném gestu.
Všichni jako jeden muž pozvedli své meče a zajásali:
„THORGRIN!“ zvolali všichni.





KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ
 
Erec vyrazil proti davu vojáků natěsnaných ve Strži rameno na rameni, máchal kladivem a vykrýval jím rány, bojoval s deseti muži najednou a využíval každé zrnko své síly, dovednosti z každého výcviku, kterého se kdy zúčastnil. Byl za hranicí vyčerpání, ale nevzdával se.
Potřeboval se přiblížit ještě několik stop, probojovat si cestu davem, aby se dostal k zaklíněnému balvanu. Kdyby se mu ho povedlo uvolnit, utěsnil by rokli a zachránil své muže před přívalem imperiálních vojáku. Bez toho se jim nikdy nepovede zvítězit.
Erec dal do boje všechen zbytek sil, které ještě měl, otáčel se, prohýbal, shýbal, natahoval, kopal a zasazoval nepřátelům údery lokty a dokonce i hlavou. Utržil nespočet ran, kopanců a úderů lokty i štíty, kterými se proti němu nepřátelé rozpřahovali, zásahů meči, které narážely a odrážely se od jeho zbroje. Jak se usilovně snažil probojovat kupředu, rychle ztrácel energii, ale balvan nespouštěl z očí. Bojoval o každý kousek, který ho dělil od kamene.
Jen několik málo stop před balvanem se Erec zasekl. Byl už příliš vyčerpaný, než aby dokázal bojovat proti nekonečnému přílivu nepřátelských vojáků, a cítil, že ztrácí půdu pod nohama.
Prosím, Bože. Jsem připravený dnes zemřít. Jen mi dovol dostat se k tomu kameni. Dej mi poslední dávku síly.
Erec v sobe vyburcoval všechny ty roky výcviků, které měl za sebou. Myslel na krále MacGila, a jeho srdce se rozhořelo touhou po pomstě. Ne jen za něj. Ale za všechny MacGily. Za celý Prsten.
Erec vydal mohutný bojový pokřik a z úplné hloubi svého nitra, z místa, o kterém do dnešního dne nevěděl, povolal poslední zbytky svých sil. Křičel a prodíral se kupředu, srážel muže po dvou, až konečně uvolnil těch několik posledních stop, které ho dělily od zaklíněného balvanu.
Když se k němu Erec dostal, pozvedl své kladivo oběma rukama vysoko nad hlavu a udeřil jím právě doprostřed balvanu. 
Ozvalo se hlasité praskání, jak kámen začal postupně pukat.
Erec do něj udeřil znovu a znovu, dokud puklina nerozpoltila kámen na dvě části. Ještě jednou udeřil a balvan se začal řítit oblakem prachu a hlíny dolů, zablokoval průchod Strží a zcela ji odřízl. Příval nepřátelských vojáků ustal. Strž byla konečně zablokovaná.
Za Erecovými zády se ozval radostný vítězný pokřik jeho mužů, kteří celou scénu sledovali.
Náhle ale Erec pocítil příšernou bolest v zádech. Byl to pocit ocele zabodávající se do masa.
Erec v agonii padl na kolena. Otočil se, a spatřil jediného zbývajícího imperiálního vojáka na této straně závalu. Byl schovaný mezi skalními výběžky a Erec si ho nevšiml.
Ozval se výkřik a Brandt vyběhl vpřed, probodl útočníkovo srdce a na místě ho zabil, čímž Ereca uchránil od dalších zranění.
Erec vnímal, jak se mu horká krev řine z rány a cítil, jak ho postupně opouští životní síla.
„Erecu!“ Brand na něj znepokojeně volal.
Brand se k němu sklonil, uchopil ho a pomohl mu vstát. Zapřel si Erecovu paži o rameno. Několik vévodových mužů mu přispěchalo na pomoc. Vynesli Ereca ze Strže, ale Erec cítil s každým krokem větší a větší bolest.
Když ho položili na zem, Erec ležel nehnutě, z úst mu prýštila krev a těžce dýchal. Každý pohyb mu způsoboval nesnesitelnou bolest. Cítil, jak jeho tělo postupně chladne a věděl, že už nemá mnoho času.
Náhle se odněkud přiřítil kůň, a když Erec vzhlédl, přísahal by, že vidí Alistair, jak sesedá a běží k němu. Přemýšlel, jestli se mu to jen zdá. Alistair? Jak by to jen mohla být ona?
Poklekla vedle něj a vzala ho do náručí. Erec cítil její lásku k němu, slyšel její vzlyky a cítil její slzy, které mu kapaly na tvář.
Držela jeho hlavu v dlaních. Předklonila se a políbila ho na čelo.
„Můj pane,“ řekla smutně.
Erec postupně vnímal, že svět je bělejší a prostoupený zářivým světlem a poslední, co uviděl, byla tvář Alistair s klidnýma odevzdanýma očima, která se nad ním skláněla. Viděl, jak pozvedla dlaně, a spatřil intenzivní modré světlo, které vyzařovaly. Bylo to to nejintenzivnější světlo, jaké kdy viděl. Sledoval, jak zavřela oči a položila dlaně na jeho ránu.
Jakmile se ho dotkla, cítil, jak celé jeho tělo prostupuje světlo a teplo. Cítil, jak se jeho rány hojí, jak se vrací zpět do života z okraje světa mrtvých.
Všichni vojáci hleděli na Alistair. Výrazné modré světlo bylo stále jasnější a intenzivnější a oba je zahalilo do magické světelné koule.
Erec se z nenadání cítil silnější. Pohlédl Alistair do očí a ztratil se v nich. Když cítil, jak upadá do uzdravujícího spánku, zbyly mu síly právě na jedinou myšlenku:
Co je zač?





KAPITOLA TŘICÁTÁ
 
Gwendolyn pomalu otevřela oči. Hlava jí třeštila od rány na spánku, kam ji lapkové udeřili. Rozhlédla se kolem a zjistila, že sedí na zemi v lese, přivázaná ke stromu hrubými provazy. Zavrtěla se, ale lano nepovolilo. Možná deset stop naproti ní seděl Steffen, také přivázaný ke stromu.
Slyšela, jak odněkud přichází tlumený smích. Otočila se a spatřila skupinu asi tuctu darebů, kteří posedávali kolem malého ohně, nad kterým opékali nějaké menší zvíře, nejspíš králíka. Házeli si sousta do úst a přežvykovali s ústy otevřenými, zapíjeli jídlo vínem a smáli se. Smáli se velmi hlasitě a navzájem se pošťuchovali. Rozhodně se nechovali ani trochu kultivovaně.
„Má paní,“ naléhavě šeptal Steffen. „Jsi v pořádku?“
Pomalu přikývla. Uvědomovala si, v jaké jsou situaci.
„Mrzí mě, že jsem tě zklamal,“ řekl a zahanbeně klopil zrak k zemi.
„Bojoval jsi statečně,“ uklidňovala ho. „Byli v přesile.“
„Mám plán,“ řekl. „Ale musíš hrát se mnou.“
Několik lapků náhle přišlo až k nim.
„Copa to tu máme?“ zvolal jeden z nich. „Královna a skřet už jsou vzhůru! Brý ráno, spící krásko!“
Ozval se sbor hrubého smíchu a celá skupina vyskočila na nohy a vyrazila směrem k nim. Gwen viděla za jejich opasky odkryté nože. Někteří z nich si noži vydloubávali ze zubů zbytky jídla a plivali je na lesní zem.
Jeden z nich přišel až k ní a silně ji kopl do lýtka, zatímco druhý nakopl Steffena přímo do žeber.
„Vy dva si můžete kecat, jak chcete,“ jeden z nich pronesl surovým přízvukem jižního Prstenu. „Ale ani se nehnete. Nejdřív si dojíme tuhle baštu a až dopijeme víno, užijeme si trochu mučeníčka. Ale nejdřív si dáme dlouhou, příjemnou noc s tebou, má paní“ dodal, ustoupil několik kroků, sundal si klobouk a přehnaně se uklonil, čímž ostatní společníky rozesmál.
„Já první,“ řekl jeden ze zlodějů.
„Ne, ty ne,“ opáčil druhý. „Ty si šel první posledně. Tahle je moje.“
Začali do sebe vzájemně strkat a nadávat si, jeden srazil druhého na zem a chvíli zápasili, než nakonec jeden druhého udeřil pěstí a ten zůstal nehybně ležet. Vítěz souboje povstal. Byl to vysoký hromotluk s ohromným břichem a holou hlavou. Pohlédl na Gwendolyn a olizoval si rty.
„Já si tě užiju,“ řekl jí.
„Jestli se nás dotknete,“ náhle vykřikl Steffen, „bude to ta největší chyba ve vašem životě!“
Všichni se na něj otočili a rozesmáli se.
„Jó? Pročpak, pidimužíku?“ zeptal se jeden ze zlodějů. „Ty s tím snad hodláš něco uďát?“
„Nejde o to, co hodlám dělat,“ odpověděl Steffen, „ale o to, co ztratíte.“
Zloději se po sobě zmateně dívali s přihlouplými výrazy a otevřenými ústy.
„A copa ztratíme?“ zeptal se jeden z nich.
„Chápejte,“ pokračoval Steffen, „tady Gwendolyn není jen princezna. Ona je královna. Královna celého Západního království Prstenu. Má tolik bohatství na to, že by z každého z vás mohl být král po zbytek vašich životů.“
Zloději se po sobě ohlédli, pak se otočili ke Gwendolyn se zcela novou úctou. Vypadali nejistě.
„A jak nám to zlato jako dá?“ přemítal jeden z nich. „Setřepe ho ze stromů?“
Všichni se začali smát.
Steffen si s obavami odkašlal.
„Jsme na cestě do Věže Bezpečí,“ řekl Steffen. „Jistě ji znáte. Není to odsud daleko. Královnini sluhové budou čekat, aby nás přivítali. Jsou tam obrovské truhlice plné zlata. Dost na to, aby to stačilo na její výkupné a mnohem víc. Tedy samozřejmě pokud jí neublížíte. Jestliže dorazíme jakkoli zranění, nebo když nedorazíme vůbec, můžete si být jisti, že z toho pokladu nic mít nebudete. Vyberte si. Doveďte nás k Věži a zbohatněte, nebo se pobavte naším mučením. Pak ale zůstanete v tomhle lese jako zloději a žebráci po zbytek vašich dní.“
Zloději se po sobě dívali a jejich výraz se náhle proměnil. Nejprve se tvářili nejistě, ale pak se jejich tváře zkroutily do výrazu chamtivosti.
„On kecá!“ vykřikl jeden z nich.
„A když ne?“ odvětil druhý. „Co když ten skřet nekecá?“
„Zlato bysem rozhodně chcel,“ vmísil se další.
„Já taky,“ přidal se jiný.
„Zapomeňte na zlato,“ vykřikl ten nejvyšší. „Nepotřebuju další zlato. Já chci jenom užít si to s touhle holčičkou. Je to nejhezčí kousek, kerej sem za poslední dobu viděl. Možná sem ani hežčí neviděl.“
Začal se přibližovat ke Gwendolyn a cestou si rozepínal opasek. Náhle jeden z ostatních zlodějů – neholený, s dlouhými vlasy – vytáhl dýku, přiskočil za hromotluka s rozepnutými kalhotami, a přitiskl mu nůž na krk.
„Tý holky se nedotkneš,“ varoval ho, zatímco holohlavý muž stál vyděšeně bez hnutí. „Chcem to zlato.“
Hromotluk se podřídil autoritě druhého muže, těžce polkl a ustoupil.
Dlouhovlasý vůdce zlodějů se přitočil ke Steffenovi a namířil na něj hrot dýky.
„Pro tvý vlastní dobro doufám, že nekecáš. Jestli jo, osobně ti uříznu koule a hodim je medvědům.“
*
Skupina darebů vedla Gwendolyn a Steffena bok po boku s rukama svázanýma silnými lany. Jak pomalu klopýtali vpřed směrem k Věži Bezpečí, zloději je strkali a popoháněli. Po chvíli chůze všichni vystoupili z lesa na mýtinu, která Věž obklopovala. Věž byla prastará a záhadná, přesto bez jediného šrámu a černý kámen, ze kterého byla postavená, se stále lesknul. Byla úzká – mohla mít sotva sto stop v průměru – a tyčila se stovky metrů do výše až k nebesům. Záhadná stavba uprostřed ničeho.
Gwen cítila energii, kterou věž vyzařovala. Bylo to dozajista posvátné místo.
Věž měla jen jediné, obloukovitě klenuté černé dveře bez kliky a bez jakýchkoli značek.
Zloději je postrkávali po mýtině blíž ke dveřím, až nakonec jejich velitel skupinu zastavil asi dvacet metrů od věže.
„Dál nejdem,“ řekl Steffenovi, „dokud vaši lidi nepřinesou zlato. Máš minutu. Jinak ji zabijem. A tebe taky.“
Steffen těžce polkl a pohlédl na Gwendolyn. Pochopila a přikývla.
„Přivolám své sluhy,“ řekla zlodějům.
Gwen si vzpomněla, jak jí Argon popsal, že má vyvolat Strážce Věže. Napřímila se a zvolala:
„Strážci Věže!“ volala nahlas. „Přišla jsem, abych vstoupila mezi vaše zdi!“
Gwendolyn tiše vyčkávala, modlila se a doufala, že Argon měl pravdu. Pokud ne, brzy bude mrtvá.
Čas plynul a Gwendolynino srdce prudce bušilo. Bála se, že to všechno bylo zbytečné a bandité jí každou chvíli podříznou krk.
Náhle se k její obrovské úlevě dveře otevřely.
Ze dveří Věže vyšlo sedm rytířů od hlavy až po paty oděných v lesklé černé zbroji. Tváře měli zakryté černým hledím s vytvarovanými dlouhými špičatými nosy. Všech sedm mužů kráčelo v tichosti a v dokonalé formaci jeden vedle druhého. Měli na sobě rukavice zdobené safíry, což byly jediné ozdoby na jejich jinak kompletně černé zbroji. Zastavili se čelem ke skupině lapků a zůstali stát v pozoru.
Zloději se po sobě zmateně rozhlíželi.
„Co to sakra jako je?“ zeptal se někdo z nich.
„Ó, Strážci Ohně!“ zvolala Gwendolyn. Vzpomínala na vše, co ji Argon učil. „Jsem zde, abych se odevzdala do těchto zdí.“
To byla ta posvátná slova, která ji Argon naučil. Slova, která člověku zajistí vstup do Věže Bezpečí. Argon jí vyprávěl o těchto mužích, kteří Věž stráží: Sedm Rytířů. Strážci Ohně. Bylo to sedm magických rytířů, kteří podle legendy střeží věž už stovky let, připraveni zastavit kohokoli, kdo by se pokusil narušit toto posvátné místo. Když Gwen odříkala posvátná slova, okamžitě se stala obyvatelem Věže. A bylo tedy povinností Sedmi Rytířů ji chránit.
Sotva Gwen odříkala poslední slova, černí rytíři tiše vykročili jako jeden muž proti zlodějům.
„Hej, zastavte!“ zakřičel jeden ze zlodějů třesoucím se hlasem. 
Mezi zloději vzrůstala nervozita. Pomalu začali couvat a škubali za lana, kterými byli Gwendolyn a Steffen svázaní. Jeden z nich zdvihl dýku a přitiskl ji zezadu Gwen na krk. 
Rytíři se přibližovali.
„Ještě kousek a ta děvka chcípne!“ křičel zloděj. Ale hlas se mu třásl strachy.
Když se rytíři ještě kus přiblížili, nadzvedli svá hledí.
Ten pohled nahnal zlodějům strach. Dokonce i Gwendolyn se vyděsila.
Za hledími černého brnění totiž nebylo vůbec nic. Žádné tváře. Žádná těla. Nic. 
Magičtí rytíři pozvedli meče zářící jako blesky na noční obloze a zaútočili na zloděje. Gwen zavřela oči.
Když je znovu otevřela, všechno, co zbylo, byla zkrvavená mrtvá těla zlodějů, která jí ležela u nohou.
Uvědomila si, že její ruce jsou volné, a když se otočila, zjistila, že rytíři uvolnili její i Steffenova pouta. Nyní stáli rytíři vyrovnaní v pozoru vedle ní, jako kdyby čekali na její rozkazy.
Gwen věděla, že čekají na ni. A věděla, že je čas jít.
Otočila se a pohlédla na Steffena. On hleděl zpátky na ní, ještě stále otřesený.
„Tady se budeme muset rozloučit,“ řekla, otočila se a váhavě si prohlížela otevřené dveře Věže. Zdálo se to tak definitivní. Jako kdyby už nikdy neměla vyjít ven.
„Nejspíš ano, má paní,“ odpověděl smutně.
Steffen se natáhl, uchopil její paži a se skloněnou hlavou jí políbil ruku.
„A co bude s tebou?“ zeptala se.
„O mne se neboj, má paní,“ odpověděl a otočil se zpět k hustému lesu. „Můj úkol zde je u konce. V pořádku ses dostala na místo. Já přežiju. Vždycky jsem přežil. Ale pamatuj: budu na tebe čekat. Jestli tohle místo někdy opustíš, budu ti sloužit až do konce svých dnů.“
Gwen sledovala, jak odchází a mizí v lese. Pak se otočila a vykročila k otevřeným dveřím do Věže. Rytíři vykročili za ní a doprovodili ji. V okamžiku byla uvnitř a dveře se za ní zabouchly. Definitivnost toho zvuku se rozléhala jako ozvěna v každé kosti jejího těla. Nemohla se zbavit pocitu, jako kdyby byla právě navždy zaživa pohřbena.





KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
 
Thor spěšně kráčel dolním městem Silesie, doprovázen znovu sjednocenými bratry MacGily – Kendrickem, Reecem a Godfreym – a Srogem, Bromem, Atmem a několika dalšími vojáky. Držel Meč Osudu po svém boku. Připojila se k nim malá skupina mužů, která ho vedla k úkrytu jejich matky, bývalé královny.
Kendrick obeznámil Thora s událostmi, ke kterým došlo, zatímco byl pryč, a Thor si všechny probíral v hlavě. Andronicova invaze, zničení Králova Dvora, obléhání Silesie. Gwen se stala královnou… Jediná věc, kterou mu Kendrick zatím neřekl, byla ta, která ho zajímala nejvíc: co se stalo s Gwendolyn?
Když se Thor Kendricka a Godfreyho ptal, oba odvrátili zrak k zemi. Neřekli mu to. Když se ptal proč, neodpověděli. A když se jich zeptal, kde Gwendolyn je, jediné, co mu řekli, bylo, že když ji viděli naposledy, ukrývala se v nižším městě, ale že se proslýchalo, že utekla. Kam, to nikdo z nich nevěděl. Řekli, že bývalá královna to ví, a Thor trval na tom, aby ho za ní okamžitě dovedli.
Skutečnost, že mu na otázky ohledně Gwendolyn neodpověděli, tížila Thora u srdce. Z jejich výrazů vycítil, že se jí stalo něco zlého, a potřeboval vědět co. Cítil vinu za to, že tu nebyl po jejím boku, aby ji během toho všeho chránil. Zoufale toužil dozvědět se, jestli je naživu, v pořádku a v bezpečí. Jen potom bude mít konečně klid.
Pokračovali k dolnímu hradu, který byl zavalen těly mrtvých imperiálních vojáků pobitých osvobozenými Silesiany poté, co Thor zapudil uchvatitele. Pospíchali po palácovém schodišti a procházeli chodbami. Kendrick a Srog šli v čele a dovedli skupinu až ke královniným komnatám. Všichni se zastavili přede dveřmi, které nyní hlídali silesiánští vojáci, a čekali, než jim stráže uvolnily cestu, pak vstoupili dovnitř.
Královna stála u okna. Byla oděná celá v černém a vypadal zarmouceně. Tvář měla výrazně starší, než si Thor pamatoval. Pomalu k nim otočila svou vážnou, kamennou tvář.
Thor si ji prohlížel a uvažoval. Stál tady a držel v ruce Meč Osudu. Znamená to snad, že Thor je z rodu MacGilů? Znamená to snad, že ta žena, která tu před ním teď stojí, je jeho matka?
Ta myšlenka ho roztřásla. Věděl, jak moc ho nenávidí. Ukrýval se snad důvod její nenávisti právě v jeho původu?
Královnin zrak okamžitě padl na meč v Thorových rukách a oči se jí překvapením rozšířily.
„Potřebuji odpovědi,“ řekl jí Thor příkře a spěšně. „Musím hned vidět Gwendolyn. Kde je? Je v bezpečí? Co mají znamenat všechny ty tajnosti kolem ní?“
Královna se otočila a pohlédla na ostatní, kteří postávali kolem Thora, pak si odkašlala.
„Všichni běžte ven, nechte nás o samotě,“ rozkázala.
Družina opustila komnatu, všichni kromě Kendricka, Reece a Godfreyho, kteří si vyměňovali zmatené pohledy.
„O co jde? Co chceš Thorovi říct a nemůžeš to říct před svými vlastními syny?“ zeptal se Godfrey.
Královna zavrtěla hlavou.
„To není nic pro vaše uši,“ řekla přísně. „A teď nás nechte.“
Všichni tři se pomalu otočili, vyšli z místnosti a zavřeli za sebou dveře.
Thor a královna zůstali v místnosti sami a stáli proti sobě čelem. Thorovo srdce se rozbušilo ještě víc, když teď stál naproti ní a přemýšlel, jaká strašná věc mohla postihnout Gwen.
Thor už to nemohl vydržet. Prudce vykročil proti královně a vykřikl: „Odpověz mi! Kde je? Je naživu?“
Královna zasmušile přikývla.
„Je naživu, ano.“
Thorovo srdce zaplavila úleva. To bylo vše, co potřeboval slyšet.
„Kde je?“ naléhal.
„Daleko odsud,“ odpověděla mu královna. „Uprchla do Věže Bezpečí. Na nejvzdálenější jižní konec Prstenu.“
Thor se na ni zmateně podíval.
„Věž Bezpečí?“ opakoval.


„Je to místo pro ty, kdo se zotavují z neštěstí. Pro ty, kdo se rozhodnou složit slib a odejít z tohoto světa.“
Thor přikročil ještě blíž a v rozčarování chytil královnu za zápěstí.
„Už žádné hádanky! Řekni mi, kde je!“ křičel a jeho hlas se odrážel od stěn.
Královna sklopila zrak a Thor si všiml, že se její oči plní slzami. Zhluboka se nadechla.
„Gwendolyn byla napadena,“ řekla pomalu. „Znásilněna. Andronicovými muži.“
Při těch slovech uvolnil Thor stisk. Zůstal šokovaně stát s otevřenými ústy, dech se mu zastavil. Cítil, jak mu po celém těle přebíhá mráz. Téměř nemohl dýchat.
„Už to není ta Gwendolyn, kterou jsi znal,“ pokračovala, „je zahořklá. Zatvrzelá na duchu i na mysli. Ona žije. Ale její duše už ne.“
Thor dál beze slova stál, mysl mu zaplnila změť nejasných myšlenek a šly na něj mrákoty. Zaplavil ho ještě silnější pocit viny, že tu nebyl, aby ji ochránil, a měl chuť probodnout si srdce mečem.
„Stýská se jí po tobě,“ řekla královna, „ale věří, že kvůli tomu, co se jí stalo, už o ni nebudeš mít zájem.“
Thor zrudl.
„To je směšné,“ řekl. „Samozřejmě, že mám. Mám o ní zájem stejně jako dřív. Ještě víc než dřív! Jak by to, co se stalo, mohlo něco změnit na tom, co k ní cítím? Za jakého muže mě to považuješ?“
„Snažila jsme se jí to říct,“ bránila se královna, „ale ona tomu nevěří.“
Thor zavrtěl hlavou.
„Moje láska k ní je stejně silná, jako vždy byla. Ještě silnější.“
„Ale nebyl jsi tu, abys jí to řekl sám do očí, že?“ zeptala se královna. „Proto odešla. Uchýlila se do Věže.“
„Pak půjdu a najdu ji!“ řekl Thor a chystal se odejít.
„Nebude tě poslouchat,“ odvětila královna. „Ti, kteří vstoupí do Věže, ji nikdy neopustí. Obávám se, že Gwendolyn je pro tebe ztracená.“
„Nic není nikdy ztracené,“ namítl Thor. „Ty jsi poražená žena. Vdova. Pesimista. Já jsem mladý a silný. Moje láska k ní ji přivede zpátky.“
Královna se zatrpkle usmála.
„A ty jsi optimista,“ opáčila královna, „a naivka. Nerozumíš ženskému cítění.“
„Nepotřebuji mu rozumět,“ řekl Thor. „Znám Gwendolyn. Znám sebe. A vím, jaké je mezi námi pouto. Dokážeme tohle všechno překonat. Nic to neznamená.“
Thor už nechtěl dál poslouchat řečnění zatrpklé ženy. Otočil se a vypravil se k odchodu z místnosti. Náhle ho něco napadlo a otočil se zpět ke královně.
„Proč nechceš, abych byl s Gwendolyn?“ naléhal.
Nejdřív na něj nepřítomně zírala, potom odvrátila zrak.
Thor se musel dozvědět odpověď, proto přistoupil zpět k ní. Věděl, že před ním něco skrývá.
„Ten Meč,“ naléhal dál a cítil, jak mu jílec Meče Osudu pulsuje v rukou. „Podle legendy ho může nosit jen MacGil.“
Odmítla se na něj podívat a on cítil, že se blíží k pravdě.
„To je ono? Proto nechceš, abych byl s ní? Jsem MacGil? Byl král MacGil můj otec? Je Gwendolyn moje sestra?“
Královna se na něj zpříma zahleděla, potom se odvrátila. 
Thor přikročil k ní a začínal ztrácet trpělivost.
„ODPOVĚZ!“ křičel na ni, zatímco v něm vířila změť různorodých pocitů.
Královna pomalu zdvihla zrak, ale mlčela dál.
„Je král MacGil můj otec?“ opakoval Thor a zoufale chtěl znát odpověď.
Zírala na něj prázdnýma, studenýma očima.
„Ne,“ konečně odpověděla strohým hlasem.
Thor strnul, vyvedený z míry. Takovou odpověď nečekal. Cítil hlubokou úlevu, když slyšel, že není spřízněný s Gwendolyn, čehož se obával od chvíle, kdy pozvedl Meč Osudu. Cítil, že konečně má pravdu na dosah.
„Kdo to pak ale je?“ nepřestával naléhat.
Odvrátila pohled.
„Je to můj otec, ať už je to kdokoli. Mám právo to vědět. Prosím. Řekni mi to,“ žádal tiše, zmučený nevědomostí.
Hleděla na něj dlouze a tvrdě, až nakonec vyslovila jméno, které Thorovi podlomilo kolena a změnilo život navždy:
„Andronicus.“
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